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اصطلاحات،استعاراتوکنایاتکتابپردازي
دردیوانهايکلیمونجیبومحتشمکاشاني

مهديصدري

واژه ها و مصطلحات و ترکیب هاي مربوط به صنعت کتاب س��ازي را س��رایندگان و نویسندگان در متون 
نظم و نثر ادب فارسي به کار برده اند. نمونه هاي فراواني از مصطلحات این فن در متون آمده که خود شاهد 
گویایي اس��ت که حکایت از اهمیت این صنعت قدیمي و کهن را مي کند. در این صنعت ایرانیان س��هم به 
سزایي در اعتلاي آن- به گواه نسخه هاي خطي موجود در کتابخانه هاي عمومي و خصوصي- داشته اند. تا 
حدود یک س��دۀ پیش- که صنعت چاپ کنوني رواج نیافته بود- براي ساختن و به وجود آوردن یک نسخۀ 
خط��ي، تخصص ه��اي گوناگوني را طلب مي کرد و معمولًا یک نفر جام��ع آن نبود بلکه هر کس به فراخور 
اس��تادیش در یکي از فنون امر کتاب س��ازي نقش خود را ایفا مي کرد و این امر س��بب مي شد تا براي ایجاد 

یک کتاب، صنعتکاران هنرمند مختلف الفن را گرد هم جمع کند. 
ارزش مادي و معنوي نس��خ خطي به جا مانده از گذش��تگان را- به ویژه آن دس��ته از نسخ خطي که به 
وجوه هنري آراس��ته اس��ت- نمي توان تخمین کرد زیرا ارزش آن ها از هر بعدي که تصور شود نمي توان بر 
آنها بهایي گذاشت و ارزش واقعي آن را به شمار آورد. به شمه اي کليّ از فنون هنري صنعت کتاب سازي در 

گذشته پرداخته مي شود تا عوامل دخیل در ایجاد یک نسخۀ خطي بهتر نموده آید. 
با عنایت به عوامل کلي ایجاد نس��خ خطي به مصطلاحات اس��تخراج ش��ده از دیوان هاي کلیم کاشاني، 

نجیب کاشاني و محتشم کاشاني پرداخته مي شود. 
آرایش دیوان: شامل تذهیب و تشعیر و جدول بندي و سایر آرایش هاي دیگر کتاب است اما محتشم بردن 

نام ممدوح خویش را در بیت زیر اجزایي از آرایش هاي دیوان مي داند. 
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دارد در مدی��ح تو که نامت ش��رف دیوان هاس��ت دی���وان  آرای���ش  پ��ي  از   اه��ت��م��ام 

)محتشم کاشاني، 459(
آستین خامه: از تعبیرات استعاري تشبیهي است که شاعر، خامه )= قلم( را به دست تشبیه کرده و طبعاً 

همیشه طول آستین از دست کوتاه تر است. 
آس��تین خامه کوته، دس��تِ معن��ي بس بلند

 

 حیف یک خیاط در واس��ط موافق دوز نیست

)کلیم کاشاني، 138(1
کلی��م م��ن  والاي  خام��ۀ  آس��تین   ی��ک بار دس��ت معني خواهش ب��ه در نرفت از 

)کلیم کاشاني، 179(
آغاز: به شروع کتابت یک کتاب از سوي مؤلف یا کاتب آن گفته مي شود. 

م�ا ز آغ�از و زانج�ام جه�ان ب�ي خب�ری�م    اول و آخ�ر ای�ن کهن�ه کت�اب افت�اده است2
)کلیم کاشاني، 96(

ابیات: بیت ها. 
 ش��اید در او بیاب��ي، ابی��ات جس��ته جس��ته دی��وان محتش��م را، گه گ��ه نظ��اره مي کن

)محتشم کاشاني، 1293( 
اژدهاي خامه: کلیم، قلم را به اژدهایي تش��بیه کرده که با آن مي توان منکران س��خن را تنبیه نمود و به 

سوي آن ها اژدهاي قلم را رها کرد. 
کلی��م مي ت��وان  س��خن  منک��ران   گ��ر اژده��اي خام��ه ب��ه این ه��ا ره��ا کنم تنبی��ه 

)کلیم کاشاني، 480( 

1. تمام��ي ش��واهدي ک��ه درای��ن مبح��ث ازکلیم کاش��اني آمده منق��ول از »کلیات طال��ب کلیم کاش��اني، تصحی��ح نگارنده، 
نشرهمراه،1376ش.« است.

2. در ش��ماره هاي س��وم، ص 43 و چهارم، ص 190-191 نامۀ بهارس��تان، تصویر جلد س��اخته  شده اي از اس��تاد هنرمند، آقاي 
محمدحسین اسلام پناه آمده است. روي جلد سیاه مشق نستعلیقي مشابه با بیت مزبور است. از آنجا که آقاي اسلام پناه نگفته اند 

بیت سرودۀ کدام شاعر است و به شکل زیر در کار خود ضبط کرده اند: 
......................................... کس ز آغاز و زانجام جهان واقف نیست     

به احتمال بسیار ضعیف آن است که کلیم از سرودۀ شاعري قبل از خویش استفاده کرده و به شکل مزبور تغییر داده ولي احتمال 
قوي تر آن که س��رایندۀ دیگري از کلیم تأثیر پذیرفته و آن را بدان وجه ضبط ش��دۀ روي جلد آقاي اسلام پناه درآورده است. براي 

اطلاع بیشتر، نک: مقدمۀ کلیات طالب کلیم کاشاني، امثال سائره، ص چهل و هشت. 
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اشک قلم: تشبیهي است از مرکب سیاه نوک  قلم، که شاعر آن را به اشک تشبیه کرده و از آن متعجب 
است که چرا این اشک همیشه ماتمزده و سیاه است و نمي شود خود را به رنگ سفید جلوه گر سازد؟ 

 کاخ معن��ي که س��یه کرد قضا ب��ام و درش چه عجب گر ش��ود از اش��ک قلم باز س��فید

)کلیم کاشاني، 820(
افش�ان ش�دن/ افش�ان کردن: نقش درهمي از طلا پاش��ي و آبرنگ که نقاش بر روي کاغذ ایجاد 
مي کند. محتش��م کاش��اني با اس��تفاده از این تعبیر در بیت زیر جنبش زلف درهم شده اي از مشک تر موي 

معشوق را بر صفحۀ گل روي او افاده کرده است. 
بر روي تو خط نیست، که از جنبش آن زلف                  افشان شده بر صفحۀ گل، مشک تر از مو1

)محتشم کاشاني، 1290(
اقلام: قلم ها. 

اق��ل��ی��م ه��ف��ت  ک���ات���ب���ان  ی���د   ب���ر ص��ح��ای��ف ق����دم زن��ن��د اق���لام در 

)محتشم کاشاني، 437(
 م��داد ن��ازک از اق��لام او هرگه ش��ود باذل خ��راج هند و باج صد قلم��رو ضم کند با هم

)محتشم کاشاني، 606(
اقلام مشوش ارقام: بخش هاي بهم ریخته شده از نوشته ها. 

... که از رشحات اقلام مشوش ارقامش، دیوان ها در غزل ترتیب یافته باشد. 
)محتشم کاشاني، 1389(

انجام: به پایان کتابت کتاب از سوي مؤلف یا کاتب آن گفته مي شود. 
بي خبری��م جه��ان  زانج��ام  و  آغ��از  ز   اول و آخ��ر ای��ن کهن��ه کتاب افتاده اس��ت م��ا 

)کلیم کاشاني، 96( 
اوراق جلالیه: مراد از آن صفحات نوشته شدۀ رسالۀ جلالیۀ محتشم است. 

رس��ید محتش��م ط��رح کت��اب دگ��ر افکن��ده مگر ش��یرازه  ب��ه  جلالی��ه  اوراق   کار 

)محتشم کاشاني، 1377( 
اوراق خزان: شاعر برگ هاي درختان را در موسم خزان به اوراقي تشبیه کرده که به سبب خزان پراکنده شده اند. 

1. ش��واهدي که در این نوش��ته از محتش��م کاش��اني آمده منقول از »هفت دیوان محتش��م کاش��اني« تصحیح نگارنده و دکتر 
عبدالحسین نوایي است که از سوي مرکز نشر میراث مکتوب به سال 1380 ش. منتشر گردیده است. 
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 رن��گ بیم��اري ز اوراق خ��زان زای��ل ش��ده  ت��ا به��ار مق��دم او جلوه گ��ر ش��د در خزان

)کلیم کاشاني، 786(
اوراق دفتر عمر: کنایه از سال هاي عمر انسان. 

ع��م��رش دف���ت���ر  اوراق  ب��اد ن���اگ���ه  ب���ر  اج����ل  ص���رص���ر  از   رف����ت 

)محتشم کاشاني، 1602(
اوراق دهر: ورق هاي روزگار دراز. 

ده��ر اوراق  ب��ر  ب��ی��ت  ازی���ن  س��واد کلکم  ی��ک��دم  ب��ه  ت��اری��خ  دو   ک���رد 

)محتشم کاشاني، 1588(
اوراق روزگار: ورق هاي روزگار. 

پس شبانگاه که اوراق روزگار به مداد ظلمت سیاه گردید و... 
)محتشم کاشاني، 1451(

اوراق غیب: ورق هاي پنهاني و مخفي. 
غیب اوراق  ن��اخ��وان��ده  ک��ه  ب��ود وزی����ري  ی��ک��ای��ک  از  خ��ب��ی��ر   ض��م��ی��رش 

)محتشم کاشاني، 1574(
اوراق فلک: صفحه هاي فلک. 

 از صفات��ت هم��ه اوراق فل��ک، حاش��یه دار در رکاب��ت هم��ه اصناف ملک، غاش��یه کش

)محتشم کاشاني، 362(
اوراق نه آسمان: ورق هاي آسمان. 

 ن��ه آس��مان ش��ود اوراق و هفت بح��ر مداد یک��ي زص��د بنویس��د وصف��ش ار ب��ه مثل

)محتشم کاشاني، 414(
اوراق نه فلک: سراینده با تخیلي شاعرانه، نه فلک را به نه ورق کاغذ تشبیه کرده است. 

 اوراق ن��ه فل��ک را ی��ک بی��ره پ��ان گرفت دوران زخوان حش��مت ش��اهي به جش��ن وزن

)کلیم کاشاني، 668(
 معارف��ش هم��ه م��دح ش��ه جهانبان اس��ت زدی��م ب��ر ل��ب اوراق ن��ه فل��ک انگش��ت

  )کلیم کاشاني، 800(
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اوراق یاسمین: گلبرگ هاي گل یاسمن. 
 که س��بزه ات سر از اوراق یاس��مین به درآرد رس��د نس��یم گل پند محتش��م به ت��و روزي

)محتشم کاشاني، 928(
بادام کاغذي: در گویش مردم منطقۀ کاش��ان، به معني بادام پوس��ت نازک به اندازۀ نازکي کاغذ و به 

عبارتي دیگر بادام منقا. 
          بادام کاغذي شد، چشمم به راه قاصد                       پر انتظار دادي، ما را براي کاغذ1

)نجیب کاشاني، 321(

باغ صفحه: سراینده نقاشي از منظرۀ طبیعت را بر روي کاغذ به باغ صفحه تشبیه نموده. 
آم��دي مان��ع  نش��دي  اگ��ر  او   در ب��اغ صفح��ه ش��اهد تصوی��ر در خ��رام تمکی��ن 

)کلیم کاشاني، 772(
بحر شعر: کلیم بر پندار و تخیل شاعرانه در شواهد زیر، دیوان شعر را به دریاي شعر تشبیه کرده. 

 گر چ��ه بیني تا کجا خضر قلم را پا تراس��ت پر خطرناک اس��ت بحر ش��عر، نزدیکش مرو

)کلیم کاشاني، 651(
 آن قلعه ه��ا که حض��رت صاحبق��ران گرفت در بح��ر ش��عر، کش��تي نام��ش روان نش��د

)کلیم کاشاني، 670(
مي بیند آب  زط��غ��ی��ان  ب��ه��ار  اش��عار دری���ن  س��فینۀ  خطره��ا  ش��عر،  بح��ر   ز 

)کلیم کاشاني، 696(
 بحر ش��عر آبش اگر خون نش��ود، باد س��راب در چنین واقعه کاقلیم س��خن گش��ت خراب

)کلیم کاشاني، 821(
ج��اودان��ي م��وس��م  چ���ار  در  معاني گ��ل��ش��ن  گ��ل ه��اي  و  ش��ع��ر  ب��ح��ر   چ��و 

)کلیم کاشاني، 907(

1. شواهدي که در این نوشته از »نجیب کاشاني« آمده منقول از کلیات نجیب کاشاني به تصحیح نگارنده و اصغر دادبه است که 
از سوي نشر میراث مکتوب در سال 1382 انتشار یافته است. 
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سر ک��ن��م  ب��ح��رآرا  ب���اغ  از  دیگر ن��خ��س��ت،  آب  ش��ع��رم  ب��ح��ر  گ��ی��رد   ک��ه 

)کلیم کاشاني، 910(
بحر عنبرخیز مداد: دریاي معطّر مرکب. 

... و خود با وجود آن همه ضعف، ماهي خامه را در بحر عنبرخیز مداد رخصت اندک جنبشي دادم و ... 
)محتشم کاشاني، 1442(

بحر مداد: دریاي مرکب. 
س��لک گوه��ر  کل��ک  چ��و  کوت��ه   گ��ه��ر ان��گ��ی��ز ش���د زب���ح���ر م���داد قص��ه 

)محتشم کاشاني، 1596(
بدایع رقم: صفتي است براي کسي که نوشته هایش تازه و بدیع است. 

لفظ ت��ن  در  ک��ه  رق���م  ب��دای��ع  آورد وان  ب���ود  ک���ه  م��ع��ن��ی��ي  ه���ر   ج���ان 

)محتشم کاشاني، 1544(

بس�تان ش�عر: همانند »بحر ش��عر« کنایه از دیوان ش��عر است که کلیم آن را به بس��تان تشبیه کرده 
است. 

 ی��ک نهال خامه هر باري که آرد نوبر اس��ت از کرامات سخن این بس، که در بستان شعر

)کلیم کاشاني، 650(
بلدة دیوان نظم: ش��هر دیوان نظم؛ تش��بیهي استعاري است و محتشم دیوان شعر خود را به یک شهر 

تشبیه مي کند. 
 ب��ود از صد کت��اب دهلوي ی��ک پهلوي بهتر زدم در بل��دۀ دی��وان نظ��م خود رق��م کانجا

)محتشم کاشاني، 614(
بنان خامه: انگشت قلم. 

 گهر چندان که حصر آن تو خود تا حشر مي داني زطبع��ت ب��ر بن��ان و از بنان خام��ه مي ریزد

)محتشم کاشاني، 582(
بنان کلک مش�ک س�ود: انگش��ت قلم سیاه عطر آگین، که محتش��م در بیت خود تشبیه و توصیف کرده 

است. 
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خ��رد پ��ی��ر  چ���و  وي  ت���اری���خ  آورد ب��ه��ر  س���ود  م��ش��ک  ک��ل��ک  ب��ن��ان  در 
)محتشم کاشاني، 1554(

بهار خط: تازه دمیدن موي بر صورت معشوق. 

 کاو را بهار خط رس��د، ما را جنون طغیان کند گردد کمال حسن و عشق آندم عیان بر منکران

)محتشم کاشاني، 1181(
بنیان بیت: در بیت کلیم ایهام به ساختمان خانه دارد ولي مراد از آن ساختمان شعر است. 

 چرا زین ش��یوه دایم ساکن بیت الحزن باشي بکن بنیاد بیت و س��یل ش��و کاخ س��خن را

)کلیم کاشاني، 582(
بیاض: دفتر یا دفترچه اي است که براي نوشتن و ثبت کردن مطالب مهم از آن استفاده مي کرده اند. 

خود را به نوعي مضطرب و به مرتبه اي سراس��یمه دیدم که قلم مي خواس��تم دوات برمي داشتم و بیاض 
مي طلبیدم دست به مداد مي کشیدم. 

)محتشم کاشاني، 1397(
القصه بیاض بسیار را خلعت سواد پوشانید و هیچ یک را به تشریف ارسال مشرف نگردانید. 

)محتشم کاشاني، 1419(
چون بر بیاض به طرح تحریر این نقوش منقش گردید .... 

)محتشم کاشاني، 1438(
بیاض دیده: ایهام دارد به سفیدي چشم. در اصل بیاض دفتر یا دفترچه اي است که براي نوشتن و ثبت 

کردن مطالب مهم از آن استفاده مي کرده اند. 
جگر خ���ون  از  دی����ده  ب��ی��اض   م��ي ن��وی��س��م خ���ط ب���ی���زاري خ���واب ب���ر 

)کلیم کاشاني، 47(
بیاض زمانه: دفتر زمانه؛ دفتر روزگار. 

 »ارش�������د زم������رۀ ق���ب���ای���ل م���ن«
990 ه.ق.

 ب���ر ب���ی���اض زم���ان���ه ک����رد س���واد

)محتشم کاشاني، 1596(
بیاض صبح: کنایه از سفیدي صبح. 

 بیاض صبح، به آن طول و عرض، یافت صفا ب��ه روي تخت��ۀ افلاک چ��ون زمه��رۀ مهر

)محتشم کاشاني، 257(
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بیاض ملوّن اوراق: دفتري که ورق هاي آن رنگي است. 
از جمله بیاض ملون اوراقي در دست داشت و بر ورقي که به لون سرخ بود و ... 

)محتشم کاشاني، 1445(
بیت ابرو: تعبیري تش��بیهي از دو ابرو اس��ت که شاعر با تخیل شاعرانه آن را به یک بیت شعر که از دو 

مصراع به وجود مي آید تشبیه کرده است. 
 ج��ز دخل کج ب��ه خاط��ر مژگان نمي رس��د در بی��ت ابروي تو ک��ه بي عیب آمده اس��ت

)کلیم کاشاني، 260(
بي تحریر: نانوشته.

 پیش رخسار تو نقشي است که بي تحریر است ت��ا خط��ت یافت��ه تحری��ر رخ س��اده رخان

)محتشم کاشاني، 889(
بیت معمور سخن: شاعر شعر را به خانۀ آباد سخن تشبیه کرده و چنین مي گوید: 

افت��اد الح��ان  ز  ق��دس  ن��ه چم��ن   بی��ت معمور س��خن حی��ف که وی��ران افتاد بلب��ل 

)کلیم کاشاني، 821(
پاره کاغذ: کاغذ پاره شده؛ تکّه کاغذ. 

مقص��ود خ��ود را از غایت اضطراب و بي قراري به ه��زار گونۀ عجز و تضرع و زاري، نظم نمودم و بر پاره 
کاغذي نگاشته ...

)محتشم کاشاني، 1404(
پس مطلع مذکور را قلم زده بر س��ر پاره کاغذي بنا بر مصلحت گذاش��تم... و بر همان کاغذ پاره محرر 

ساخته به جانب وي ارسال داشتم. 
)محتشم کاشاني، 1427(

پاي عبارت: زیر عبارت نوشته شده.
 زشوقم دست مضمون کوتهي، پاي عبادت هم قلم زد دس��ت و پایي در س��واد نامه، کرد اما

)محتشم کاشاني، 1253(
تار رقم: استعاره اي از امضاي کاتب است که شاعر با تخیلي شاعرانه آن را پرداخته است. 

بچکان��ي ار  دوات  کام  در  ک��ه  ب��اده  را آن  قل��م  چ��اک  زن��د  بخی��ه  رق��م  ت��ار   از 

)کلیم کاشاني، 832(
تاریخ نگارنده: کسي که تاریخ را مي نگارد؛ مورخ.
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بیک« اح��م��د  ت���ازۀ  »ف��ت��ح   بنگاشته: 
986 ه.ق.

جدید ف��ت��ح  ای���ن  ن��گ��ارن��دۀ   ت��اری��خ 

)محتشم کاشاني، 1586(
تحریر: نوشتن. 

عج��ب او  دوس��تان  گن��اه  تحری��ر   گ��ز بجنب��د خام��ه در دس��ت کرام الکاتبین وق��ت 

)محتشم کاشاني، 318(
 زب��ان کل��ک دربند آی��د و کلک زب��ان لرزد گ��ه تحری��ر و تقریر فص��ول دفت��ر قهرش

)محتشم کاشاني، 336(
تعبیر راس���ت  ح��رف ه��اي  زان  تحریر یکي  س��ل��ک  در  م�����ي آورد   ق��ل��م 

)محتشم کاشاني، 345(
 پیش رخسار تو نقشي است که بي تحریر است ت��ا خط��ت یافت��ه تحری��ر رخ س��اده رخان

)محتشم کاشاني، 889(
 در ل��رزه اس��ت خام��ۀ ص��ورت ن��گار از آن تحری��ر یاف��ت ص��ورت زلف��ت ول��ي هنوز

)محتشم کاشاني، 1048(
... به امید نظر تربیت و پرتو التفات آن حضرت و سایر حضرات به مقام تحریر رسید. 

)محتشم کاشاني، 1318(
تختۀ مشق جراحت: کلیم زخم عاشق را تختۀ مشق جراحت معشوق دانسته است. 

نب��ود دم��ي ک��ه تخت��ۀ مش��ق جراحت��ش ب��ودم ب��از  تی��غ  ش��وخ  م��ژۀ  آن   هن��وز 

)کلیم کاشاني، 343(
تذکرة زیبا س�واد اوصاف البلاد: تألیف میرزا س��لمان جابري نطنزي متخلص به حس��ابي اس��ت که 
محتش��م کاش��اني با این تعبیر ذکر شده در رس��الۀ جلالیۀ خویش، ص 1318 از آن یاد کرده و تألیف رسالۀ 

جلالیه را متذکر از او مي داند. 
تصویر: نقاشي. 

 کانچه مقصود دل است از حسن در تصویر نیست ملک ماني س��حر ک��رد و بر دل��ي ننهاد بند

)محتشم کاشاني، 906(
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 ن��ی��س��ت ی�������اراي خ���ام���ۀ م��ان��ي ن��ازن��ی��ن ص���ورت���ي ک���ه ت��ص��وی��رش

)محتشم کاشاني، 1551(
تیر قلم: ایهام دارد به خود قلم که شاعر آن را به تیر تشبیه نموده. 

خ��ون در جگ��رم ک��رده رمِ طای��ر معن��ي

 

 ت��ا ب��ر س��ر تی��ر قل��م فکر رس��یده اس��ت

)کلیم کاشاني، 108(
ثعبان ني کلک: کنایه از قلم است و محتشم قلم را به اژدهاي ني تشبیه کرده. 

 ک��ه ثعبان ن��ي کلک ت��و را آتشفش��ان دارد از آن آتش زبان دیگر چه داري محتشم، در دل

)محتشم کاشاني، 930(
جلد آهوي ختن: جلدي است که چرم آن از پوست آهوي ختن است. 

 جل��د آه��وي خت��ن ف��رق کنن��د از تیم��اج به خ��لاف دگر اعی��ان که عجب باش��د اگر

)محتشم کاشاني، 434(
جلد تیماج: جلدي که چرم آن از پوست بز است.

 جل��د آه��وي خت��ن ف��رق کنن��د از تیم��اج به خ��لاف دگر اعی��ان که عجب باش��د اگر

)محتشم کاشاني، 434(
جنبش ده قلم: عاملي که قلم را به حرکت درمي آورد. 

گ��ردی��د چ����ون ب���ه ع����زم س����واد ت��اری��خ��ش ق��ل��م  ده  ج��ن��ب��ش   ع��ق��ل، 

)محتشم کاشاني، 1614(
جویبار خامۀ معني: تش��بیه ش��اعرانه اي از ش��کاف نوک قلم و فضاي خالي داخل ني قلم است که به 

»جویبار معني« تشبیه گردیده و از این جوي، معني جریان دارد. 
نیس��ت آب آنق��در ک��ه دس��ت بش��وییم از س��خن ط��راز  معن��ي  خام��ۀ  جویب��ار   در 

)کلیم کاشاني، 137(
جوي خرد سطور کتب: جوي سطر.

کتب س��ط��ور  خُ����رد  ج���وي  در  ک���ه 

 

پ��اک��ی��زه ت��ر و  زآب���ن���د  ت���ر   روان 

)محتشم کاشاني، 1519(
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جوي سطر: شاعر فاصلۀ بین دو سطر از نوشته را به »جوي سطر« تشبیه نموده. 
 که شس��تني بود آن ها که در کتاب نوش��تند گ��ر اه��ل معرفتي ت��و زجوي س��طر بفهمي

)کلیم کاشاني، 306(
چاک قلم: شکاف نوک قلم که به آن فاق نیز مي گویند. 

بچکان��ي ار  دوات  کام  در  ک��ه  ب��اده  را آن  قل��م  چ��اک  زن��د  بخی��ه  قل��م  ت��ار   از 

)کلیم کاشاني، 832(
چشم دوات: تشبیه شاعرانه اي از دهانۀ دوات است. 

 آن چنان اشک فشان گش��ت که مژگان افتاد ب��ر س��یه روزي ارب��اب س��خن چش��م دوات

)کلیم کاشاني، 821(
چوگان خط: کنایه از دمیدن موي بر چهرۀ معشوق. 

 خل��ق را در غلط انداخته اي کاین ذقن اس��ت گوي حسني است که چوگان خطت برده ز ماه

)نجیب کاشاني، 134(
حسن خط: زیبایي خط.

ک��و جنبش س��حرآفرین آن بنان کز حس��ن خط احب��اب  دل  از  مي ک��رد  آرام   غ��ارت 

)محتشم کاشاني، 1589(
 پادش��اهان را ب��ه تقبی��ل بنان��ش اش��تیاق وان که بود از حسن خط دلکش از نزدیک و دور

)محتشم کاشاني، 1589(
حلقۀ حروف: مراد از حلقۀ حروف همان شکلي که در بعضي از حرف یا بلکه اغلب حروف مانند؛ ح، ل، 

ن، م و نظایر آن دیده مي شود و کلیم آن را به دام تشبیه نموده. 
ه��ر خطّ��ۀ آن چ��و خطّ��ۀ کش��میر دلفریب

 

دام ن��ظ��اره  راه  ب��ه  ح���روف  حلقۀ   وز 

)کلیم کاشاني، 771(
خاتم: مُهر.

قض��اش ک��ه  ضمی��ري  ن��ام   خ���ات���م خ��ات��م��ه ب���ر ن���ام���ه ن��ه��اد صاح��ب 

)محتشم کاشاني، 1530(
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خاتمه: پایان مطالب نوشته شدۀ کتاب؛ انجام، و نیز اشاره به پایان عمر هم هست. 
 ن��ام او س��لطان دل را نقش خات��م، همچنان یاف��ت منش��ور بق��ا، مه��ر فن��ا ب��ر خاتم��ه

)محتشم کاشاني، 1051(
قض��اش ک��ه  ضمی��ري  ن��ام   خ���ات���م خ��ات��م��ه ب���ر ن���ام���ه ن��ه��اد صاح��ب 

)محتشم کاشاني، 1530(
خامه: قلم.

 زی��ن س��موم اج��ل آتش ب��ه نیس��تان افتاد خامه ه��ا یک قلم از آتش محرومي س��وخت

)کلیم کاشاني، 821(
 خام��ه لاغ��ر نش��د ار ص��ورت بیمار کش��ید نش��د از ص��ورت اح��وال وي اف��گار طبیب

)کلیم کاشاني، 822(
ح��وض زصفح��ۀ  خ��وان  توحی��د  تحری��ر رم��ز  ه��م  و  اس��ت  خام��ه  ه��م   م��وج 

)کلیم کاشاني، 719(
 س��یاهي ش��ب ق��در آورم ب��ه ج��اي م��داد دم��ي ک��ه خام��ه ن��گارد حدی��ث عدلش را

)کلیم کاشاني، 792(
رو م��داد  ظلم��ات  در  نی��ک  خام��ه   ک��ز ش��وق آیدت ب��ه زب��ان خوش��تر آفتاب اي 

)محتشم کاشاني، 285(
ام��م خ��وش آن بنان که چ��و در خامه آورد جنبش ام��ام  مدح��ت  کن��د  ثب��ت   نخس��ت 

)محتشم کاشاني، 309(
عج��ب او  دوس��تان  گن��اه  تحری��ر   گ��ر بجنب��د خام��ه در دس��ت کرام الکاتبین وق��ت 

)محتشم کاشاني، 318(
انگش��ت زینه��ار  ب��ه  آرد  ب��ر  باش��د کان  بن��ان  در  خام��ه  را  ت��و   چ��ون 

)محتشم کاشاني، 331(
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 زعج��ز ان��در بنانم، خام��ۀ معجز بی��ان لرزد نویس��م در بی��ان معج��ز لعلش اگ��ر حرفي

)محتشم کاشاني، 334(
 دبی��ران جه��ان را بند بن��د اس��تخوان لرزد دبیرش چون کند آغاز کار از خامه قط کردن

)محتشم کاشاني، 337(
 تحرک��ي ک��ه توان��د رس��ید زود ب��ه جای��ي که پاي خامۀ ایش��ان نداش��ت چون قدم من

)محتشم کاشاني، 373(
ه��ان ش��و  اف��کار  ره  از  ت��اب  اف��گار عن��ان  خام��ه  پ��اي  اطن��اب  ز  ش��د   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 453(
 زصد شمشیر راني کم مدان یک خامه جنباني گه تس��خیر عال��م در بن��ان فایض الفتحش

)محتشم کاشاني، 580(
 زدس��ت ب��اذل مم��دوح مي بیند زرافش��اني ک��ه از دل بر زبان نگذش��ته و از خامه بر نامه

)محتشم کاشاني، 584(
 س��وزد آن مادر که بیند م��رگ فرزندي چنین آت��ش افتد در جه��ان گر خام��ه آرد بر زبان

)محتشم کاشاني، 638(
بن��ان حیف از آن صورت که وقت حسرت نظاره اش از  را  کرام الکاتبی��ن  افت��ادي   خام��ه 

)محتشم کاشاني، 642(
آرای��ي م��داد  ب��ه  چ��ون  ورق  خام��ه،  بطحایي اي  م��ل��ک  م����دح  ب���ه   آراي 

بیضایي ش��اهي ک��ه کن��د در صف��ت ن��ور رخ��ش ق��ل��م،  زاغ  از  ب��ی��ض��ه اي   ه��ر 

)محتشم کاشاني، 819(
 که هر گه مي نویس��م، خام��ه در فریاد مي آید دل خامش زبان��م کرده فرقت نامه اي انش��ا

)محتشم کاشاني، 974(
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 زدوس��تان چو رس��د، نامه اي ب��ه حضرت تو به دوس��تي که س��ر خامه اي رس��ان به مداد

)محتشم کاشاني، 1284(
جز خامه آنکه با او، گوید به شدّ و مدّ کیست؟ حرف��ي که گ��ر بگوی��م، گ��ردد س��یه زبانم

 

)محتشم کاشاني، 1352(
 چو ش��رح مس��تي آن چش��م پر خمار نویسم به ن��وک خامه دهم از س��واد دیده س��یاهي

)محتشم کاشاني، 1412(
 نگی��زد خام��ه و ننویس��د از بي غیرتي نامت الهي بش��کند دس��تم که ذکرت چو لب بندم

)محتشم کاشاني، 1463(
ن��ه��اد خ���اک ل���رزی���د چ���و ای���ن ب���ار ب��ن��ان خ��ام��ه  ک��ت��ف  از  زم��ی��ن   ب���ر 

)محتشم کاشاني، 1530(
نگاش��ت لطیف��ه  ص��د  دو  کلام��ش   خ��ام��ۀ ه��ر ک��ه ب��ر ص��ح��ای��ف رف��ت وز 

)محتشم کاشاني، 1618(
خامۀ بریده زبان: قلم تراشیده شده؛ خامۀ زبان بریده. 

درون ز  س��خ��ن  چنین  ای���ن   ب����ه ل����ب خ���ام���ۀ ب����ری����ده زب����ان ب��رس��ان 

)محتشم کاشاني، 1591(
خامۀ بیان: تعبیري است استعاري و ایهام به زبان دارد. 

بیان در صفح��ۀ خی��ال، ک��ه ب��اد ایم��ن از زوال خ��ام��ۀ  م���دد  از  م����ورخ،   ط��ب��ع 

)محتشم کاشاني، 571(
خامۀ تصحیح: قلم اصلاح. 

 زالتف��ات آرن��د در جنب��ش پ��ي اص��لاح آن ام��ر فرمای��د ک��ه ی��اران خام��ۀ تصحیح را

)محتشم کاشاني، 685(
خامۀ خوش حریر: قلم نرم و روان و زیبا؛ نیز ایهام دارد به نخ پش��م یا کرک و یا ابریش��م لطیفي که در 

بافت قالي به کار مي رود. 
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بَ��رَد مص��رع  دو  ه��ر  ازی��ن  تاری��خ  دو 

 

حریر خ���وش  خ��ام��ۀ  ورق،  روي   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 1565(
خامۀ داوري: قلم داوري و قضاوت. 

دارد مدعي دارد از آن آه ز دس��تش که به دس��ت ف��رم��ان  خ��ات��م  و  داوري   خ��ام��ۀ 

)محتشم کاشاني، 458(
خامۀ دو زبان: قلمي که پس از تراشیدن نوکش را شکافي داده باشند. 

صنعت ه��ا ک��رده  نق��اش  خام��ۀ   ک��ه در ثن��اش زبون اس��ت خام��ۀ دو زبان زب��ان 

)محتشم کاشاني، 1565(
خامۀ رعنا خرام: قلم زیبا و خوش نما و خوش رفتار.

ت��و دارد فل��ک هوس ک��ه نهد پرده هاي چش��م خ��رام  رعن��ا  خام��ۀ  پ��اي  زی��ر   در 

)محتشم کاشاني، 686(
خامۀ زبان بریده: مراد از این تعبیر، قلم تراشیده شده است. 

 ک��ز خامۀ بری��ده زب��ان خون چکیده اس��ت رنگین س��خن گمان نبري خوی��ش را، کلیم

)کلیم کاشاني، 107(
خام�ۀ زبان دریده: کنایه از قلم تراش��یده ش��دۀ دو زبانه؛ خامۀ دو زبان؛ نی��ز ایهام دارد به قلمي که از 

نوشتن هیچ چیز پروا و ابایي ندارد. 
مگر خامۀ زبان دریده تواند که صورت حرف وحشت اثر را در لباس تحریر به جلوه گاه ظهور رساند. 

)محتشم کاشاني، 1379(
خامۀ سحرآفرین: قلمي که معجزه مي کند؛ قلم جادوگر. 

زده خوشوقت محتش��م، که دگر زین غزل بر آب س��حرآفرین  زخام��ۀ  نقش ه��ا   خ��وش 

)محتشم کاشاني، 1295(
خامۀ صورت نگار: خامۀ مو؛ قلم مو؛ قلم نقاشان.

 در ل��رزه اس��ت خام��ۀ ص��ورت ن��گار از آن تحری��ر یاف��ت ص��ورت زلف��ت ول��ي هنوز

)محتشم کاشاني، 1048(
خامۀ عنرین شمامه: قلم سیاه خوشبو. 
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انبار1 نیز خامۀ عنرین شمامه را از اجازت تیز زباني نداده بود و ....
)محتشم کاشاني، 1456(

خامۀ غرایب ارقام: قلمي که نوشته هاي شگفت از آن نوشته مي شود. 
بعد از ساعتي به جد و جهد تمام دست به خامۀ غرایب ارقام دراز کرد و... 

)محتشم کاشاني، 1419(
خامۀ فکر: تعبیري استعماري به معني قلم اندیشه است. 

نش��د معن��ي بک��ر تراش��ي چ��ه ب��ود ک��وه کني تیش��ۀ فره��اد  از   خام��ۀ فک��ر ک��م 

)کلیم کاشاني، 288(
خامۀ قدرت: تعبیري استعاري به معني قلم قدرت. 

 که ب��ر جری��دۀ هس��تي نکوترین رق��م آمد س��زد ک��ز خامۀ ق��درت ب��ه آن وج��ود بنازد

)محتشم کاشاني، 744(
خامۀ کتابه نگاران: قلم کتیبه نویسان. 

روزگ����ار گل مي دم��د زب��س ت��ري نظ��م محتش��م ک��ت��اب��ه ن��گ��اران  خ��ام��ۀ   از 

)محتشم کاشاني، 758(
خامۀ ماني: تعبیري است وصفي از قلم ماني نقاش معروف. 

 ن��ی��س��ت ی�������اراي خ���ام���ۀ م��ان��ي ن��ازن��ی��ن ص���ورت���ي ک���ه ت��ص��وی��رش

)محتشم کاشاني، 1551(
خامۀ مشکین شمامه: خامۀ عنبرین شمامه. 

بعد از اندک انتظار فرمودني، از زبان خامۀ مشکین شمامه چنین جواب داده بود. 
)محتشم کاشاني، 1432(

نگاشتۀ خامۀ مشکین شمامه اش این که .... 
)محتشم کاشاني، 1434(

خامۀ معني: تعبیري استعاري از قلم معني است. 
نیس��ت آب آنق��در ک��ه دس��ت بش��وییم از س��خن ط��راز  معن��ي  خام��ۀ  جویب��ار   در 

)کلیم کاشاني، 137(

1. »انِبار« و »امِبار« به معني »این بار« که در گویش مردم منطقۀ کاشان هنوز هم رایج است. 
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خامۀ مو: قلم موي نقاشان. 
ت��ن��وی��ر خ��ام��ۀ م��و ب��ه دس���ت ن��ق��اش اس��ت از  گ��ش��ت��ه  ش��م��ع   رش���ت���ۀ 

)کلیم کاشاني، 718(
خامه وار: مانند قلم. 

چنان آتش غیرتم را به اشتعال آورد که خامه وار دود از دماغ دلم برآورد. 
)محتشم کاشاني، 1427( 

خضر خط: تعبیري استعاري از سبز شدن و دمیدن مو بر پشت لب. 
 رش��حه اي بر دوزخ آشامان هجران کن سبیل اي دهان��ت را موکل خضر خط بر سلس��بیل

)محتشم کاشاني، 1023(
خضر قلم: تعبیري اس��تعاري به معناي پیغمبر قلم؛ و در ضمن ایهام دارد به قلمي که آغش��ته به مرکب 
است و تر است و نیز در فرهنگ لغات آمده که خضر هر کجا پا گذارد سرسبزي و طراوت و به معناي دیگر 

بهار را به همراه مي آورد و دیگر این که، خضر به معناي راهنما هم هست. 
 گ��ر چه بیني تا کجا خضر قلم را پا تر اس��ت پر خطرناک اس��ت بحر ش��عر، نزدیکش مرو

)کلیم کاشاني، 651(
خط: هر نوش��ته و کتابت و نامه را گویند؛ نیز خطي که به عنوان باطل کردن نوش��ته بر روي آن کشند، 

و نیز مویي که بر صورت بردند. 
 ول��ي چو دید خطت، خط بر آن کتاب کش��ید به وصف س��اده رخان محتشم کتابي ساخت

)محتشم کاشاني، 1200(
»خط« در آغاز مصراع دوم به معني دمیدن مو به صورت است. 

 تم��ام ب��ود، نب��ودش زخ��ط لب��اس صفایي یک��ي دگر ع��دم کاتب��ان که آنچ��ه زنظمم

)محتشم کاشاني، 373(
ت��و دلک��ش  ش��ریف  خ��ط  چ��ه  ت��ع��وی��ذ ج��س��م و ه��ی��ک��ل ج��ان گ��ر   ب���ود 

)محتشم کاشاني، 679(
 خط��ي که گرد گلت صد بهار از آن پیداس��ت ب��ه زی��ر دام��ن حس��نت نهفته اس��ت هنوز

)محتشم کاشاني، 724(
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رس��تخیز اي در زم��ان خ��ط ت��و، ب��ازار فتن��ه تی��ز آغ��از  ت��و،  حس��ن  دور   انج��ام 

)محتشم کاشاني، 764(
 یا رب مصون باد از خزان، باغ و بهاري این چنین هم از رخش گل منفعل، هم از خطش سنبل خجل

)محتشم کاشاني، 787(
 بر سیم ناب از مشک تر، خط غباري این چنین بس��یار خط ه��ا ش��د رقم، ام��ا نیای��د در قلم

)محتشم کاشاني، 787(
 کز گل انس��ان ب��رآورد این عبیرافش��ان گیاه از نس��یم آن خط��م در حی��رت از صن��ع اله

)محتشم کاشاني، 790(
 کرده حس��نت بر زمین و آسمان عرض سپاه اي ش��ه بالا بلندان، کز جم��ال و خال و خط

)محتشم کاشاني، 791(
 هس��ت آی��ت نخس��تین از مصح��ف نکویي بس��ته اس��ت خطش از نو، دیباچه اي که گویا

)محتشم کاشاني، 801(
 پیرهن گل، سر سمن، رخ نسترن، خط مشک ناب سرو کي گیرد به گلشن جاي سروي کش بود

)محتشم کاشاني، 879(
 پیش رخسار تو نقشي است که بي تحریر است ت��ا خط��ت یافت��ه تحری��ر رخ س��اده رخان

)محتشم کاشاني، 889(
 خ��ط اجازت ده حس��نت ش��ود از کش��ور ناز م��ا به ج��ان ناز کش��یم از تو اگ��ر هم روزي

)محتشم کاشاني، 988(
 ک��ه بش��ویي تو زبس��یاري خ��ط، دفت��ر ناز محتش��م را ش��ود آن روز س��یه دفت��ر عمر

)محتشم کاشاني، 989(
خ��و ای��ن  ب��ه  محتش��م،  ت��و  خ��وي  ح��ظ ب��د  س��خن  از  دارد  ک��ه  اس��ت   خط��ي 

)محتشم کاشاني، 1011(
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م��ي ن��م��ای��د ت����و  خ����ط  دور  زن���گ در  در  آف�����ت�����اب   آی���ی���ن���ۀ 

)محتشم کاشاني، 1022(
ب��رون خط رویت خاس��ت در عهدت از طوفان حسن آم��د  غب��ار  از  آرا  عال��م   آفت��اب 

)محتشم کاشاني، 1064(
 آه��وان چم��ن ق��دس ب��ه ای��ن آب و گیاه گر ل��ب و خ��ط بنمایي ب��ه خدا می��ل کنند

)محتشم کاشاني، 1079(
 علامت ه��اي پی��دا گش��تن ب��اران در او پیدا سیه ابري است چشمم در هواي هالۀ خطش

)محتشم کاشاني، 1112(
 بس��تۀ هر م��وي، صاحب کمالي دیگر اس��ت با خط آن سلطان خوبان را جمالي دیگر است

)محتشم کاشاني، 1136(
 وق��ت نوازش رس��ید، ناز و تغافل بس اس��ت خط زرخت سرکشید، سرکشي اي گل بس است

)محتشم کاشاني، 1137(
 س��لطان حس��ن یار چو از خط حش��م گرفت در مل��ک ج��ان زدن��د من��ادي ک��ه الرحیل

)محتشم کاشاني، 1153(
 ب��اغ جان��ش از به��ار زندگ��ي خ��رم مب��اد گر نباش��د محتش��م خوش��دل به دور خط او

)محتشم کاشاني، 1161(
منفعل ت���و  رخ  از  گ���ل  و  شرمس��ار لال����ه  زخط��ت  ریح��ان،  و   س��نبل 

)محتشم کاشاني، 1202(
هن��وز برگ��رد م��اه ع��ذارت نگش��ته هال��ۀ زل��ف نک��رده  قم��ر  دور  احاط��ۀ   خط��ت 

)محتشم کاشاني، 1209(
 ب��ه گلس��تان جمال��ت گ��ذر نک��رده هن��وز چه جاي خط، که نس��یمي از آن خجسته بهار

)محتشم کاشاني، 1209(
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 در حض��ور تو، به این خط و س��جل مي گذرم بنم��ا خال و خط اي مه، که من از جان جهان

)محتشم کاشاني، 1241(
 خطت را س��ایۀ خورش��ید پرور مي توان گفتن رخ��ت را آفتاب سایه گس��تر مي ت��وان گفتن

)محتشم کاشاني، 1266(
 به خط، خضر ره من شو، به لب کار مسیحا کن هلاک از جس��تجوي چشمۀ نوشت شدم جانا

)محتشم کاشاني، 1268(
 کس خط ننوش��ته اس��ت ب��ه روي قمر از مو ج��ز کاتب قدرت، که رخت را ز خط آراس��ت

)محتشم کاشاني، 1290(
 افش��ان شده بر صفحۀ گل، مش��ک تر از مو بر روي تو خط نیس��ت، که از جنبش آن زلف

)محتشم کاشاني، 1290(
نهفته لال��ه  ط��رف  س��ب��زه  اگ���رت  نهفته خ��ط  ه��ال��ه  ب���ه  را  م���اه   دای�����رۀ 

)محتشم کاشاني، 1294(
خطش ز  ص��د  یکي  گشته  م��ن   اث�����ر م���ه���ر گ���ی���اه���ش ن��گ��ری��د مهر 

)محتشم کاشاني، 1322(
زخ��ط آورده  س��پ��ه  ح��س��ن��ش   ع���ال���م آش�����وب س��پ��اه��ش ن��گ��ری��د ش���اه 

)محتشم کاشاني، 1322(
را او  عال��م  در  ک��ه  گوی��م  زخطّ��ش چ��ه 

 

ش��د عل��م  خوشنویس��ي  در  کل��ک   ن��ي 

)محتشم کاشاني، 1619(
خط آزادي: دستنوشته حکم رهایي از بند. 
 که به این ج��رم رخش کرده قض��ا قیراندود خ��ط آزادي خ��ود خواس��ته کی��وان از وي

)محتشم کاشاني، 603(
 ک��ه او ز خی��ل غلامان ب��ه این س��ند کندم چ��و محتش��م خ��ط آزادي از ت��و مي خواهم

)محتشم کاشاني، 1376(
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خطاط عراق: کسي که در ملک عراق )= سرزمین ایران( خوشنویس است. 
ب��ود خط��اط ع��راق، ام��ا ازو بُ��د ب��ر میان

 

نط��اق ش��اگردي  ب��ه  را   خوشنویس��ان 

)محتشم کاشاني، 1589(
 خوشنویس��ان ثب��ت فرمودن��د: »خط��اط عراق« در بس��یط هف��ت اقلی��م از پ��ي تاری��خ وي

                                     990 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1590(
خط بیزاري: نوشتۀ تنفّر و انزجار.

راه قاص��د را ب��ه م��ژگان رُفت چش��م انتظار

 

بیزاری��ت خ��ط  م��ا  به��ر  آورد   عاقب��ت 

)کلیم کاشاني، 181(
داد آنک��س که ت��و را رخص��ت مي خ��واري داد ه��ش��ی��اري  آی��ی��ن��ۀ  پ��ي   ص��ی��ق��ل 

ش��د رس��وا  حوصل��گان  زک��م  ب��اده  داد ت��ا  بی��زاري  خ��ط  مس��تان  ب��ه  م��وج   از 

)کلیم کاشاني، 996(
که عیش از صحبت من مي نویسد خطّ بیزاري چنان ب��ازاري دل الفت��ي دارم در این کلفت

 

)محتشم کاشاني، 561(
وص��ل ب��رات  زی��ارم  داد  چ��و  رقی��ب بیزاری��ش  بی��زاري  خ��ط  م��ي درم  نی��ز   م��ن 

)محتشم کاشاني، 1129(
خط بیزاري خواب: کنایه از بیدار ماندن و نخوابیدن. 

جگر خ���ون  از  دی����ده  ب��ی��اض  م��ي ن��وی��س��م خ���طّ ب���ی���زاري خ���واب ب���ر 

 

)کلیم کاشاني، 47(
خط بي وجه: نوشتۀ بي ربط. 

چه حجّت خطّ بي وجهي، سراسر همچو شعر من

 

 که بر وي حاضران را خنده آید هر کجا خواني

)محتشم کاشاني، 663(
خط پاکي: خطي که بعد از فراغ محاس��به به دس��ت آرند و آن را مفاصا نیز خوانند و در هندوستان به فارغ 

خطي شهرت دارد و این از اهل زبان به تحقیق پیوسته. 
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 ورن��ه دن��دان را به آن لب دعوي بس��یار بود خط بي رحم تو از عاش��ق خ��ط پاکي گرفت

)نجیب کاشاني، 284(
خط پرگار: دایره اي که از گردش پرگار به جاي ماند. 

همچ��و مرک��ز، در میان خ��طّ پ��رگار تو باد در جهانگیري به یک گردش، سراپاي جهان

 

)محتشم کاشاني، 734(
خط پشت لب: دمیده شدن موي بر پشت لب. 

ط��اق اب��روي ت��و را مطل��ع مکرّر مي ش��ود گر چنین خواهد منعبر گش��ت پشت لب زخط

 

)نجیب کاشاني، 292(
 طوط��ي، اگر تو هم ش��کري مي خوري بخور م��ا ح��رف خ��ط پش��ت ل��ب ی��ار مي زنیم

)نجیب کاشاني، 328(
خط ترخاني: دست خطي بوده که از طرف پادشان صادر مي شده. به هر کسي که این خط داده مي شده 
از او قلم تکلیف برداش��ته مي ش��د و هر تقصیر و گناهي که مرتکب مي گردیده مورد مؤاخذه قرار نمي گرفته 

است. مادۀ ترخاني لغت نامه. 
 ب��ه حک��م قاب��ض ارواح گیرد خ��ط ترخاني ب��رات عمر اگر خواهد کس��ي رای��ت براي او

)محتشم کاشاني، 456(
 ش��اه غیرت که دل از وي خط ترخاني داشت زود ب��ر رخص��ت خ��ود کلک پش��یماني راند

)محتشم کاشاني، 912(
خط خطا: خط اشتباه. 

 آنگه ببین به نامت این سکه آن که زد کیست؟ ب��ر نق��د عصمت خ��ود بنگ��ر خط خط��ا را

)محتشم کاشاني، 1352(
خط دلپذیر: خط زیبا. 

... از مصرع مقطع، طغرایي به خط دلپذیرش بر جاي مهر ملوک مي داشت. 
)محتشم کاشاني، 1325(
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خط دمیدن: کنایه از موي برآوردن صورت است.
نجیب ی����ار،  زح��س��ن  دم���ی���ده  اس��ت خ���ط  اف��ت��اده  آت���ش  در  م���وري   پ��ي 

)نجیب کاشاني، 139(
خط ریحان: نام خطي از شش خط اختراع کردۀ ابن مقله و نیز خطي جلي که در عرض حروفش اقسام 

گل ها نگارند و آن را خط گلزار نیز گویند »به نقل از آنندراج«.
 بر س��ر یکدگر انداخته اي کاین چمن اس��ت س��بزه و کاکل و ریحان خط و س��نبل و زلف

)نجیب کاشاني، 136(
خط زخم: اثري که از زخم بریدگي بر تن به جا مانده باشد. 

 داغ از چ��ه بود، حاجت این نقطه ها نداش��ت بر س��ینه خ��ط زخ��م چ��و خوانا نوش��ته اي

)کلیم کاشاني، 155(
بوری��ا نش��ان  عاش��ق  غم پ��رور  ت��ن  از ب��راي خ��طّ زخم��ش کار مس��طر مي کند ب��ر 

 

)کلیم کاشاني، 321(
 روش��ن نش��ود ج��ز ب��ه خ��ط زخم س��وادم در مکت��ب عش��ق اس��ت کتاب��م ورق دل

)کلیم کاشاني، 448(
 ب��ه ای��ن پ��رگار مس��طر مي کن��م راس��ت خ��ط زخ��م بت��ان مس��طر هم��ي خواس��ت

)کلیم کاشاني، 975(
خط زنگاري: خط سبز رنگ؛ نیز کنایه از موي تازه بر دمیده در صورت. 

 چو نم گی��رد هوا، ناچ��ار بر آیین��ۀ زنگ آید زآه گری��ه آل��ودم خ��ط زنگاری��ش س��ر زد

)محتشم کاشاني، 1197(
خط ساقي: کنایه از موي دمیده شده به روي ساقي. 

را داغ��م زخ��ط س��اقي و از م��وج ق��دح ه��م رق��م  نگارن��د  آیین��ه  ب��ر  چ��ه   به��ر 

)کلیم کاشاني، 832(
خط سبز: خط زنگاري؛ کنایه از موي تازه برمیده در صورت. 

 چو خط س��بز ت��و در زی��ر خاک پنه��ان باد در ای��ن به��ار اگ��ر س��بزه از زمی��ن بدم��د

)محتشم کاشاني، 634(
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 ه��رزه عم��ري زپي خضر و مس��یحا گش��تم کام جان با خط س��بز و لب جان بخش تو بود

)محتشم کاشاني، 1231(
 مه��ر دل من گش��ته فزون، از ت��و چه پنهان ت��ا مه��ر گی��اه خ��ط س��بزت ش��ده پی��دا

)محتشم کاشاني، 1264(
خط سرنوشت: کنایه از تقدیر و مقدرات زندگي انسان.

م��ا سرنوش��ت  خ��ط  م��داد  قض��ا  اس��ت کل��ک  گرفت��ه  س��ودا  آت��ش  زدود   گوی��ي 

)کلیم کاشاني، 95(
خط عالمگیر: خط مشهور در جهان. 

 در رواق هف��ت ط��اق از خ��ط عالمگیر طاق می��ر بي همت��ا معزالدی��ن محم��د آنک��ه بود

)محتشم کاشاني، 1589(
خط عنبرین: تشبیهي است استعاري و کنایه از خطي که با عنبر نوشته شده است. عنبر مادۀ سیاه رنگ 

معطر است که از گونه اي از ماهي به دست مي آید. 
عنبرین س��اخته اي هالۀ مه کاین خطّ اس��ت

 

 مه��ر را آینه پرداخته اي کاین س��من اس��ت

)نجیب کاشاني، 136(
خط غبار: از گونه هاي خطوط هنر خوشنویس��ي اس��ت که بسیار ریز کتابت مي شود و به همین سبب به 

این نام مي نامند. نیز موي تازه دمیده به صورت هم هست. 
 خ��ط غب��ار ت��و در قب��ر ش��د غب��ار، دری��غ گلع��ذار ت��و در خ��اک گش��ت خ��ار، دری��غ

)محتشم کاشاني، 630(
 برسیم ناب از مشک تر، خط غباري این چنین بس��یار خط ه��ا ش��د رقم، ام��ا نیای��د در قلم

)محتشم کاشاني، 787(
خط غلامي: خط بندگي. 

 خ��ود را نویس��د از هم��ه پایین ت��ر آفت��اب بالایی��ان چ��و خ��ط غلام��ي ب��ه او دهن��د

)محتشم کاشاني، 286(
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 بي طل��ب از چی��ن رود ب��اج به هندوس��تان خس��رو هن��د ار ده��د خ��ط غلامي ب��ه تو

)محتشم کاشاني، 516(
 تا به تقریب این رقم بر دلس��تان خود کش��م مي ده��م خ��ط غلام��ي ن��و خطان ش��هر را

)محتشم کاشاني، 1246(
خط فرمان قضا: خط دستور سرنوشت؛ کنایه از ارادۀ پروردگار یکتاست. 

 خ��ط فرم��ان قض��ا موق��وف طغراي ش��ما با وجود بي قصوري، چون زر بي س��که اس��ت

)محتشم کاشاني، 322(
خط کاتبان بي وقوف بد سواد: سخن کنایه آمیزي است که محتشم کاشاني بدین گروه داده است. 

کانچ��ه خ��طّ کاتب��ان بي وق��وف بد س��واد

 

 ک��رده ب��ا اش��عار م��ن از خطه ه��اي بیکران

)محتشم کاشاني، 685(
خط لب: کنایه از خط پشت لب است.

 خط لبت چو گش��ت عیان، شد گم آن گمان دل داش��ت این گم��ان که رهایي ب��ود ز تو

)محتشم کاشاني، 1261(
خط لوح امان: امان نامه. 

مکان آس��ت��ان��ش  از  س��ر  ی��اب��د   ش���ود ج��ب��ه��ه اش خ���ط ل���وح ام���ان چ��و 

)کلیم کاشاني، 933( 
خط مسلمي: در مقابل خط معزولي؛ حکم انتصاب کسي به شغلي.

نمي باش��د قدم زمیک��ده بیرون منه که چ��ون خط جام جه��ان  ان��در  مس��لمي   خ��ط 

یاف��ت دوران  انق��لاب  از  مس��لمّي  خ��ط 

 

 رس��ید ه��ر ک��ه ب��ه دارالام��ان درویش��ي

در سرنوش��ت بخت��م خط مس��لمّي نیس��ت

 

 گ��م مي کن��م ره��ي را کان راه��زن ن��دارد

)کلیم کاشاني، 1081(
خط مشکبار: کنایه از دمیدن موي بر صورت. 

م��ش��ک��ب��ار خ���ط  ت���و  روي  م���ه  ت��ار ب���ر  غص��ه  از  ش��ب  چ��و  روزم   س��اخته 

)محتشم کاشاني، 1202(
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خط معزولي: در مقابل خط مسلمّي؛ حکم عزل از مقامي.  
 ه��ر ی��ک جداج��دا خ��ط معزولي قواس��ت این سطرهاي چین که زپیري به روي ماست

)کلیم کاشاني، 1080(
خط نامتناهي: خطي که انتهایش معلوم نیست. 

مسّ��احي از  فل��ک  جلال��ت  درگاه  س��طح 

 

پیمود ن��ت��وان��د  ن��ام��ت��ن��اه��ي  خ��ط   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 604(
خط نوخیز: موي تازه بردمیده بر چهره. 

 که ت��و با ای��ن خط نوخی��ز، خزانش باش��ي ت��ا اب��د گ��رد س��ر ب��اغ و به��اري گ��ردم

)محتشم کاشاني، 796(
زان خ��ط نوخی��ز، ب��ر خی��ل س��لیمان خَرَد

 

 خوش شکس��تي خواهد آوردن س��پاه مور باز

)محتشم کاشاني، 986(
خط نودمیده: خط نوخیز.

 به��ار عال��م ج��ان، خ��ط نودمی��دۀ اوس��ت نه��ال گلش��ن دل، نخل نورس��یدۀ اوس��ت

)محتشم کاشاني، 725(
خط و خال: موي تازه بر روي دمیده و خال صورت. 

 چون دگران نه عاش��قي با خط و خال مي کنم زلف مساز پر ش��کن، خال به رخ منه که من

)محتشم کاشاني، 1250(
خط و سجل: نوشته و حکم. 

 در حضور تو، به این خط و س��جل، مي گذرم بنما خال و خط  اي مه، که من از جان جهان

)محتشم کاشاني، 1241(
خوشنویسان: اشخاصي که خط را خوش و خوب مي نویسند. 

فوت��ش تاری��خ  به��ر  از  ک��ه  ب��ه  خوشنویس��ان هم��ان  رق��م،  بدای��ع  کل��ک   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 1497(
ب��ود خط��اط ع��راق، ام��ا ازو بُ��د ب��ر میان

 

 خوشنویس��ان خراسان را به ش��اگردي نطاق

)محتشم کاشاني، 1589(
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 خوشنویس��ان ثب��ت فرمودن��د:  »خط��اط عراق« در بس��یط هف��ت اقلی��م از پ��ي تاری��خ وي
                                     990 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1590(
خوشنویسي: خوب و خوش و عالي کتابت کردن. 

را او  عال��م  در  ک��ه  گوی��م  زخطّ��ش چ��ه 

 

ش��د عل��م  خوشنویس��ي  در  کل��ک   ن��ي 

)محتشم کاشاني، 1619(
خون قلم: کنایه از مرکب نوک قلم است.

 چن��ان قلم��رو عالم ب��ه ضبط عدل آراس��ت نرف��ت خ��ون ز دم��اغ کس��ي به غی��ر قلم

)کلیم کاشاني، 656(
دای�رة ح�رف: مراد از دایرۀ حرف، حرف ه��اي: ج، چ، ح، خ، س، ش، ص، ض، ع، غ، ق، ل، ن، ي، در 

الفباي فارسي است که کلیم کاشاني آن را به »کاسۀ دایره« در بیت زیر تشبیه کرده است. 
 کاس��ۀ دای��رۀ ح��رف ز خ��ون پنه��ان ش��د بس��که خون در تن الفاظ ازین غم زده جوش

)کلیم کاشاني، 825(
دبیر چرخ: کنایه از ستارۀ عطارد است. - دبیر سپهر.

دبی��ر چ��رخ مطهّ��ر،  رواج ش��رع  ب��س  از 

 

آی���د م��گ��ر م��ح��رّر دارال��ق��ض��ا ش��ود

 

)محتشم کاشاني، 691(
دبیر سپهر: کنایه از ستارۀ عطارد است. - دبیر چرخ. 

س��پهر دبی��ر  ق��درش  ای��وان  مش��یر س��پهر در  ب��د ش��د  و  نی��ک  در   ک��ه 

)کلیم کاشاني، 967(
دفاتر روزگار: دفترهاي مجموعۀ ایام؛ - دفتر. 

... به طفیل این دو سه بیت بي مقدار و این مزخرفات شکسته بستۀ ناهموار که صفحات صحایف دهر و 
دفاتر روزگار ثبت کنندۀ نام او خواهد بود. 

)محتشم کاشاني، 1398(
دفتر: عده اي از اوراق به هم پیوس��ته و در جلد جاي داده ش��ده که در آن مطالب مختلف نظم و نثر یا 

محاسبات را نویسند. )به نقل از لغت نامۀ دهخدا(. 
ب��رآورد پ��ر  اگ��ر  دفت��ر  ز  س��خن   ب��ر ب��ام وص��ف آن نتوان��د م��کان گرف��ت م��رغ 

)کلیم کاشاني، 669(
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 ه��ر جا ک��ه رفته نام قل��م زیب دفتر اس��ت ش��عر فصیح توس��ت ک��ه در حد بح��ر و بر

)محتشم کاشاني، 256(
 زب��ان کل��ک دربند آی��د و کلک زب��ان لرزد گ��ه تحری��ر و تقریر فص��ول دفت��ر قهرش

)محتشم کاشاني، 336(
 معن��ي یک دفت��ر و مضمون ض��د طومار بود آنچه آمد بر زب��ان با آن که حرفي بود و بس

)محتشم کاشاني، 960(
دفتر احسان حاتم: استعاره اي است از دفتر بخشش حاتم. 

 دفت��ر احس��ان حات��م را سراس��ر آب ب��رد وال��ي همدل ولي س��لطان ک��ه در دوران او

)محتشم کاشاني، 597(
دفتر بلا: تعبیري است استعاري به معني دفتر سختي؛ دفتر رنج؛ دفتر گرفتاري. 

نوش��ته اند مق��دم  رتب��ه  ز  کوهک��ن  بلا ب��ر  دف��ت��ر  در  ت���و  ب��لاک��ش��ان   ن���ام 

)محتشم کاشاني، 1126(
دفتر بي غیرتي: تعبیري استعاري به معني دفتر بي حیایي؛ دفتر بي شرفي. 

 ن��ام دی��وان غ��زل ک��ن دفت��ر بي غیرت��ي ی��ا مبر ن��ام غزالان محتش��م ی��ا همچو من

)محتشم کاشاني، 1361(
دفتر حسن: تعبیر استعاري به معني دفتر خوبي؛ دفتر زیبایي. 

 کس��ي هرگ��ز نبیند بر م��راد خ��ود در ایامت الهي گم ش��ود از دفتر حس��ن اي پري نامت

)محتشم کاشاني، 1463(
دفتر حسن بهار: استعارۀ تشبیهي است از برگ هاي گل در بهار. 

 برگ گل نیس��ت که از باد در آب افتاده است دفتر حس��ن بهار اس��ت که در عهد تو شست

)کلیم کاشاني، 96(
دفتر دل: استعاره اي از دل است که کلیم آن را به دفتر تشبیه کرد. 

 ب��ه تی��غ، ه��ر ورق��ش را ز هم ج��دا کردي خوش��م که دفتر دل نم کش��یده ب��ود زخون

)کلیم کاشاني، 570(
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دفتر عزت: تعبیري است استعاري و به معني دفتر شرف. 
روز آن  آفت��اب  بگردان��د  رن��گ  ت��اب  بگردان��م ز  ورق  ع��زت  دفت��ر  ز  م��ن   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 527(
دفتر عمر: تعبیري استعاري از مدت عمر هر کس که در دفتر مذکور نوشته شده است. 

 ک��ه بش��ویي تو زبس��یاري خ��ط، دفت��ر ناز محتش��م را ش��ود آن روز س��یه دفت��ر عمر

)محتشم کاشاني، 989(
دفتر فراست: تعبیري استعاري است و به معني دفتر دانایي. 

... و از روي دفتر فراست خواند. 
)محتشم کاشاني، 1347(

دفتر فنون: تعبیري استعاري است به معني دفتر صنعت و علم. 
ف��ن��ون��ش دف���ت���ر  ز  ن��ک��ت��ه  اس��ت ه����ر  مل��ک  گوش��وار  ک��ه  اس��ت  دُرّي 

 

)محتشم کاشاني، 1513(
دفتر کرم: تعبیري است استعاري و به معني دفتر سخاوت و جوانمردي. 

 به ح��ال محتش��م اي ش��اه محتش��م بنگر ب��ه دفت��ر کرم��ت ن��ام ای��ن گ��دا بن��گار

)محتشم کاشاني، 423(
دفتر معرفت: دفتر دانش. 

 دفت��ر معرف��ت ماس��ت، در آب افتاده اس��ت دل که چون نرگس مستت به شراب افتاده است

)کلیم کاشاني، 96(
دفتر ناز: تعبیري استعاري است به معني دفتر کرشمه و دلفریبي. 

 ک��ه بش��ویي تو زبس��یاري خ��ط، دفت��ر ناز محتش��م را ش��ود آن روز س��یه دفت��ر عم��ر

)محتشم کاشاني، 989(
دماغ خامه: کنایه از مجراي داخل قلم ني. 
قل��م زب��ان  اگ��ر  بگ��ردد  خ��ار  لف��ظ   دم��اغ خام��ه کن��د نکه��ت گل استش��مام ب��ه 

)کلیم کاشاني، 731(
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دوات: ظرفي که در آن لیقۀ آغشته به مرکب قرار دارد. 
 ب��ه راه عال��م بالاس��ت چش��م حی��رت من ز ش��وق ش��اهد معني همیش��ه همچو دوات

)کلیم کاشاني، 535(
نپیچی��د س��ر  فک��رم  کل��ک  از   عج��ب ربطي اس��ت ب��ا چش��م آس��تین را دوات 

)کلیم کاشاني، 25(
خود را به نوعي مضطرب و به مرتبه اي سراس��یمه دیدم که قلم مي خواس��تم دوات برمي داشتم و بیاض 

مي طلبیدم دست به مداد مي کشیدم. 
)محتشم کاشاني، 1397(

دودة سرقلم: مرکب سر قلم. 
آف��ت��اب ص��ورت نگار ش��خص ضمیر تو بوده اس��ت مضمر  سرقلمش  دودۀ   در 

)محتشم کاشاني، 284(
دودة قلم: مرکب قلم؛ دودۀ سر قلم. 

 ب��ه دودۀ قلم��ش ده��ر را جم��ال آراس��ت م��لاذ اه��ل فصاح��ت ک��ه چ��رخ بوقلمون

)محتشم کاشاني، 1614(
دیباچه: سرآغاز؛ مقدمه. 

 هس��ت آی��ت نخس��تین از مصح��ف نکویي بس��ته اس��ت خطش از نو، دیباچه اي که گویا

)محتشم کاشاني، 801(
دیباچۀ خاطر: سرآغاز اندیشه؛ سرآغاز فکر.
ف��وت��ش ت���اری���خ  ب��ه��ر  از  دل ن��م��ودن��د  ص��ف��ح��ۀ  و  خ��اط��ر  دی��ب��اچ��ۀ   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 1492(
دیوان: کتاب شعر شاعر. 

 یعن��ي م��را به غیر س��خن ی��ادگار نیس��ت ل��وح م��زار خوی��ش ز دی��وان خ��ود کن��م

)کلیم کاشاني، 128(
ش��ود م��ن  دی��وان  زین��ت  و  کلام  گوش��وار زی��ب  نی��ز  را  مدرک��ه  ق��واي   گ��وش 

)محتشم کاشاني، 576(
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رق��م ش��ود  دواوی��ن  ب��ه  داوران  ن��ام  اش��تهار ت��ا  یاب��د  ش��عرا  کلام��ي  خ��وش   وز 

)محتشم کاشاني، 576(
 کن��ون تخل��ص او مفلس��ي اس��ت در دیوان غ��لام بي بدل��ت محتش��م ک��ه از اف��لاس

)محتشم کاشاني، 594(
 مدح��ت، اي زیب جهان، زینت آن خواهد بود گر چ��ه دی��وان وي آمد دو جه��ان را زینت

)محتشم کاشاني، 605(
م���ي داد او  ن���ام  ب���ه  دی�����وان  درود زی���ب  م����دح  و  ث��ن��ا  ورود   از 

)محتشم کاشاني، 690(
ای��ام در  دیوان ه��ا  ت��و  م��دح  ن��ام پ��ر  ش��ود  گ��م  را  مدح ه��ا  دیگ��ر   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 712(
 ببین بر لش��کر غ��م مي کنم آخر ظف��ر یا نه ملولم محتش��م، از بهر من دیوان خود بگش��ا

)محتشم کاشاني، 1084(
 دیوان محتش��م که زافس��انه پر ش��ده است گ��ردد مگر، به وص��ف تو مقب��ول اهل طبع

)محتشم کاشاني، 1142(
 آتش زند بر عالمي، شعرش چو خواني اي پسر دیوان شعر محتشم، پر آتش است از عشق تو

)محتشم کاشاني، 1203(
 ش��اید در او بیاب��ي، ابی��ات جس��ته جس��ته دی��وان محتش��م را، گ��ه گه نظ��اره مي کن

)محتشم کاشاني، 1293(
ري وش��ي ک��ه تع��ری�ف�ش                    نیس��ت ممک�ن ب�ه نظ�م ی�ک دی�وان1 ر دُّ    دُّ

1. بنا به تحقیق نگارنده در هفت دیوان محتشم کاشاني به پنج بیت دیگر- که در آنها ذکر »دیوان« شده است برمي خوریم که 
بیشتر معناي محکمۀ حکومتي از آن مستفاد مي شود. آن ابیات این است: 

 جنان را در جهان یابند، اگر سامان دهد محفل فلک را ب�ر زمین بینند، اگر قای�م کند دیوان

)محتشم کاشاني، 607(
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)محتشم کاشاني، 1594(
دیوان سخن: کنایه از دیوان شعر. 

 مح��و ش��د مطل��ع برجس��تۀ دیوان س��خن تیره ش��د مش��رق خورش��ید معاني، افسوس

)کلیم کاشاني، 818(
دیوان طراز: آرایش و زینت دیوان. 

 تا نکرد انش��ا به کام دل نش��د دی��وان طراز برخ��ي از اوصاف ذاتت طبع از این طرز جدید

)محتشم کاشاني، 543(
دیوان عشق: تعبیري استعاري به معني محکمۀ عشق. 

تو ق��ت��ل  ب��ت��ان  ب��ه��ر  از  عشق م��ح��ت��ش��م  دی����وان  ز  اس���ت  م��ط��اع   ح��ک��م 

)محتشم کاشاني، 1227(
دیوان غزل: همان دیوان غزل است که غزل خود گونه اي از گونه هاي شعر ادب فارسي است. 

 ن��ام دی��وان غ��زل ک��ن دفت��ر بي غیرت��ي ی��ا مبر ن��ام غزالان محتش��م ی��ا همچو من

)محتشم کاشاني، 1361(
دیوان نظم: دیوان شعر. 

 گ��ر از آن جوین��د در دیوان نظم من نش��ان ای��ن زم��ان ی��اران ب��راي امتیاز نی��ک و بد

)محتشم کاشاني، 667(

 هم�ه عم�ال دی�وان بهترین اعم�ال را عامل عم�ل فرما تویي، کان�در جهانند از هراس تو

)محتشم کاشاني، 607(
 در س�واد مل�ک آن خاتم ک�ه دی�وان یافتند کرد بي زحمت در انگشت سلیمان دست غیب

)محتشم کاشاني، 747(
 ت�ا به چ�ه فرمان ده�د، حاکم دیوان عش�ق ب�ر س�ر ج�رم منن�د، عف�و و ج�زا در تلاش

)محتشم کاشاني، 1018(
 گو کس�ي در نام�ۀ ما این خطا ش�ویي مکن گر در این دیوان گناه، ما خطاي عاشقي است

)محتشم کاشاني، 1060(
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دیوان نگارنده: کسي که دیوان را ترتیب مي دهد و مي نویسد. 
 چه مضمون ها که من زان کلک مضمون بار مي فهمم زعش��ق تازه تا ش��د محتش��م دی��وان نگارنده

)محتشم کاشاني، 1039(
دیوان نگاري: دیوان نویسي. 

دیوان نشیني ش��ی��وه  را  ت��و  ت��ا   ب���ود ت��ا م���را پ��ی��ش��ه دی��وان ن��گ��اري ب���ود 

)محتشم کاشاني، 580(
 نگار من ش��وي دی��وان نگاري هاي من بیني نشد کاري به جنبش کلک فکر محتشم یعني

)محتشم کاشاني، 1101(
دیوان نگاشتن: دیوان شعر را نوشتن. 

زود م��ح��ت��ش��م  ب��ن��گ��ار   ک��ای��ن ن��ظ��م ه��ن��وز ب��ي ن��ظ��ام اس��ت دی������وان 

)محتشم کاشاني، 1138(
راست قلم: کسي که استوار و محکم مي نویسد. 

قلم راس����ت  راي  ن��ی��ک  س���داد ع��ال��م��ي  ب����لاد  در  ب����ود  ع��ل��م   ک���ه 

)محتشم کاشاني، 1602(
راقم: نویسنده. 

راق��م ت���ا پ��ای��ۀ دول����ت ت���و گ����ردد ق��ای��م زد  رق��م  ت��اری��خ  دو  بیت   زی��ن 

نصیب« ز  گ���ردد  آش��ک��ار  ک��ه   »ام��ی��د 
989 ه.ق.

ق��ای��م« ح���يّ  ه��و  زان  اث���ر  »ام����داد 

 

989 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1579(

رساله: کتاب کوچک.
 نوش��ت و ب��ر قل��م م��ا ورق نس��ود هن��وز چه س��ود مش��ق غم او، که صدر ساله به غیر

)محتشم کاشاني، 1207(
قاص��د ب��ه  و  ف��اش  نوش��ته  قتل��م  نهفته نام��ۀ  رس��ال��ه  ص��د  ت��أک��ی��د،  ز   داده 

)محتشم کاشاني، 1295(
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رشحۀ کلک: تراوش قلم. 
رش��حۀ کلک دُرر سلک تو روحي است در آن

 

دارد ح��ی��وان  سرچشمۀ  ز  ت��رش��ح   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 459(
دُر بح��ري و س��یم معدن��ي و گوه��ر کان��ي ف��داي نقطه هاي رش��حۀ کلک ت��و مي گردد

 

)محتشم کاشاني، 582(
رقعه: پاره کاغذ؛ مکتوب و نوشته و نامه. 

... به یکبار رقعۀ مشتمل بر طلب این اسیر قید گرفتاري با هزار گونه ابرام ارسال گردانید. 
)محتشم کاشاني، 1367(

... و شکرگویان رقعه اي به این رباعي مذیل ساخته به حرمسراي آن سرو لطیف مزاج نازک بدن ارسال 
گردانیدم. 

)محتشم کاشاني، 1414(
رقعه رسان: نامه رسان. 

این غزل را به س��رعت تام و تعجیل مالا کلام اتمام دادم و به رقعه رس��ان رس��انیده به امید استماع خبر 
صحت، دیده بر راه انتظار نهادم. 

)محتشم کاشاني، 1413(
رقعۀ معشوق باغ: استعاره اي از برگ شکوفه است. 

 زان بوس��ه داد نرگ��س وچش��م تر گذاش��ت ب��رگ ش��کوفه رقع��ۀ معش��وق ب��اغ ب��ود

)کلیم کاشاني، 162(
رقعه نویسي: نامه نویسي. 

 ک��ه دلت داش��ت نهان، کرد بی��ان تو صریح دوش در مس��تي از آن رقعه نویسي هر حرف

)محتشم کاشاني، 923(
رق�م: به معناي خط و نوش��ته اس��ت که معمولًا با نام صاحب خط و نوش��ته در انته��اي مطالب همراه 

است. 
 رقم سرخ است با چندین سیاهي کاین قلم دارد زم��ژگان تو لوح س��ینه ها از خ��ون رقم دارد

)کلیم کاشاني، 203(
 گش��ته در مات��م او پ��اره گریب��ان س��خن ش��عر را گاه رق��م فاصل��ه از مصرع نیس��ت

)کلیم کاشاني، 818(
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 گرد از آن اس��ت که بنیاد س��خن ویران شد خ��اک ب��ر روي رقم ها نه کس��ي مي پاش��د

)کلیم کاشاني، 825(
 ب��ه��ر چ��ه ب��ر آی��ی��ن��ه ن��گ��ارن��د رق���م را داغ��م ز خ��ط س��اقي و از م��وج ق��دح ه��م

)کلیم کاشاني، 832(
قلمش زب�����ان  ب���ه  آم����د  چ���ه   گ��ش��ت ب���ر ص��ف��ح��ۀ ای�����ام رق��م ه���ر 

)محتشم کاشاني، 250(
اگ��ر به س��رّ خف��ي بود، اگ��ر به وج��ه جلي

 

 ب��راي او صله ه��ا ش��د زکل��ک غی��ب رقم

)محتشم کاشاني، 313(
ب��ر س��ر ن��ام ت��و، الّا به��ر اس��تثنا زدن��د گر چه در ملک امامت س��که یکسان شد رقم

 

)محتشم کاشاني، 325(
عبادت��ش از  الحرک��ه  دای��م  دی��ده  ث��واب گ��ر  ک��ردن  رق��م  ز  فرش��تگان   دس��ت 

)محتشم کاشاني، 350(
 ب��ر حیات��ش کش��د ای��زد، رق��م اس��تمرار کامیاب��ي ک��ه اگ��ر ط��ول بق��ا درخواه��د

)محتشم کاشاني، 355(
رق��م ش��ود  دواوی��ن  ب��ه  داوران  ن��ام  اش��تهار ت��ا  یاب��د  ش��عرا  کلام��ي  خ��وش   وز 

)محتشم کاشاني، 576(
 ع��زل را از پ��ي نصب ت��و خطا دی��د و زدود نص��ب و عزل هم��ه تقدیر چ��و مي کرد رقم

)محتشم کاشاني، 604(
مجید ب��ر پیش ط��اق خویش رق��م کرده اس��م او اع��ظ��م  م��ن��ظ��رۀ  ب��ل��ن��د   ع���رش 

)محتشم کاشاني، 609(
رق��م ب�����رات  در  گ���ردی���ده  یکسان ل��ی��ک  ج��و  وزن  ب��ه  گ��ن��دم   وزن 

)محتشم کاشاني، 661(
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 که ب��ر جری��دۀ هس��تي نکوترین رق��م آمد س��زد که خام��ۀ قدرت ب��ه آن وج��ود بنازد

)محتشم کاشاني، 744(
 رم��ق ج��ان ب��ه ت��ن خس��تۀ بیتاب رس��ید عیس��وي نس��خۀ درمان چو رقم گشت از آن

)محتشم کاشاني، 753(
 برسیم ناب از مشک تر، خط غباري این چنین بس��یار خط ه��ا ش��د رقم، ام��ا نیای��د در قلم

)محتشم کاشاني، 787(
 این چه حس��ن اس��ت، بنازم قل��م بي چون را نیست چون حس��ن تو بر تختۀ هستي رقمي

)محتشم کاشاني، 1123(
 وز کلک خویش یک رقم از من دریغ داش��ت ص��د نام��ه بي دری��غ رق��م زد ب��ه ن��ام غیر

)محتشم کاشاني، 1150(
 هر سخني که زد رقم، دست به دست مي رود کلک زبان تو محتش��م، در صفت تو اي صنم

)محتشم کاشاني، 1193(
 تا به تقریب این رقم بر دلس��تان خود کش��م مي ده��م خ��ط غلام��ي نوخط��ان ش��هر را

)محتشم کاشاني، 1246(
... کلک جواهر سلک فصاحت قلم غرابت رقم ... 

)محتشم کاشاني، 1318(
حکمت« اه��ل  »س���رور  رق��م:   حکیمان 

970 ه.ق.
 اف��اض��ل پ��ن��اه��ان: »پ��ن��اه اف��اض��ل«

970 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1492(

رق��وم��ش از  م��ان��ده  ک��ه  ن��ق��ط��ه  است ه��ر  ملک  ع��ذار  ب��ر  ک��ه  اس��ت   خالي 

)محتشم کاشاني، 1513(
 »س��ی��د پ����اک ح��س��ی��ن��ي م��ی��راث«

986 ه.ق.
 ب���ه���ر ت����اری����خ ن���م���ودی���م رق���م

)محتشم کاشاني، 1522(
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رق��م ب���لاغ���ت  ع��ی��ن  از  ش����ود  انتظام ت���ا  سحر  م��ص��رع  گ��زی��ن   بیست 

)محتشم کاشاني، 1581(
بی��ان اگ��ر چ��ه خال��ق الف��اظ ک��رده اس��ت رقم ل��وح  ب��ه  ازو  تواری��خ  گون��ه   ه��زار 

)محتشم کاشاني، 1590(
 چ��ار تاری��خ روان ش��د رق��م از کل��ک بیان بس��ت ازین بیت طلس��مي که ز چار ارکانش

)محتشم کاشاني، 1603(
آث���ار: م��ی��م��ن��ت  ب���ا  ت��ی��م  آن   »ت��ی��م ب���ا م��ی��م��ن��ت« رق���م گ��ردی��د ب��ه��ر 

993 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1614(

 »گ���ل گ��ل��ش��ن ق��اب��ل��ی��ت« رق���م شد ب��ه ل���وح ب��ی��ان ب��ه��ر ت��اری��خ ف��وت��ش:
993 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1619(
رقم بي بصري: خط ناآگاهي. 

مکش محتش��م دی��ده ز بي راهي آن ش��مع مپوش آگ���اه  دل  ب��ر  ب��ي ب��ص��ري   رق��م 

)محتشم کاشاني، 1217(
رقم تیرة کریه سواد: نوشتۀ کدري که زشتي و کم سوادي نویسندۀ آن از آن پیداست. تعبیر انتقادآمیزي 

از محتشم است که در بیت زیر آشکار است: 
س��واد کری��ه  تی��رۀ  رق��م  آن  چ��ه   که خواندش س��بب زردرویي از همه روس��ت اگ��ر 

)محتشم کاشاني، 682(
رقم حیات: نوشتۀ حیات؛ خط حیات. 

اس��ت ت��ی��غ��ش رق�����م ح���ی���ات ب�����زدود ن��ی��ام  در  ه��ن��وز  ک���ه  آن   ب���ا 

)محتشم کاشاني، 1138(
رقم زدن: نوشتن. 

زنن��د ترس��م ج��زاي قات��ل او چ��ون رق��م زنن��د قل��م  رحم��ت  جری��دۀ  ب��ر   یکب��ار 

)محتشم کاشاني، 463(
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 تاری��خ ای��ن مقارن��ه ه��ر مصرع��ي از آن این خس��روانه بیت روان زد رقم که هس��ت

)محتشم کاشاني، 571(
 م��دح خود دوش ز س��کان س��ماوات ش��نود محتش��م گ��ر چ��ه زد ام��روز ثناي ت��و رقم

)محتشم کاشاني، 605(
 بود از ص��د کتاب دهلوي ی��ک پهلوي بهتر زدم در بل��دۀ دی��وان نظ��م خود رق��م کانجا

)محتشم کاشاني، 614(
 ش��ب همه ش��ب رقم زنم نام��ۀ بي جواب را طرح سفر دگر فکند آن مه و وقت شد که من

)محتشم کاشاني، 868(
رقعۀ دیگر که رقم زدۀ رابع قلم بدایع رقمش بود و ....

)محتشم کاشاني، 1429(
خ��ود« دان����اي  دل  ب��ل��وح  چ��ه   »گ���ر 

984 ه.ق.
ام���ان« و  ام���ن  م���دت  رق���م   »زد 

984 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1554(
راق��م: ت���ا پ��ای��ۀ دول����ت ت���و گ����ردد ق��ای��م زد  رق��م  ت��اری��خ  دو  بیت   زی��ن 

نصیب« ز  گ���ردد  آش��ک��ار  ک��ه   »ام��ی��د 
989 ه.ق.

ق��ای��م« ح���يّ  ه��و  زان  اث���ر  »ام����داد 

 

989 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1579(
رقم زدة خامۀ غالیه بار: نوش��ته شدۀ قلم خوشبوي و نیز »غالیه« بجز این معنا به معني »گران« نیز 

هست. 
از این قبیل حرف هاي حریف سوز غیرت افروز، چون یک دو کلمه از رقم زدۀ خامۀ غالیه بار آن شعبده 

پیشۀ پرکار خوانده گردید...
)محتشم کاشاني، 1461(

رقم قتل: حکم قتل. 
ب��رود ابر رحمت چون ترش��ح کند اي کاش نخست قات��ل  نام��ۀ  از  م��ن  قت��ل   رق��م 

)محتشم کاشاني، 964(
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رقم محبت: نوشتۀ محبت. 
 رقم ه��اي محب��ت را قل��م بر س��ر زدي اکثر سرت گردم چه واقع شد که در مجموعۀ یاري

)محتشم کاشاني، 486(
روغن کشیدن اندیشه از مغز قلم: کنایه از مرکب داخل قلم است که به هنگام نوشتن از آن جاري 
مي ش��ود کلیم با تخیلي ش��اعرانه بیان مي دارد که این مرکب روغن اندیشۀ من است که بر نوک قلم جاري 

مي گردد. 
بب��رد روغ��ن از مغ��ز قل��م مي کش��د اندیش��ۀ من س��ودا  خش��کي  خ��ردم  دم��اغ   گ��ر 

)کلیم کاشاني، 221(
زاغ قلم: سیاهي قلم. 

آرای��ي م��داد  ب��ه  چ��ون  ورق  خام��ه،  بطحایي اي  م��ل��ک  م����دح  ب���ه   آراي 

بیضای��ي ش��اهي ک��ه کن��د در صف��ت ن��ور رخ��ش قل��م،  زاغ  از  بیض��ه اي   ه��ر 

)محتشم کاشاني، 819(
زبان بریدة کلک س�یاه زبان: کنایه از نوک قلم ني اس��ت. قلم ني را پس از تراشیدن سر آن را براي 
نوش��تن قطع مي کنند به عبارت و اصطلاح اهل قلم آن را قط مي کنند و همین نوک قلم چون وارد دوات 

شد رنگ سیاهي مرکب را مي گیرد. 
... همین است که از طبع ملول در وقتي که پرواي تفرقۀ موزون و ناموزون نداشته صادر گشته، حالا بر 

زبان بریدۀ کلک سیاه زبانم خواهد گذشت. 
)محتشم کاشاني، 1381(

زبان خامه: نوک قلم - زبان قلم؛ - زبان کلک. 
 از نگین��م م��ي رود بیرون زبس بالیده اس��ت تا به ن��ام من زب��ان خامه ات گردیده اس��ت

)کلیم کاشاني، 111(
قض��ا رازدار  ت��و،  راي  خ��ازن   زب��ان خام��ۀ حک��م ت��و، ه��م زب��ان ق��در ضمی��ر 

)محتشم کاشاني، 415(
 مي توان��د از زب��ان خام��ه گفت��ن والس��لام الغ��رض ن��واب س��لطان را س��لام و تهنیت

)محتشم کاشاني، 588(
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مبارکب��اد به دس��تیاري نظم��ي که عزت تو از اوس��ت پ��ي  بجنب��ان  خام��ه   زب��ان 

)محتشم کاشاني، 613(
 کز آتش��ناکي مضم��ون، زبان خام��ه درگیرد به جانان مي نویسم شرح سوز خویش و مي ترسم

)محتشم کاشاني، 940(
زبان خامۀ رقعه نگار: نوک قلم نامه نویس؛ زبان قلم نامه نویس؛ زبان کلک نامه نویس. 

... بر زبان خامۀ رقعه نگار، در فراق آن یار غمگسار، این غزل- که نامه اي منظوم است- گذشت. 
)محتشم کاشاني، 1412(

زبان خامۀ متلون رقم: این تعبیر اس��تعاري به معني »زبان قلم نوشته هاي رنگین« است که محتشم 
به کار برده است. 

... این غزل روز دوم منظوم گشت و بر زبان خامۀ متلون رقم گذشت. 
)محتشم کاشاني، 1320(

زبان خامۀ نقاش: نوک قلم موي نقاش. 
صنعت ه��ا ک��رده  نق��اش  خام��ۀ   ک��ه در ثن��اش زبون اس��ت خام��ۀ دو زبان زب��ان 

)محتشم کاشاني، 1545(
زبان خامه نگار: نوک قلم نویسنده. 

... و بي وس��یلۀ زبان خامه  نگار و بیان پیغام گذار، خود به تیغ آبدار زبان، ضربت زخم اهانت زنان، دمار 
از روزگارش برآرند. 

)محتشم کاشاني، 1420(
زبان قلم: نوک قلم - زبان خامه؛ زبان کلک. 

بب��رم ج��ا  ه��زار  را  قل��م  زب��ان   به ش��کوه ات چو رس��د قصه مختص��ر نکند اگ��ر 

)کلیم کاشاني، 731(
 »ش��اه ش��اهان جه��ان قبل��ۀ عال��م آم��د« ب��ر زب��ان قل��م از غی��ب پ��ي تاریخ��ش:

1000 ق. 
)کلیم کاشاني، 747(

 دم��اغ خام��ه کن��د نکه��ت گل استش��مام ب��ه لف��ظ، خ��ار بگ��ردد اگ��ر زب��ان قل��م

)کلیم کاشاني، 747(
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قلمش زب�����ان  ب���ه  آم����د  چ���ه   گ��ش��ت ب���ر ص��ف��ح��ۀ ای�����ام رق��م ه���ر 

)محتشم کاشاني، 250(
بنابراین غزل آینده بر زبان قلم خوشاینده رقم گذشت و... 

)محتشم کاشاني، 1344(
هنوز زبان قلم به زلال مداد تر بود که ...

)محتشم کاشاني، 1429(
... و بیان  چگونگي ملاقات که زبان قلم، انش��اء طاقت تبیان آن نمي آرد، محرومان لذت اتصال چش��یده 

مي شناسند ....
)محتشم کاشاني، 1467(

زبان قلم بیان: استعاره اي شاعرانه از نوک قلم گفتار است. 
... و بعضي از آثار التفاتش بر زبان قلم بیان گذشت. 

)محتشم کاشاني، 1345(
زبان قلم مشوش رقم: استعاره اي شاعرانه است به معني »نوک قلم نوشتۀ آشفته شده« 

... به این مضمون انتظام  پذیر گشت و بر زبان قلم مشوش رقم- که از منصب تحریر این نوع فراقنامه ها 
تا قیامت معزول باد- به نیم توجه از طبع پر اختلال گذشت. 

)محتشم کاشاني، 1385(
زبان قلم نثر: نوک قلم نثر. 

شرح باقي صحبت که زبان قلم نثر، جرأت بیان آن ندارد ...
)محتشم کاشاني، 1467(

زبان کلک: نوک قلم ني - زبان خامه؛ - زبان قلم. 
نمي س��وزد نام��ه ات  نمي ش��کند،   زب��ان کل��ک تو بی��زار چون ز نام من اس��ت قل��م 

)کلیم کاشاني، 86(
 زب��ان کل��ک دربند آی��د و کلک زب��ان لرزد گ��ه تحری��ر و تقریر فص��ول دفت��ر قهرش

)محتشم کاشاني، 336(
القصه این دو سه حرف، زبان کلکم را از درشت گویي هاي بي موقع اندکي کوتاه ساخت. 

)محتشم کاشاني، 1449(
زبان لوح و قلم: تعبیري است استعاري و مراد از »زبان لوح« همان نوشته هاي مندرج بر روي لوح است 
که محتشم با تخیلي شاعرانه نوشته هاي متن لوح را به »زبان« تشبیه نموده و »زبان قلم« هم همان نوک 

قلم است. 
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 ب��ه م��دح و منقب��ت ش��اه ذوالفق��ار عل��م خوش آن زمان که شود چون زبان لوح و قلم

)محتشم کاشاني، 309(
 تهنی��ت گویت ل��ب روح الامین باش��د مدام از زب��ان لوح و کرس��ي و س��پهر و مهر و ماه

)محتشم کاشاني، 588(
زبانۀ قلم: قسمت تراشیده شدۀ قلم ني. 

آت��ش ز خون دل چو به او شرح سوز خویش نویسم قل��م  زبان��ۀ  در  فت��د  ب��ار   ه��زار 

)محتشم کاشاني، 1215(
زلال مداد: تري مرکب در نوک قلم. 

هنوز زبان قلم به زلال مداد تر بود که ...
)محتشم کاشاني، 1429(

سر خط: سرمشق. 
 خیال زلف تو س��ر خط ش��ود به ل��وح ضمیر کن��م چو در پ��س زانوي فکر، مش��ق جنون

)کلیم کاشاني، 713(
سر دفتر: متصدي کل؛ آیت، نمونه. )لغت نامۀ دهخدا(. 

 تل��خ در کام جهان ش��د شکرس��تان س��خن سر و س��ردفتر شیرین س��خنان قدسي رفت

)کلیم کاشاني، 818(
آفت��اب بنگار ش��رح گف��ت و ش��نیدي ک��ه مي کند دفت��ر  س��ر  ط��راز  آس��مان   ب��ر 

)محتشم کاشاني، 285(
سر دفتر ارباب جود: نمونۀ ارباب بخشش. 

 زب��دۀ اه��ل ک��رم، س��ردفتر ارب��اب ج��ود می��ر حات��م بی��ک، تاج ت��ارک س��ادات دهر

)محتشم کاشاني، 1540(
س�ر سخن: در فرهنگ آنندراج تحت مدخل »سرس��خن« آمده است: مقطوع الاضافت. عنوان داستان 

که آن را به شنگرف مي نویسند. 
ش��ود محفل��ي را ک��ه کن��د گ��رم کلام قدس��ي اش��عار  دفت��ر  سرس��خن  دل   خ��ون 

)کلیم کاشاني، 823(
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سرمشق: قطعۀ نوشتۀ خوشنویس که به عرف آن را تعلیم گویند و آن را در نظر داشته مشق کنند. 
 آش��نایم ب��ا ه��زاران معن��ي بیگانه س��اخت آن ن��گاه آش��نا سرمش��ق فک��رم ش��د کلیم

)کلیم کاشاني، 49(
سرمۀ خط: کنایۀ از سیاهي خط. 

روش��ني از س��رمۀ خطّ��ت س��واد دی��ده را اي گل روی��ت گلس��تان خاط��ر غمدی��ده را

 

)نجیب کاشاني، 65(
سرو سطر: استعاره اي از سطر است. - سطرچین. - سطر موج. 

اس��ت ز س��رو س��طرش در گلش��ن بی��ان وق��وع نمای��ان  گفتگ��و  راس��تي   نش��ان 

سطر: یک ردیف نوشته بر روي یک خط. 
 همان خود معني صد فصل در یک سطر گنجاني ت��و در عالم چنان گنجیده اي کز معجز انش��ا

)محتشم کاشاني، 582(
سطرچین: استعاره اي از سطر است. - سرو سطر. سطر موج. 

 ه��ر ی��ک جداج��دا خ��ط معزولي قواس��ت این سطرهایي چین که زپیري به روي ماست

)کلیم کاشاني، 92(
سطر موج: استعاره اي از سطر است. - سرو سطر. -سطرچین.

ب��ر بح��ار ار فکن��د س��ایه   مانن��د س��طر م��وج ب��ه یکج��ا کن��د مق��ام ک��وه وق��ارش 

)کلیم کاشاني، 772(
سطرهاي سعود: سطرهاي فرخندگي ها. 
ق��ری��ن ب���ود  ک���ه  س��اع��ت��ي  در   س���ط���ره���اي س���ع���ود ن���ام���ع���دود ب���از 

)محتشم کاشاني، 1569(
س�فینۀ اش�عار: در ع��رف بیاضي را گویند که قطعش طولاني باش��د و انفت��اح آن در جهت طول بود 

»انندراج«. 
مي بین��د آب  طغی��ان  ز  به��ار  ای��ن  اش��عار در  س��فینۀ  خطره��ا  ش��عر،  بح��ر   ز 

)کلیم کاشاني، 696(
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سفینۀ جبروت: تعبیري استعاري و به معني کشتي عظمت و بزرگي. 
لنگر زه��ي محی��ط ش��کوه ت��و را فل��ک معب��ر زم��ی��ن  را  ت��و  ج��ب��روت   سفینۀ 

)محتشم کاشاني، 415(
سفینۀ صفت: تعبیري است استعاري که محتشم این تعبیر را به شکل صفت و به معني کسي که مانند 

کشتي بر روي دریاست آورده. 
صف��ت س��فینه  غیرت��ش  از   غ����رق دری������اي اض����ط����راب آم��د چ��رخ 

)محتشم کاشاني، 1549(
س�واد: ضمن معاني زیاد این مدخل در لغت نامه معاني مرتبط با این تحقیق را مي آوریم: مرکب دوات؛ 

مسوده یا پیش نویس؛ نسخۀ دوم و جز آن از کتابي یا نوشته اي؛ رونوشت. 
ب���زرگ���وار هر نقطه هم ش��ود زس��وادش به هند و روم خ��دی��و  ه����زار  دل   داغ 

)محتشم کاشاني، 576(
س��واد کری��ه  تی��رۀ  رق��م  آن  چ��ه   که خواندش س��بب زردرویي از همه روس��ت اگ��ر 

)محتشم کاشاني، 683(
القصه بیاض بسیار را خلعت سواد پوشانید و هیچ یک را به تشریف ارسال مشرف نگردانید. 

)محتشم کاشاني، 1419(
ده��ر اوراق  ب��ر  ب��ی��ت  ازی���ن  س��واد کلکم  ی��ک��دم  ب��ه  ت��اری��خ  دو   ک���رد 

)محتشم کاشاني، 1588(
 »ارش�������د زم������رۀ ق���ب���ای���ل م���ن«

990 ه.ق.
 ب���ر ب���ی���اض زم���ان���ه ک����رد س���واد

)محتشم کاشاني، 1596(
گ��ردی��د چ����ون ب���ه ع����زم س����واد ت��اری��خ��ش ق��ل��م  ده  ج��ن��ب��ش   ع��ق��ل 

)محتشم کاشاني، 1614(
سواد خط مژه: سیاهي خط مژه. 

س��ترد فراقنام��ه  زان  م��ژه ام  خ��ط  رفت��ي س��واد  نگاش��تي  نام��م  ب��ه  وداع،  در   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 1302(



183

13
89

ن 
ستا

تاب
 /

 8
ش 

 ،2
س

 ،2
 د

/ 
ان

ست
هار

م ب
پيا

کخچ ال منکعانلیک ننننعلحل ننالينو وک عنویدددينآريعنخيیع

سواد سخن: کنایه از نوشته است. 
 این س��رمه را به مل��ک صفاه��ان نمي دهد چش��مي که از س��واد سخن روش��ني گرفت

)کلیم کاشاني، 386(
کلیم چ���ون  س��خ��ن��م  س����واد  ز  ک��اش��ان��ی��م م���ن  ن���ه  و  ه���م���دان���ي   ن���ه 

)کلیم کاشاني، 509(
سواد صفحۀ دانش: کنایه از نوشتۀ علمي. 

 سیه بخت و سیه روز ار نخواهي همچو من باشي در این مکتب سواد صفحۀ دانش مکن روشن

)کلیم کاشاني، 582(
سوادِ نامه: رونوشت نامه، نامۀ نوشته شده. 
قلم زد دس��ت و پایي در س��واد نامه، کرد امّا

 

 ز شوقم دست مضمون کوتهي، پاي عبارت هم

)محتشم کاشاني، 1253(
سیاه نامه: نامۀ سبک و بد. 

 ب��ه ناپس��ند ادایي ک��ه ذکر آن نه نکوس��ت س��یاه نام��ه اي از کل��ک م��ن محرر گش��ت

)محتشم کاشاني، 682(
... و نگذاشته که این سیاه نامه بي هیچ و تابي چند التفات نامۀ آن مکین مسند تمکین را چون درج دُرر 

به دست آورده، مهر از سر بگشاید. 
)محتشم کاشاني، 1456(

سینۀ چاک قلم: فاق قلم و قسمت پهن سرِ قلم که به سینه تشبیه شده است. 
معن��ي س��یاه  رخ��ت  قل��م،  چ��اک  ار چ��ه باش��د بج��ز از ماتم حسّ��ان س��خن س��ینۀ 

 

)کلیم کاشاني، 818(
سینه چاکي قلم: تشبیهي از قسمت تراشیده شدۀ قلم ني و فاق آن. 

 چ��ون سیه پوش��ي معن��ي مان��د ت��ا روز جزا س��ینه چاک��ي قل��م در مات��م انگش��ت من

)کلیم کاشاني، 616(
شفاعت نامۀ منظوم: شفاعت نامۀ به شعر سروده شده. 
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چون برندۀ آن شفاعت نامۀ منظوم و رسانندۀ آن  سست نظم، دل بر تنزل و تظلم این اسیر مظلوم که ... 
)محتشم کاشاني، 1405(

شکّر ني قلم: تعبیري استعاري است بدان معنا که چون قلم از ابزار اصلي ثبت دانش است لذا محتشم 
از مضمون بکر خود، شکر را به جاي دانش به کار گرفته و مي گوید دانش ني قلم من هر لحظه صد کاروان 

قندي است که بنگاله مي رود. 
ع��راق از  دم  ه��ر  قلم��م  ن��ي  ش��کّر  از 

 

م��ي رود بنگال��ه  ب��ه  قن��د  کاروان   ص��د 

)محتشم کاشاني، 1194(
شمع قلم: کنایه از قلم که به شمع تشبیه شده است. 

نم��ي رود ش��مع قل��م ز نام��ۀ گرم��م ب��ه ت��ه رس��ید عن��وان  ب��ر س��ر  هن��وز   ش��وقم 

)کلیم کاشاني، 356(
ش�یرازه: نوعي دوختن و به هم پیوس��تن اوراق کتاب یا دفتر یا رس��اله با ابریش��م و جز آن از دو سوي 

)لغت نامه(. پیوند اوراق 
رس��ید محتش��م ط��رح کت��اب دگ��ر افکن��ده مگر ش��یرازه  ب��ه  جلالی��ه  اوراق   کار 

)محتشم کاشاني، 1377(
 کهن��ه اوراق جه��ان را جمله نو ش��یرازه کرد والي ملکش خلف بیک آصفي، کز فرط ضبط

)محتشم کاشاني، 1587(
شیرازة احوال: سبب پیوند احوال. 

 ش��یرازۀ اح��وال م��ن از نغم��ۀ ت��ار اس��ت ه��ر چن��د ک��ه دره��م ت��رم از تار گسس��ته

)کلیم کاشاني، 829(
ش�یرازة اوراق ایام: ش��یرازۀ ورق هاي روزگار؛ تعبیري است استعاري و کنایه از پیوند و پیوستگي روزها 

و ماه ها و سال ها. 
ای����ام ال��ه��ي ت���ا اب���د ای���ن ن��ی��ک ف��رج��ام اوراق  ش����ی����رازۀ   ب�����ود 

)محتشم کاشاني، 710(
شیرازه بند الفت: سبب پیوند دوستي. 

 گر س��ر س��بک نباش��د بال��ش ز پر نباش��د ش��یرازه بند الف��ت، نب��ود ب��ه غی��ر نس��بت

)کلیم کاشاني، 269(
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شیرازة جمعیت: سبب پیوند جمعیت. 
 کاین چنی��ن زیبانگاري در کنار آورده اس��ت جل��د را ش��یرازۀ جمعی��ت خاط��ر از اوس��ت

)کلیم کاشاني، 773(
شیرازة چرت: سبب پیوند چرت.

چ��رت جمّ��ازۀ  س��وار  عرب��ي  بنگ��ي 

 

 از خوی��ش س��فر کن��د ب��ه ان��دازۀ چ��رت

چ��رت هرگ��ز نگس��یخت چرت��ش از چ��رت دگ��ر ش��یرازۀ  م��ژه  زت��ار  اس��ت   بس��ته 

)کلیم کاشاني، 990(
صحایف: جمع صحیفه و به معني، کتاب ها؛ دفترها و نوشته ها است. 

اق��ل��ی��م ه��ف��ت  ک���ات���ب���ان  ی���د   ب���ر ص��ح��ای��ف ق����دم زن���ن���د اق���لام در 

)محتشم کاشاني، 437(
نگاش��ت لطیف��ه  ص��د  دو  کلام��ش  رف��ت وز  صحای��ف  ب��ر  ک��ه  ه��ر   خام��ۀ 

)محتشم کاشاني، 1618(
صحیفه: کتاب؛ دفتر؛ نوشته. 

 زگری��ه شس��ته ش��ود گر ه��زار بار نویس��م صحیفه اي که در آن ش��رح هجر یار نویس��م

)محتشم کاشاني، 1412(
... و به خون دیده و دل این غزل را مرتب داش��ته و بر صحیفه اي نگاش��ته به جانب آن  سست عهد سنگین 

دل فرستادم. 
)محتشم کاشاني، 1425(

صحیفۀ بهجت فزاي محنت کاه: نوشتۀ شادي آفرین کم کنندۀ رنج و درد. 
... و آن روز فیروز تا شبانگاه به مطالعۀ آن صحیفۀ بهجت فزاي محنت کاه و مذاکرۀ آن مقالۀ عاشق پسند 

... مشغول بودم. 
)محتشم کاشاني، 1429(

صحیفۀ حال کلفت مآل: نوشتۀ رنج آور. 
اگر چه آن روز به مضمون صحیفۀ حال کلفت مآلم نرسیدند، اما ... 

)محتشم کاشاني، 1410
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صحیفۀ خاک:  کنایه از زمین. 
وام زمان��ه از رق��م س��بزه ب��ر صحیف��ۀ خ��اک مي س��تاند  اب��ر  از  ک��ه  نوش��ته   س��ند 

)کلیم کاشاني، 731(
صحیفۀ سخن: کتاب سخن؛ رسالۀ سخن. 
 صحیف��ۀ س��خنت را ب��ه مه��ر خت��م کلام مضی��ق اس��ت زم��ان اي زب��ان مذیل س��از

)محتشم کاشاني، 548(
صحیفۀ مرحمت: نوشتۀ بخشش شده. 

چ��ون به مطالع��ۀ آن نوازش نامه، که آیت رحمتي بود از س��پهر دولت ن��ازل و صحیفۀ مرحمتي جمیع 
مدعیات و مجموع مقصودات از ... 

)محتشم کاشاني، 1435(
صدف: مراداز صدف ظرف رنگ نقاش��ان در گذش��ته بوده اس��ت که نقاش هر رنگي را در کفۀ صدفي 
جداگانه مي س��اخته اس��ت و نقاشان از آن کفۀ صدف ها به جاي بش��قاب رنگ امروزي استفاده مي کرده اند. 
تش��بیه و توصیف ش��اعرانۀ کلیم از نقاش��ي هاي دولتخانۀ کش��میر به طاووس، به خاطر گوناگوني رنگ و 
سایه روش��ن هایي است که نقاش در نقش هاي در و دیوار این بنا به وجود آورده، همچنان که نقاش طبیعت 

در پر طاووس نقش آفریني کرده است. 
 ص�����دف دار ن��ق��اش ای���ن خ��ان��ه اس��ت ب��ه رن��گ ار چ��ه ط��اووس افس��انه اس��ت

)کلیم کاشاني، 1084(
صریر کلک لسان: صداي قلم زبان. 

دگ��ر ش���ک���وه  پ���ر  ت���اری���خ  دو  ل��س��ان ت���ا  ک��ل��ک  ص���ری���ر  از   ش���ن���وي 

)محتشم کاشاني، 1594(
صفحات حال: لحظه هاي حال. 

... و بر صفحات حال، از اقبال زمان عشرت لزوم استقبال به تحریر این ابیات بجهت آیات و ترتیب این 
اشعار فتوح آثار، تسلي بخش جان بي قرار و خاطر امیدوار گردید. 

)محتشم کاشاني، 1416(
صفحات صحایف دهر: صفحه هاي کتب روزگار. 

... به طفیل این دو س��ه بیت بي مقدار و این مزخرفات شکس��ته بس��تۀ ناهموار که صفحات صحایف دهر و 
دفاتر روزگار ثبت کنندۀ نام او خواهد بود. 

)محتشم کاشاني، 1398(
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صفحۀ آیینه: کنایه از سطح روي خود آیینه است. 
 که دایم هست عکس آن صف مژگان در او پیدا پس از ج��دول نمای��د صفحۀ آیین��ۀ رویش

)محتشم کاشاني، 1112(
صفحۀ ایام: کنایه از روزگار. 

نش��ود ک��م  اگ��ر  ای��ام  صفح��ۀ  از   تحف��ۀ رو س��یهي به��ر نگی��ن خواه��د برد نام��م 

)کلیم کاشاني، 222(
قلمش زب�����ان  ب���ه  آم����د  چ���ه   گ��ش��ت ب���ر ص��ف��ح��ۀ ای�����ام رق��م ه���ر 

)محتشم کاشاني، 250(
 نق��ش دی��وار و در دولتس��راي م��ن کنی��د ح��رف ماتم را ک��ه بود از صفح��ۀ ایام حک

)محتشم کاشاني، 477(
صفحۀ تن: سطح بدن. 

 صفح��ۀ ت��ن را ز نق��ش بوری��ا مس��طر زند ه��ر ک��ه را بای��د نوش��تن نس��خۀ آداب فقر

)کلیم کاشاني، 307(
صفحۀ حوض: استعاره اي از سطح روي آب حوض. 

ح��وض صفح��ۀ  ز  خ��وان  توحی��د  تحری��ر رم��ز  ه��م  و  اس��ت  خام��ه  ه��م   م��وج 

)کلیم کاشاني، 719(
صفحۀ خاطر: صفحۀ اندیشه و فکر. 

 نقش قبول خویش��تن گر چ��ه در آن ندیده ام صفح��ۀ خاطرت که هس��ت آین��ۀ جهان نما

)محتشم کاشاني، 683(
... و گرد ملالي از صفحۀ خاطر تواند شست. 

)محتشم کاشاني، 1366(
... حرف بي گناهي آن متهم را بر صفحۀ خاطر دقایق یاب از چند جهت به قلم اندیشه نگاشته. 

)محتشم کاشاني، 1427(
... از صفحۀ خاطر به حکم خرد خرده دان زدودم و ...

)محتشم کاشاني، 1429(
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دانس��ت جه��ان  ویران��ۀ  بي ثبات��ي  خاط��ر چ��و  زصفح��ۀ  فریب��ش  نق��ش   زدود 

)محتشم کاشاني، 1505(
صفحۀ خیال: صفحۀ گمان. 

بیان در صفح��ۀ خی��ال، ک��ه ب��اد ایم��ن از زوال خ��ام��ۀ  م���دد  از  م����ورخ،   ط��ب��ع 

)محتشم کاشاني، 571(
صفحۀ دل: کنایه از خود دل و نهایتاً مراد از آن سطح دل است که به صفحه تشبیه گردیده و محتشم 

از این مضمون خویش براي بیان اندیشه هاي شاعرانه اش استفاده کرده است. 
 دگ��ران جا ب��ه کران یافته چون نقطۀ ش��ک به می��ان حرف تو در صفح��ۀ دل کرده مقام

)محتشم کاشاني، 308(
 ه��زار ب��ار ب��ه کل��ک خی��ال، ص��ورت ت��و ش��بي به صفح��ۀ دل مي نگارم از وس��واس

)محتشم کاشاني، 1283(
ف��وت��ش ت���اری���خ  ب��ه��ر  از  دل ن��م��ودن��د  ص��ف��ح��ۀ  و  خ��اط��ر  دی��ب��اچ��ۀ   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 1492(
صفحۀ رخ: کنایه از سطح صورت است. 

پی���دا در صفح��ۀ رخش ب��ود، رنگ ص��لاح ظاهر ف��لاح  ن��ور  جبین��ش،  مطل���ع   وز 

)محتشم کاشاني، 1490(
صفحۀ رو: - صفحۀ رخ. 

 شکس��ته رنگ��ي رخس��ار آفت��اب جلای��ت گهي ب��ه صفحۀ رو زلف مي نهي که بپوش��د

)محتشم کاشاني، 916(
صفحۀ زنگاري سپهر: صفحۀ سبز رنگ آسماني. 

روز دیگر که صفحۀ زنگاري سپهر به خطوط شعاعي مجدول گشت ... 
)محتشم کاشاني، 1412(

صفحۀ عالم: کنایه از جهان هستي. 
 کامبخ��ش و کامی��اب و کام��کار و کام��ران حرف ناکامي زدود از صفحۀ عالم که هس��ت

)محتشم کاشاني، 376(
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 صی��ت او، طغراي شاهنش��اهي طغرل تکین خان شاهنش��ه نش��ان کز صفحۀ عالم زدود

)محتشم کاشاني، 786(
صفحۀ عمر: استعاره اي از حیات. 

نی��زه اش را خطّي از بهر همی��ن آمد خطاب صفح��ۀ عمر ع��دو را خط کش��د روز مصاف

 

)کلیم کاشاني، 796(
صفحۀ فلک: - صفحۀ عالم.

آفت��اب به��ر کت��اب حس��ن ت��و ب��ر صفح��ۀ فلک مس��طر  خ��ود  اش��عۀ  از   مي بن��دد 

)محتشم کاشاني، 284(
صفحۀ گل: کنایه از سطح گل. 

 افش��ان ش��ده بر صفحۀ گل، مشک تر از مو بر روي تو خط نیس��ت، که از جنبش آن زلف

)محتشم کاشاني، 1290(
صفحۀ مدیح: کنایه از مدح نوشته شده. 

را خام��ه  طوط��ي  ت��و  مدی��ح  صفح��ۀ  اس��ت از  ب��راب��ر  در  اب���د  ن��ش��اط   آی��ی��ن��ۀ 

)کلیم کاشاني، 639(
صفحۀ هستي: - صفحۀ عالم.

 درست آمد همین یک نقش، از این فیروزه گون خاتم زاس��تعداد حس��ن کامل��ت، بر صفحۀ هس��تي

)محتشم کاشاني، 1233(
صنعت ابري: - طومار ابري. 

ک��ن تماش��ا  بی��ا  اب��ري  صنع��ت   چم��ن گرفت��ه ز ی��ک آب ص��د ه��زار نگار زاب��ر، 

)کلیم کاشاني، 697(
صنعت حل کاري: صنعتي است که مذهبان طلا و نقره را به صورت گرد درمي آورند تا در تذهیب اوراق 

کتاب ها از آن استفاده شود. 
... و نقاش زمانه به صنعت حل کاري از س��یماب مهتاب، س��طح تیره فام ارض را به آن طول و عرض سیم 

اندود گردانیده و... 
)محتشم کاشاني، 1436(
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صورت نگار: چهره پرداز؛ نقاش. 
آفت��اب ص��ورت نگار ش��خص ضمیر تو بوده اس��ت مضم��ر  س��رقلمش  دودۀ   در 

)محتشم کاشاني، 284(
 ک���ار ص����ورت ن��گ��ار ارح�����ام اس��ت زآنک��ه تصوی��ر صورت��ي ک��ه ت��و راس��ت

)محتشم کاشاني، 659(
ک��ردگار گوی��ا ب��ه ی��اد داش��ته نق��اش ای��ن ص��ور صن��ع  قل��م  از   صورت ن��گاري 

)محتشم کاشاني، 757(
ضراعت نامه: به نامۀ به زاري خواستن؛ نامۀ خواري و زاري نمودن. 

... و به انتظار دل افروز جوابي یا جگر س��وز عتابي در فرس��تادن آن ضراعت نامه که صورتش این اس��ت 
...

)محتشم کاشاني، 1404(
طغرا: القابي باش��د که بر سر فرمان پادشاهان مي نویسند، و در قدیم خطي بوده است منحني که بر سر 

احکام ملوک مي کشیده اند. )برهان قاطع به نقل از لغت نامه( 
 خ��ط فرم��ان قض��ا موق��وف طغراي ش��ما با وجود بي قصوري، چون زر بي س��که اس��ت

)محتشم کاشاني، 322(
 صی��ت او، طغراي شاهنش��اهي طغرل تکین خ��ان شاهنشه نش��ان، کز صفح��ۀ عالم زدود

)محتشم کاشاني، 786(
... از مصرع هر مقطع، طغرایي به خط دلپذیرش بر جاي مهر ملوک مي داشت. 

)محتشم کاشاني، 1325(
 ک��ي بود زیبنده گر باش��د دو س��ر را تاج یک بر س��ر هر نامه طغرایي اس��ت لازم محتشم

)محتشم کاشاني، 1373(
طغراکش احکام: طغرانویس احکام؛ - طغرا. 

 به صد منت کش��ي، طغراکش احکام او طغرل به صد فرمانبري، مس��ند بر خاصان او خاقان

)محتشم کاشاني، 606(
طغرانویس دفتر جود: تعبیري اس��ت اس��تعاري به معني کسي که طغراي دفتر بخشش را مي نویسد. 
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- طغرا. 
 زه��ي عط��اي ت��و طغرانوی��س دفت��ر جود زه��ي وج��ود تو س��رمایه بخ��ش گوهر جود

)نجیب کاشاني، 724(
طوطي خامه: کنایه از قلم، استعاره اي از قلم. - طوطي قلم. 

را خام��ه  طوط��ي  ت��و  مدی��ح  صفح��ۀ  اس��ت از  ب��راب��ر  در  اب���د  ن��ش��اط   آی��ی��ن��ۀ 

)کلیم کاشاني، 639(
طوطي قلم: کنایه از قلم، استعاره اي از قلم - طوطي خامه.

 ب��ه س��ال ها ن��رود رن��گ خوی��ش از منقار س��خن زتیغ��ش اگ��ر طوط��ي قل��م گوی��د

)کلیم کاشاني، 701(
طومار: کاغذ دراز لوله شده. 

 معن��ي یک دفت��ر و مضمون ص��د طومار بود آنچه آم��د بر زبان با آنک��ه حرفي بود و بس

)محتشم کاشاني، 960(
طومار ابري: همان کاغذ ابري است با طولي بلند. 

ی��اد ن��ه��ر  ده����د  اب����ري  فتاد ز ط���وم���ار  وي  ب��ر  ع��ک��س  ت��ا  ت��و   زس��ق��ف 

)کلیم کاشاني، 1085(
طومار امل: کنایه از درازي آرزو. 

دل پ��ارۀ  از  آراس��ته  مي کن��م   هم��ه رنگی��ن و پر آش��وب چو طوم��ار امل عرض ه��ا 

)نجیب کاشاني، 540(
طومار جویبار: کنایه از جوي آب. 

آب��ش��ار با عون حفظش ار ش��رر افش��ان ت��وان نمود  ط��وم��ار ج��وی��ب��ار و ورق ه����اي 

)کلیم کاشاني، 705(
طومار دعاي گفتگوها: طولاني بودن دعاي رد و بدل شده. 

آرزوه�������ا راه  ج�������ادۀ   ط����وم����ار دع�������اي گ��ف��ت��گ��وه��ا اي 

)نجیب کاشاني، 670(
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طومار زلف: کنایه از درازي زلف.
 م��و به مو فهمی��ده ام این مص��رع پیچیده را س��ر به سر طومار زلفت شرح احوال من است

)نجیب کاشاني، 66(
طومار زمان: کنایه از مرور ایام. 

را قل��م در وص��ف ج��ودش ج��اي نگذاش��ت زم���ان  ط��وم��ار  روي  و  پ��ش��ت   ب��ه 

)کلیم کاشاني، 623(
طومار سخن: کنایه از بلندي سخن. 

ط��وم��ار سخن ب��خ��ر ب�����ازوي ه��ن��ر ن��ن��وش��ت��ه ان��د چ��و  ت��ع��وی��ذي   ه��ی��چ 

)کلیم کاشاني، 526(
طومار سرزلف پریشان: - طومار زلف. 
باشد این س��نبل پیچی��ده به کوه و کمر و دش��ت ک��ه  پ��ری��ش��ان  س��رزل��ف   ط��وم��ار 

)نجیب کاشاني، 244(
طومار شوق: طولاني بودن رغبت و اشتیاق و طولاني بودن آرزوي نفس و میل خاطر. 

 خاطري آش��فته چون صحراي محشر داشتم ناله اي چون آه عاش��ق سر به سر طومار شوق

)نجیب کاشاني، 367(
عرق نقطه: کنایه از خود نقطه است. 

 بس��یار به دنب��ال س��خن فهم دویده اس��ت دان��ي عرق نقطه به روي س��خن از چیس��ت

)کلیم کاشاني، 108(
عقدة مکتوب: کنایه از بند نامه. 

این گ��ره بیه��وده ب��ر ب��ال کبوت��ر مي زنم عق��دۀ مکتوب ما را از گش��ادن بهره نیس��ت
)کلیم کاشاني، 478(

عصاي خامه: استعاره اي است به معني قلم، که قلم به عصا تشبیه شده است. 
 از عص��اي خام��ه در ک��ف اژدها مي داش��تم ساحري گر در سخن مي بود من همچون کلیم

)نجیب کاشاني، 368(



193

13
89

ن 
ستا

تاب
 /

 8
ش 

 ،2
س

 ،2
 د

/ 
ان

ست
هار

م ب
پيا

کخچ ال منکعانلیک ننننعلحل ننالينو وک عنویدددينآريعنخيیع

 نکردي گر عصاي خامه در دس��ت تو درباني جهان��ي رو به عقبي ک��رده بودند از در حیرت

)نجیب کاشاني، 580(
عَلمِ کلک ظفر سلک: پرچم قلم پیروز راه و روش؛ استعاره اي است که نجیب با تخیل شاعرانۀ خویش 

قلم را به پرچم پیروز راه و روش تشبیه کرده است. 
نه��اد عل��م کلک ظف��ر س��لک نجی��ب از پي آن تاری��خ  ب��ه  فک��ر  معرک��ۀ  در   پ��اي 

)نجیب کاشاني، 600(
عنان کمیت خامه: تعبیري است استعاري و به معني مهار اسب قلم.

...و مضمون بیت ششم غزل گذشته، عنان کمیت خامه اش را کشیده داشته و نگذاشته ...
)محتشم کاشاني، 1456(

عنان کمیت قلم: - عنان کمیت خامه. 
... انعطاف عنان کمیت قلم از وادي دخل و اعتراض نموده به نظر اصلاح در آن نگرند و ... 

)محتشم کاشاني، 1473(
عندلیب خامه: بلبل قلم، که تعبیري اس��تعاري اس��ت و نجیب قلم را با تخیل شاعرانۀ خویش به بلبل 

تشبیه نموده است. 
 ک��ه دیگر م��رغ دل ب��ا نالۀ بلبل نمي س��ازد نجیب، امشب مگر زد عندلیب خامه گلبانگي

)نجیب کاشاني، 231(
 پرنی��ان ش��هرتي همچ��ون قب��اي جبرئیل عندلی��ب خام��ه ام پوش��یده از ب��ال س��خن

)نجیب کاشاني، 638(
عنوان: سر نامه؛ سر داستان. 

نم��ي رود ش��مع قل��م زمان��ۀ گرم��م ب��ه ت��ه رس��ید عن��وان  س��ر  ب��ر  هن��وز   ش��وقم 

)کلیم کاشاني، 356(
 قص��ه کوت��اه کن و نام��ه به عنوان برس��ان محتش��م باز ب��ه عنوان وفا مش��هور اس��ت

)محتشم کاشاني، 1261(
غبار خط: کنایه از تازه دمیدن موي بر صورت. 

بماند غب��ار خ��ط ت��و ت��ا ش��د نه��ان زدی��دۀ من غ��ب��ار  در  دی���ده  آی��ن��ۀ  آه���م   ز 

)محتشم کاشاني، 631(
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 زی��ر غب��ار خط ب��ه اس��ت، آیینۀ رخس��ار تو ت��ا مردم ظاه��ر نگر، غافل ش��وند از خوبیت

)محتشم کاشاني، 1076(
غمنامه: شرح مکتوب درد و رنج. 

 به دس��ت او دهد کاغذ، هنوز از گریه تر باشد س��بک پي قاصدي باید که چون غمنامۀ ما را

)کلیم کاشاني، 264(
 ای��ن مه��ر و وفا نیس��ت ک��ه منظور نباش��د س��هل اس��ت، به غمنامۀ ما ی��ک نظر افکن

)کلیم کاشاني، 268(
غوّاص قلم: استعاره اي از قلم که براي صید مروارید هنر در بحر زیبایي ها فرو رفته است. 

این مرقع نیس��ت، غوصي ک��رده غوّاص قلم

 

ی��ک ص��دف لبریز دُرّ ش��اهوار آورده اس��ت

 

)کلیم کاشاني، 773(
فارس کلک: تعبیري است استعاري به معني اسب قلم. 

 چ��ون در ع��رب فراس��ت ذه��ن اب��و فراس در فارس��ي اس��ت ف��ارس کل��ک نجیب من

)نجیب کاشاني، 528(
فراقنامه: نامه اي که در آن شرح دوري و جدایي نوشته شده است. 

س��ترد فراقنام��ه  زان  م��ژه ام  خ��ط  رفت��ي س��واد  نگاش��تي،  نام��م  ب��ه  وداع  در   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 1306(
... به این مضمون انتظام پذیر گشت و بر زبان قلم مشوّش رقم- که از منصب تحریر این نوع فراقنامه ها 

تا قیامت معزول باد- به نیم توجه از طبع پر اختلال گذشت. 
)محتشم کاشاني، 1385(

فرقت نامه: نامۀ جدایي و مفارقت.  
 که هر گه مي نویس��م، خامه در فریاد مي آید دل خام��ش زبانم کرده فرقت نامه اي انش��ا

)محتشم کاشاني، 974(
فصل/ فصول: بخش��ي از کتاب یا رساله و معمولًا فصل را از باب کوچک تر گیرند، )فرهنگ فارسي معین 

به نقل از دهخدا(. 
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 زب��ان کل��ک دربند آین��د و کلک زب��ان لرزد گ��ه تحری��ر و تقریر فص��ول دفت��ر قهرش

)محتشم کاشاني، 336(
 همان خود معني صد فصل در یک سطر گنجاني ت��و در عالم چنان گنجیده اي کز معجز انش��ا

)محتشم کاشاني، 582(
فهرست صدگونه سخط و بد دعایي: فصول صد گونه غضب و بد دعایي. 

... که غزل ثاني این گداي دیوانه که فهرست صد گونه سخط و بد دعایي بود به آن خسرو شیرین زبان 
نرسیده بود. 

)محتشم کاشاني، 1465(
قباي کاغذ: تعبیري اس��تعاري و بر پایۀ تخیل ش��اعرانه، نجیب تصویر نقاشي شده از خویش را بر روي 

کاغذ، به قباي کاغذي تشبیه نموده است. 
 کردی��م همچ��و تصوی��ر، در بر قب��اي کاغذ جان را به صورت شعر، در صفحه جاي دادیم

 کردی��م همچ��و معن��ي، در ب��ر قب��اي کاغذ ش��اید زم��ا نش��اني، در ای��ن لب��اس مان��د

)نجیب کاشاني، 321(
قروه الکتاّب/ قدوة کتاّب: سرآمد خوشنویسان. 

قدوۀ کتّاب چون او بود تاریخش چو خواست

 

کاتب الال��واح گفت��م: »ق��دوه الکتّ��اب کو«

 

                                990 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1589(

قرآن: کتاب آسماني مسلمانان. 
 یکي که ختم فصاحت بر اوس��ت قرآن است ز حصر اگر چه برون اس��ت نسخه هاي فصیح

)محتشم کاشاني، 539(
قرطاس: کاغذ. 

ب��اط��ل وس������اوس  آن  ش���د  ق��رط��اس م��ح��و  از  رق��ی��ق  م����داد   چ����ون 

)محتشم کاشاني، 1584(
قس�مت نویس دفتر روزي: خداوند باري تعالي اس��ت که قسمت روزي هر ذي حیاتي را مقرر داشته و در 

دفترش ثبت کرده است. 
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م��داد قس��مت نویس دفت��ر روزي ب��ه ه��ر صب��اح بَ����رَد  او  ب��ارگ��ه  ش��م��ع  دود  از 

 

)نجیب کاشاني، 598(
قصه خوان مجلس تصویر: تصویر قصه خوان مجالس نقاشي شده در نسخ خطي. 

 نش��نیده و ندی��ده ب��ه ه��ر انجم��ن مگ��و چ��ون قصه خ��وان مجلس تصوی��ر، دم مزن

)نجیب کاشاني، 461(
قط کردن: قطع کردن س��ر قلم ني با قلم تراش به ش��کل و اندازۀ دلخواه که پس از تراشیدن آن براي 

نوشتن حاصل مي شود، گویند. 
 دبی��ران جه��ان را بند بن��د اس��تخوان لرزد دبیرش چون کند آغاز کار از خامه قط کردن

)محتشم کاشاني، 337(
قلم: وسیلۀ معروف براي نوشتن. 

را قل��م در وص��ف ج��ودش ج��اي نگذاش��ت زم���ان  ط��وم��ار  روي  و  پ��ش��ت   ب��ه 

)کلیم کاشاني، 623(
 قل��م ب��ه خی��ل معان��ي ص��لا زن��د ز صریر زش��وق م��دح ت��و ه��ر گاه در بن��ان آی��د

)کلیم کاشاني، 715(
س��خن چ��ون قل��م از خوی��ش س��رها ب��ر ت��راش کار  و  س��ر  خواه��د  بس��ي   س��ر 

)کلیم کاشاني، 526(
 رقم سرخ است با چندین سیاهي کاین قلم دارد زم��ژگان تو لوح س��ینه ها از خ��ون رقم دارد

)کلیم کاشاني، 203(
قل��م نمي گ��ردد  دیگ��ر  را  اعم��ال   نام��ۀ ما بس��که از افعال زش��ت ما تر اس��ت کات��ب 

)کلیم کاشاني، 650(
ب��ود قل��م چ��ون ن��ي اگ��ر نال��د عجب نیس��ت وط���ن  او  ب��ن��ان  در  را  او   ن��ه 

)کلیم کاشاني، 749(
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ی��ا آن  ب��ه  دارد  نس��بتي  چ��ون   ب���ه م���ی���دان س��خ��ن گ����ردد س��راپ��ا قل��م 

)کلیم کاشاني، 979(
 ه��ر جا ک��ه رفته نام قل��م زیب دفتر اس��ت ش��عر فصیح توس��ت ک��ه در ح�د بح��ر و بر

)محتشم کاشاني، 256(
ارح��ام در  بي مث��ال  ص��ور  بن��ان نک��رده قلم ک��ش، قل��م مرکّ��ب س��ا مص��ور 

 

)محتشم کاشاني، 265(
ورق ب��ه  ق��ل��م  رس��ان��ی��دن  راز  انه��ا ه���زار  ب��ه دل کن��د  ت��ا   ب��ه دی��ده س��پرد 

)محتشم کاشاني، 266(
فرس��ا پ��س از ت��و گر عمل نیک س��رزند که ش��ود لس��ان  کاتب��ان  قل��م  فاضل��ت   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 279(
 ک��ه ریخت��ي در جن��ت به��ا ز ن��وک قل��م علي الخص��وص به س��ر خیل منقب��ت گویان

)محتشم کاشاني، 312(
تعبیر راس���ت  ح��رف ه��اي  زان  تحریر یکي  س��ل��ک  در  م������ي آورد،   ق��ل��م 

)محتشم کاشاني، 345(
 همچ��و مری��خ و عطارد ت��ن بي ج��ان دارد صاحب س��یف و قلم کز قلم و سیفش خصم

)محتشم کاشاني، 458(
دارد آنک��ه از عی��ن ش��رف نقط��ۀ ن��وک قلمش اعی��ان  دی��دۀ  مردم��ک  ب��ر   فخ��ر 

)محتشم کاشاني، 458(
 وگ��ر از غص��ه چ��و نالي ش��ود ام��کان دارد که اگر ش��ق شود از غم چو قلم نیست محال

)محتشم کاشاني، 459(
 رقم ه��اي محب��ت را قل��م بر س��ر زدي اکثر سرت گردم چه واقع شد که در مجموعۀ یاري

)محتشم کاشاني، 486(
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مان��ي حس��ن تدبیر تو نقش��ي اس��ت بدیع التصویر آرد  قل��م  ان��در  ثانی��ش  مگ��ر   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 552(
 تا خواس��ت نقش ل��وح کند، قامت��ش خمید ح��رف وق��ار او به قل��م چون س��پرد عرش

)محتشم کاشاني، 609(
م��ي ک��رد م��ح��ت��ش��م  ک���ه  زم���ان���ي   ق��ل��م ان�����در ث���ن���اش غ��ال��ی��ه س��ود در 

)محتشم کاشاني، 690(
او ک��رم  ک��ردۀ  آزاد  مفلس��ي  قی��د   زص��د ه��زار فس��ون ب��ود آنچه در قل��م آمد ز 

)محتشم کاشاني، 744(
 برسیم ناب از مشک تر، خط غباري این چنین بس��یار خط ه��ا ش��د رقم، ام��ا نیای��د در قلم

)محتشم کاشاني، 787(
نکش��ند ت��ا  کنن��د  م��و  از  قل��م   زی��اده از س��ر موی��ي ده��ان تن��گ ت��و را مص��وران 

)محتشم کاشاني، 872(
 ب��ه جنبش م��ژه از دود دل به ه��م خبر آمد قل��م چو تی��ز کند در پیام ش��خص اش��ارت

)محتشم کاشاني، 969(
 صان��ع یکت��ا ب��راي حس��ن بي همت��اي او داد دق��ت داده ت��ا آورده جنب��ش در قل��م

)محتشم کاشاني، 1071(
 تی��غ و ترن��ج اگ��ر ب��ه می��ان آورد کس��ي ب��ر حرف م��ن، قلم ش��ود انگش��ت اعتراض

)محتشم کاشاني، 1093(
 این چه حس��ن اس��ت، بنازم قل��م بي چون را نیست چون حس��ن تو بر تختۀ هستي رقمي

)محتشم کاشاني، 1123(
گرف��ت مي خواس��تم به دوست نویس��م حدیث شوق قل��م  در  س��خنم  زگرم��ي   آت��ش 

)محتشم کاشاني، 1153(
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 نوش��ت و ب��ر قل��م م��ا ورق نس��ود هن��وز چه س��ود مش��ق غم او، که صد رساله به غیر

)محتشم کاشاني، 1207(
 زشوقم دست مضمون کوتهي، پاي عبارت هم قل��م زد دس��ت و پایي، در س��وادنامه کرد اما

)محتشم کاشاني، 1253(
 ما قلم بشکس��ته، آتش در کت��اب افکنده ایم محتشم، اکنون که یاران طرح شعر افکنده اند

)محتشم کاشاني، 1256(
 که دانم زیر مش��ق گرمي آن آتش��ین خویم دمادم چ��ون قلم، دود از دماغ��م مي رود بالا

)محتشم کاشاني، 1259(
 آت��ش افت��د از قل��م در نس��خۀ اش��عار م��ن محتشم، هر گه نویسم شعر عاشق سوز خویش

)محتشم کاشاني، 1272(
م��و ب��ا تی��زي م��ژگان ت��و، نق��اش چه س��ازد از  تیزت��ر  قلم��ي  بس��ازد  ک��ه   گی��رم 

)محتشم کاشاني، 1291(
... کلک جواهر سلک فصاحت قلم غرابت رقم ...

)محتشم کاشاني، 1318(
نوش��تن س��وز  ح��رف  آنک��ه  از   ب��ه جانب ت��و زند در قل��م، بن��ان من آتش بت��رس 

)محتشم کاشاني، 1334(
خود را به نوعي مضطرب و به مرتبه اي سراس��یمه دیدم که قلم مي خواس��تم دوات برمي داشتم و بیاض 

مي طلبیدم دست به مداد مي کشیدم. 
)محتشم کاشاني، 1397(

 چ��و وصف قام��ت آن س��رو گلعذار نویس��م کش��م چو میل دمادم به چشم خویش قلم را

)محتشم کاشاني، 1412(
س��ح��ب��ان��ي م��ح��ت��ش��م، ای���ن زم����ان ق��ل��م ب���ردار ط���ب���ع  خ����ی����الات   وز 

)محتشم کاشاني، 1551(
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قلم اندیشه: تعبیري استعاري به معني قلم فکر. 
... حرف بي گناهي آن متهم را بر صفحۀ خاطر دقایق یاب از چند جهت به قلم اندیشه نگاشته. 

)محتشم کاشاني، 1427(
قلم بدایع رقم: کنایه از قلمي که نوشته هاي آن تازه و بکر است. 

... رقعۀ دیگر که رقم زدۀ رابع قلم بدایع رقمش بود و ... 
)محتشم کاشاني، 1429(

قلم بي وفایي: قلم بدعهدي؛ خط بد عهدي، تعبیري استعاري است. 
... و قلم بي وفایي بر جریدۀ حال کلفت مآلم کشیده ...

)محتشم کاشاني، 1424(
قلم تقدیر: قلمي که از سوي خداوند متعال مقدّر است. 

 سرنوش��ت هم��ه گ��ر از قل��م تقدیر اس��ت اینق��در فرق می��ان خط یک کاتب چیس��ت

)کلیم کاشاني، 65(
قلم تیزگام: کنایه از قلم تندنویس. 

 پ����اي ت���ح���رک ق��ل��م ت��ی��زگ��ام تو از خود گش��ود دس��ت و به زنجیر یأس بست

)محتشم کاشاني، 687(
قلم جزا: قلم پاداش. 

 عج��ب ار به دس��ت فرمان، قلم ج��زا بجنبد چو به محش��ر اندر آیي، دو جهان به ناز کشته

)محتشم کاشاني، 927(
قلم خوش رقم: قلمي که نوشته اش خوش و زیبا است؛ قلم خوشنویسي. 

 خنده ه��ا بر قل��م خ��وش رقم ماني داش��ت ده��ر ک��ز آمدنت داش��ت به این ش��کل خبر

)محتشم کاشاني، 911(
قلم رد کشیدن: خط باطل کشیدن. 

کش��ند گ��ر از جم��ال جهانت��اب او نق��اب کش��ند آفت��اب  ب��ر  رد  قل��م   جهانی��ان 

)محتشم کاشاني، 951(
قلم زدن: نوشتن. 

زنن��د ترس��م ج��زاي قات��ل او چ��ون رق��م زنن��د قل��م  رحم��ت  جری��دۀ  ب��ر   یکب��ار 

)محتشم کاشاني، 463(
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پس مطلع مذکور را قلم زده بر سر پاره کاغذي بنا بر مصلحت گذاشتم و .... و بر همان کاغذ پاره محرر 
ساخته به جانب وي ارسال داشتم. 

)محتشم کاشاني، 1427(
قلم صنع کردگار: قلم آفریدۀ آفریدگار. 

ک��ردگ��ار گوی��ا ب��ه ی��اد داش��ته نق��اش ای��ن ص��ور صنع  قلم  از   ص��ورت ن��گ��اري 

)محتشم کاشاني، 757(
قلم فکر: ترکیبي است استعاري به معناي قلم اندیشه. 

 ت��ا ب��ر س��ر تی��ر قل��م فکر رس��یده اس��ت خ��ون در جگ��رم ک��رده رم طای��ر معن��ي

)کلیم کاشاني، 108(
قلم لوا: تعبیري است استعاري و به معني قلم پرچم، با تخیلي شاعرانه از محتشم کاشاني. 

 ک��ه خی��ال محتش��م را، قل��م ل��وا بجنب��د هم��ه خس��روان معن��ي، علم افکنن��د گاهي

)محتشم کاشاني، 927(
قلم متلون رقم: قلمي که نوشته اش رنگین است. 

در آن ضعف قوي به استعانت نشأه شوق و کیفیت ذوق، به قلم متلون رقم، بر بیاضي نگاشتم. 
)محتشم کاشاني، 1443(

قلم مژگان: مژگاني که به قلم تشبیه شده است. 
 خون ریزد از مژگان قلم، روي زمین گلگون شود ش��رح جراحت هاي غم هرگه نویسد محتشم

)محتشم کاشاني، 1356(
م��ژگ��ان از  م���ي ت���راش���م  ج��ان ق��ل��م��ي  و  دل  از  م���ي گ���ذارم   ن��ق��ط��ي 

)نجیب کاشاني، 649(
قلم نسخ: قلم حذف، نیز ایهام دارد به گونۀ خط نسخ. 

 کای��م قلمرو به تو داده اس��ت خدا، یک قلمه قل��م نس��خ ب��ران، ب��ر ورق حس��ن هم��ه

)محتشم کاشاني، 1296(
کاتب: نویسندۀ متن. 

 سرنوش��ت هم��ه گ��ر از قل��م تقدیر اس��ت اینق��در فرق می��ان خط یک کاتب چیس��ت

)کلیم کاشاني، 65(
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فرم��ا پ��س از تو گر عمل نیک س��ر زند که ش��ود لس��ان  کاتب��ان  قل��م  فاضل��ت   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 279(
 تم��ام ب��ود، نب��ودش زخ��ط لب��اس صفایي یک��ي دگ��ر از کاتب��ان ک��ه آنچ��ه زنظم��م

)محتشم کاشاني، 373(
پس از تجسّس کامل که یک دو کاتب کاهل

 

 ب��ه ن��از و عش��وه نمودن��د دلبران��ه لقای��ي

)محتشم کاشاني، 373(
کاتب اعمال: نویسنده و ثبت کنندۀ اعمال انسان براي روز قیامت. 

قل��م نمي گ��ردد  دیگ��ر  را  اعم��ال   نام��ۀ ما بس��که از افعال زش��ت ما تر اس��ت کات��ب 

)کلیم کاشاني، 650(
کاتب الواح: نویسندۀ قطعه ها؛ نویسندۀ لوح ها. 

قدوۀ کتّاب چون او بود تاریخش چو خواست

 

 کاتب الال��واح گفت��م: »ق��دوة الکتّ��اب کو«
990 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1589(
کاتبان هفت اقلیم: نویسندگان جهان. 

اق��ل��ی��م ه��ف��ت  ک���ات���ب���ان  ی���د   ب���ر ص��ح��ای��ف ق����دم زن���ن���د اق���لام در 

)محتشم کاشاني، 437(
کاتب قدرت: خداوند متعال. 

اس��ت از به��ار گلش��ن ف��ردوس رنگین نس��خه اي آورده  روزگار  ب��راي  ق��درت   کات��ب 

)کلیم کاشاني، 773(
 کس خط ننوش��ته اس��ت ب��ه روي قمر از مو جز کات��ب قدرت، که رخت را زخط آراس��ت

)محتشم کاشاني، 1290(
کاتب معني: کنایه از قلم. 

ن��م��ي خ��واه��د راس������ت رف����ت����ار ک���ات���ب م��ع��ن��ي م��س��ط��ري  و   س��ط��ري 

)نجیب کاشاني، 304(
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کارنامه: ترجمۀ حال؛ شرح حال؛ سرگذشت، )لغت نامه(. 
ب���دان ب���ا وج�����ود ب���ی���ان ص�����ورت ح��ال ک���ارن���ام���ه  ش��ن��اس��اي   اي 

)محتشم کاشاني، 1595(
کاروان خط: کنایه از دمیدن موي به صورت پسر. 

 اینق��در دان��م که نرخ بوس��ه ارزان مي ش��ود کاروان خ��ط نمي دان��م چه بار آورده اس��ت

)کلیم کاشاني، 372(
کاسۀ دایرة حرف: - دایرۀ حرف. 

 کاس��ۀ دای��رۀ ح��رف زخ��ون پنه��ان ش��د بس��که خون در تن الفاظ ازین غم زده جوش

)کلیم کاشاني، 825(
کاغذ: در گویش مردم منطقۀ کاشان به معناي نامه به کار مي رود. 

 به دس��ت او دهد کاغذ، هنوز از گریه تر باشد س��بک پي قاصدي باید که چون غمنامۀ ما را

)کلیم کاشاني، 264(
کاغ��ذ ب��ادام کاغ��ذي ش��د، چش��مم ب��ه راه قاصد ب��راي  را  م��ا  دادي،  انتظ��ار  پُ��ر 

 

)نجیب کاشاني، 321(
کاغذ: نجیب کاشاني و محتشم کاشاني هر یک غزلي با ردیف »کاغذ« با تعبیرات و استعارات گوناگون 

سروده اند که به نقل آن مي پردازیم. 
 ریش��ي س��فید کردی��م در آس��یاي کاغ��ذ م��ا نق��د ش��عر کردیم ص��رف به��اي کاغذ

چ��ون خامه به��ر دیوان، پُر اس��تخوان شکس��تیم

 

افس��وس از آن مق��وّا، حی��ف از به��اي کاغ��ذ

 

 کردی��م همچ��و تصوی��ر، در بر قب��اي کاغذ ج��ان را ب��ه ص��ورت ش��عر، در صفح��ه ج��اي دادیم

 از آس��مان چ��و خورش��ید، عم��ري رداي کاغ��ذ ب��ر دوش خ��ود فکندی��م، در منب��ر فصاحت

 دارم چ��و ش��مع فان��وس، ج��ا در س��راي کاغذ ب��اران فتن��ه از فرق، در س��وز اش��ک خ��ود غرق

از فضیل��ت، جه��ل مرکب��م ک��رد  تا همچ��و خامه چش��مم، ش��د آش��ناي کاغذ بیگان��ه 
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 بي س��ایه اند این قوم، همچ��ون هماي کاغذ ی��ک ک��س زعه��د دول��ت، در عهد ما س��خي نیس��ت

کاغ��ذ بي چین جبهه س��طري، در نام��ه اش ندیدیم انته��اي  ت��ا  مکت��وب،  ابت��داي   از 

 کردی��م همچ��و معن��ي، در ب��ر قب��اي کاغذ ش��اید ز م��ا نش��اني، در ای��ن لب��اس مان��د

 کاین��ش سزاس��ت هر کس، ش��د آش��ناي کاغذ ب��ر س��ر کلاه کاغ��ذ، چ��ون خام��ه اش گذارند

کاغ��ذ ب��ادام کاغ��ذي ش��د، چش��مم ب��ه راه قاصد ب��راي  را  م��ا  دادي،  انتظ��ار  پُ��ر 

 

 یعن��ي به چش��م مح��رم، منما س��واي کاغذ ب��ادام کاغ��ذي ب��ود، مکت��وب قاصد ای��ن بار

زقاص��د پرس��یده اي  پنه��ان،  داغ   اي کاش محرم��ي ب��ود، م��ا را به ج��اي کاغذ اح��وال 

 نان پ��اره اي اس��ت آن ه��م، در آس��یاي کاغذ گ��ر در ده��ان ش��اعر، رزق��ي زماه نو هس��ت

بین��داز بینی��ت  در  گفت��ن،  پ��وچ  ز  کاغ��ذ ب��ادي  آس��یاي  در  نب��ود،  ض��رور   بوق��ي 

 ب��ر لوح زر نوش��تند، ش��اهان به ج��اي کاغذ آخ��ر نجیب ش��عرت، چ��ون ن��ور مهر ب��ر ماه

)نجیب کاشاني، 322-320(
***

کاغ��ذ کن��م چ��و ش��رح غ��م او س��واد ب��ر کاغ��ذ ب��ر  م��داد  نگ��ذارد  م��ن   سرش��ک 

بین��د ار  نویس��د  گواه��ي  نی��ز   ب��ه قتل م��ن، خ��ط آن ح��ور زاد ب��ر کاغذ فرش��ته 

 زم��ن نهف��ت چو چش��مش فت��اد ب��ر کاغذ رقی��ب ت��ا چه ب��د از من نوش��ته ب��ود، که یار

 ب��ه ن��ام غی��ر قل��م چ��ون نه��اد ب��ر کاغذ مح��ل نام��ه نوش��تن م��را زدغدغه کش��ت

 ب��ه رم��ز ن��ام خ��ود از اتح��اد ب��ر کاغ��ذ نوش��ت نام��ه براغی��ار و ای��ن بترکه نگاش��ت

کاغذ نب��ود بس خ��ط کلکش ک��ه مهر خات��م نیز ب��ر  اع��ت��م��اد  ج��ه��ت  از   ن��ه��اد 
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کاغذ ب��ه یاد محتش��مش لی��ک چون بن��ان جنبید ب��ر  اوس���ت���اد  زدغ���دغ���ۀ  ق��ل��م 
)محتشم کاشاني، 982(

و نیز: 
 مي رود قاصد چه بنویسم، چه حرف انشا کنم م��ن که کاغ��ذ از قلم نشناس��م از آش��فتگي

)کلیم کاشاني، 479(
کاغذ ابري: کاغذي اس��ت که به طریق خاصي با چند رنگ آن را رنگ آمیزي مي کنند و خوشنویس��ان 
بر روي آن مي نویس��ند و هنوز هم درس��ت کردن اینگونه از کاغذ معمول است و خوشنویسان از آن استفاده 

مي کنند. 
آورد ک���ار  روي  ب��ه  رن��گ��ي  ک��رد چ��ن��ان  مي ت��وان  اب��ري  کاغ��ذ  آب��ش   ک��ز 

)کلیم کاشاني، 1086(
 چ��ون کاغذ ابري ش��ده بر چین جبین اس��ت ت��ا ب��از چ��ه رو داده ک��ه پیش��اني لطف��ت

)نجیب کاشاني، 137(
کاغذ باد: به اضافت و فک اضافت به معني کاغذ اطفال ]= کاغذي که اطفال به ریس��مان بندند و به 

هوا فرستند[.
 ب��ه دس��ت آه روان همچ��و کاغذ باد اس��ت چه حاجت اس��ت به قاصد که نامه هاي کلیم

)کلیم کاشاني، 58(
اس��ت ب��اد  کاغ��ذ  روش  را  م��ا  دل   بي رش��ته به پ��ا از کف طفلان نپریده اس��ت م��رغ 

)کلیم کاشاني، 1086(
 ز بس��که نام��ه ام از خ��ون دی��ده ن��م دارد روان چ��و کاغ��ذ ب��ادش کن��م ن��ه پیچیده

)کلیم کاشاني، 1086(
 ب���دي ب����ي آب ه��م��چ��ون ک��اغ��ذ ب��اد ه���وا گ��ر ل��ک��ه اب���ري ج��ل��وه م���ي داد

)کلیم کاشاني، 1086(
 به بحر آتش طوفان نشس��تم تا چه پیش آید زکاغ��ذ ب��اد مانن��د حباب آراس��تم کش��تي

)نجیب کاشاني، 308(
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 که کاغذ باد طفلان تا لب بام اس��ت پروازش به س��عي م��ردم دنیا بلن��د اقبال نتوان ش��د

)نجیب کاشاني، 345(
 که از خورش��ید و گاه از ماه کاغذ باد مي سازم من آن طفلم که از بازي دل خود شاد مي سازم

)نجیب کاشاني، 388(
 چو طفلان از براي خویش کاغذ باد مي سازم کي از ترتیب دیوان ش��اد مي سازم دل خود را

)نجیب کاشاني، 389(
اط��ول مهر چون کاغذ بادي است که هر روز ز شوق را  او  رش��تۀ  کن��د  ای��ام   طف��ل 

)نجیب کاشاني، 536(
 ک��ه کاغذ باد طفلان کرده دیوان نس��یمي را چه شور است اینکه اشعار نجیب افکنده در عالم

)نجیب کاشاني، 70(
 که کاغذ باد طفلان گشته دیوان ها به مکتب ها چنان ش��وري زاش��عار نجیب افتاده در عالم

)نجیب کاشاني، 86(
کاغ�ذ توتی�ا: کاغ��ذي که توتیا در آن پیچند و آن باطل و از کار رفته مي باش��د و لهذا بر چیز بي اعتبار 

اطلاق کنند. 
 نبین��د به��ره اي ه��ر چند کاغ��ذ توتی��ا دارد نش��د بي روي او چش��م س��فید از توتیا روشن

)کلیم کاشاني، 1087-1086(
کاغذ غمنامه: نامۀ اندوه. 

 تا ب��ه یاد او دهم چش��م به خون پ��رورده را کاغ��ذ غمنام��ه را ک��ردم حنایي از سرش��ک

)کلیم کاشاني، 28(
کاغذ گرده: به فتح گاف، کاغذي که مصوران نقش سیاه قلم بر آن کشند و آن را سوزن زده کنند و باز 
به کاغذ سفید گذاشته و سودۀ ذغال را در پارچۀ باریک بسته بر آن افشانند و آن نقش صورتي پیدا کند. بعد 

از آن بر سیه قلم استخوان بندي آن درست کنند. 
رنگ��ش از س��رمۀ آن نرگ��س پُر ف��ن کردم کاغ��ذ گرده ش��د از س��وزن م��ژگان تو دل

 

)کلیم کاشاني، 1087(
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کاغذ مطرکشیده: کاغذ خط کشي شده.
خ��زی��ده در  اس��ت��خ��وان��ش  پ��ه��ل��وا   ب���ه س����ان ک��اغ��ذ م��س��ط��ر ک��ش��ی��ده ب��ه 

)کلیم کاشاني، 980(
کاغذ یخ: استعاره اي است از یخي که بر سطح آب بسته شده است. 

 ب��ر ک��اغ��ذ ی��خ ب��ه ی��ک ق����رار اس��ت م���رغ���اب���ي، ه��م��چ��و ن��ق��ش اب���ري

)کلیم کاشاني، 634(
کام دوات: داخل دوات که در آن لیقه و مرکب قرار دارد. 

بچکان��ي ار  دوات  کام  در  ک��ه  ب��اده  را آن  قل��م  چ��اک  زن��د  بخی��ه  رق��م  ت��ار   از 

)کلیم کاشاني، 832(
را زان م��ي ک��ه چ��و در کام دوات ار بچکاني بی��ان  خورش��ید  گل  دمان��د  خان��ه   از 

)نجیب کاشاني، 501(
کبوت�ر نامه ب�ر: کبوتر تربیت ش��ده اي که نام��ه اي را از جایي ب��ه جاي معیّن ش��ده اي مي برد؛ کبوتر 

نامه رسان. 
 کنم پرواز همچون مرغ و، بالش در هوا بوسم کبوتر نامه زآن دلبر چو آرد محتش��م ش��اید

)محتشم کاشاني، 1244(
کتاب: مجموعۀ خطي یا چاپي )فرهنگ فارسي معین(. 

پرده پوش��ي هن��گام  تغاف��ل،   ن��زد کلی��م بهت��ر، از عل��م صد کتاب اس��ت نادان��ي 

)کلیم کاشاني، 53(
 که شس��تني ب��ود آن ها که در کتاب نوش��تند گ��ر اهل معرفت��ي تو ز جوي س��طر بفهمي

)کلیم کاشاني، 306(
 کان ه��ر کتاب زیب ده هفت کش��ور اس��ت ک��و نق��ش بند نع��ت کت��اب جهان پس��ند

)محتشم کاشاني، 252(
 اي ه��ر حدی��ث از ت��و براب��ر به ص��د کتاب محت��اج یک حدی��ث ت��وام، در مهم خویش

)محتشم کاشاني، 352(
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 خوانن��د حاض��ران س��خن س��نج از آن کتاب آرن��د اگ��ر ب��ه مجل��س عالي و ی��ک غزل

)محتشم کاشاني، 510(
 ی��ک بی��ت عاش��فانه ز بیت��ي پ��ر از کت��اب بیتي ش��نو ز محتش��م اي بت، که بهتر است

)محتشم کاشاني، 512(
او بای��د ب��ه آب داد کتاب��ي ک��ه هی��چ ج��ا  نب��ود حدی��ث حرم��ت ج��ام و س��بو در 

)محتشم کاشاني، 788(
در صد کتاب یک س��خن از سرّ عشق نیست

 

 گفتی��م یک س��خن که در او ص��د کتاب بود

)محتشم کاشاني، 959(
 ول��ي چو دید خطت، خط بر آن کتاب کش��ید به وصف س��اده رخان محتشم کتابي ساخت

)محتشم کاشاني، 1200(
 ما قلم بشکس��ته، آتش در کت��اب افکنده ایم محتشم، اکنون که یاران طرح شعر افکنده اند

)محتشم کاشاني، 1256(
رس��ید محتش��م ط��رح کت��اب دگ��ر افکن��ده مگر ش��یرازه  ب��ه  جلالی��ه  اوراق   کار 

)محتشم کاشاني، 1377(
 چون طف��ل دوره خ��وان زفلک ه��ا کتاب ها پی��ش ادی��ب حس��ن ت��و واک��رده آفت��اب

)نجیب کاشاني، 13(
 رحلي اس��ت کهکش��ان و فلک ه��ا کتاب ها در مکتب��ي ک��ه درس صف��ات تو س��ر کنند

)نجیب کاشاني، 14(
کتاب ها آنج��ا که درس عش��ق تو گوید ادیب حس��ن ب��س��وزد  ب���ال  وار   پ���روان���ه 

)نجیب کاشاني، 14(
کتاب حسن: کتاب نیکي؛ کتاب خوبي؛ کتاب زیبایي. 

آفت��اب به��ر کت��اب حس��ن ت��و ب��ر صفح��ۀ فلک مس��طر  خ��ود  اش��عۀ  از   مي بن��دد 

)محتشم کاشاني، 284(



209

13
89

ن 
ستا

تاب
 /

 8
ش 

 ،2
س

 ،2
 د

/ 
ان

ست
هار

م ب
پيا

کخچ ال منکعانلیک ننننعلحل ننالينو وک عنویدددينآريعنخيیع

کتابخانه: جاي نگهداري کتاب. 
 زی���ب ک��ت��اب��خ��ان��ۀ ن����واب ک��ام��ی��اب دی��وان ثان��ي غ��زل م��ن ک��ه حال هس��ت

)محتشم کاشاني، 510(
کتابخانۀ هفت آس�مان: کنایه از خود هفت آسمان است که نجیب کاشاني با تخیل شاعرانۀ خویش، 

هفت آسمان را به کتابخانه اي- که در آن ستاره ها مانند نقطه هاي کتابخانه هستند- تشبیه نموده است. 
 کتابخان��ۀ هف��ت آس��مان، کتاب من اس��ت س��تاره ها نق��ط ش��عر انتخ��اب م��ن اس��ت

)نجیب کاشاني، 126(
کتاب دعوت: کتاب خواهش و طلب. 

س��رمبادم گ��ر س��ر موی��ي زنفع و ض��رّ آن

 

 در کت��اب دعوت��م حرف��ي ش��ود زی��ر و زبر

)محتشم کاشاني، 759(
کتاب دهلوي: مراد از کتاب دهلوي، دیوان اش��عار امیرخسرو دهلوي شاعر معروف سدۀ هشتم هجري 

قمري هند است. 
 ب��ود از ص��د کتاب دهلوي ی��ک پهلوي بهتر زدم در بل��دۀ دی��وان نظ��م خود رق��م کانجا

)محتشم کاشاني، 614(
کتاب زهد: تعبیري استعاري است به معني کتاب تقوي؛ کتاب پرهیزکاري. 

 به جامش بس که کردم رهن در دیر مغان گم شد کتاب زه��د کاندر حل آن گ��م بود عقل من

)محتشم کاشاني، 743(
کتاب صنع یزداني: کنایه از خلقت هر چه که در جهان است. 

 س��رو م��ن ج��زو کم��ر را از میان برداش��تن در کت��اب صن��ع یزداني خیانت کردن اس��ت

)کلیم کاشاني، 524(
کتاب طمع: تعبیري استعاري است به معني کتاب آز؛ کتاب حرص؛ کتاب افزون طلبي. 

 گ��و ثب��ت در کت��اب طم��ع ب��اش ن��ام تو بگش��ا زب��ان و جای��زۀ م��دح خ��ود بخ��واه

)محتشم کاشاني، 687(
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کتاب عاشقان: کتاب دلدادگان؛ کتاب شیفته دلان. 
 کت��اب عاش��قام را یادگاري ه��اي م��ن بیني نکردي ذکر خود را زیور لفظم که چون خواني

)محتشم کاشاني، 1101(
کتاب فلک: کتاب آسمان؛ کتاب سپهر؛ کتاب چرخ. 

 رحلي اس��ت کهکش��ان و فلک ه��ا کتاب ها در مکتب��ي ک��ه درس صف��ات تو س��ر کنند

)نجیب کاشاني، 14(
کتاب قابلیت: کتاب شایستگي؛ کتاب سزاواري. 

 در کت��اب قابلی��ت صفح��ۀ باط��ل مب��اش س��ربلندي گ��ر طمع داري در اس��تعداد کوش

)نجیب کاشاني، 335(
کتاب محبوبي: کتاب پسندیده؛ کتاب دوست داشته شده. 

 ش�����اه ب���ی���ت ق���ص���ی���دۀ خ��وب��ي ان���ت���خ���اب ک����ت����اب م��ح��ب��وب��ي

)محتشم کاشاني، 1317(
کتاب نه ورقي: کنایه از نهُ فلک است. 

همیش��ه س��ر س��خنِ ای��ن کتاب ن��ه ورقي

 

ب��اد ت��و  کام��رانِ  اقب��ال  رفع��تِ  حدی��ث 

 

)کلیم کاشاني، 799(
کتاب هستي: کنایه از عالم هستي. 

 ک��ه فیض بخش ت��ر از آفت��اب تابان اس��ت کت��اب هس��تي، ش��یرازه اش وج��ود ت��و باد

)کلیم کاشاني، 800(
کتابه نگاران: کتیبه نویسان. 

محتشم نظم  زب��س ت��ري  م��ي دم��د  روزگ����ار گ��ل  ک��ت��اب��ه ن��گ��اران  خ��ام��ۀ   از 

)محتشم کاشاني، 758(
نکت��ه دان: کتابه ن��گاران  آن،  نگاشتند تاری��خ  م��ت��ب��رک«  ط��اه��ر   »ح��م��ام 

966 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1537(
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کتب آرا: آرایش دهندۀ کتاب ها؛ تذهیب کنندۀ کتاب ها. 
ب���ودي زب���ان���ش  دو  ک��ل��ک  اص���ول آن��ک��ه  ز  و  ف����روع  ز  آرا   ک��ت��ب 

)محتشم کاشاني، 1494(
کلاه کاغذي: کنایه از کلاه سر کسي گذاشتن و ریشخند کردن و گول زدن کسي؛ براي مثال در گویش 

مردم کاشان مي گویند: کلاه کاغذي سرت گذاشته اند = ریشخندت کرده اند؛ کلاه سرت گذاشته اند. 
 کاینش سزاس��ت هر کس، ش��د آشناي کاغذ بر س��ر کلاه کاغ��ذ، چون خام��ه اش گذارند

)نجیب کاشاني، 321(
کلک: قلم. 

 مصور را ورق در دست و کلک اندر بنان لرزد به صورتخانۀ چین، گر قد و عارض عیان سازي

)محتشم کاشاني، 334(
 زب��ان کل��ک دربند آی��د و کلک زب��ان لرزد گ��ه تحری��ر و تقریر فص��ول دفت��ر قهرش

)محتشم کاشاني، 336(
 ب��ه ناپس��ند ادایي ک��ه ذکر آن نه نکوس��ت س��یاه نام��ه اي از کل��ک من محرر گش��ت

)محتشم کاشاني، 682(
 کانچه مقصود دل است از حسن، در تصویر نیست کلک ماني س��حر ک��رد و بر دل��ي ننهاد بند

)محتشم کاشاني، 906(
 هن��وزم این زم��ان در زیر تیغ امتح��ان دارد چو کلک از پاي تا س��ر بندبندم کرده از دقت

)محتشم کاشاني، 931(
 ب��ه آن گرمي که آت��ش از دم ثعبان فرو ریزد خموشي محتشم، اما سخن مي ریزد از کلکت

)محتشم کاشاني، 943(
 وز کلک خویش یک رقم از من دریغ داش��ت ص��د نام��ه بي دری��غ رق��م زد ب��ه ن��ام غیر

)محتشم کاشاني، 1150(
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... کلک جواهر سلک فصاحت قلم غرابت رقم ....
)محتشم کاشاني، 1318(

 ب������راي ج���ل���وس خ���دی���و زم����ان از ای��ن ش��ش رباع��ي ک��ه کلکم نگاش��ت

)محتشم کاشاني، 1556(
 »محتش��م ب��ا آنک��ه از زیب��ا ادایي ه��ا بنو«

985 ه.ق.
 »کل��ک ما زد س��کۀ مجري بنقد وزن ش��اه«

985 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1560(

ده��ر اوراق  ب��ر  بی��ت  ازی��ن  س��واد کلک��م  ی��ک��دم  ب��ه  ت��اری��خ  دو   ک���رد 

)محتشم کاشاني، 1588(
 نموده اس��ت ب��ه عجز اعتراف کل��ک و بیان مش��یر مل��ک بدیع الزم��ان ک��ه در صفتش

)محتشم کاشاني، 1590(
کلک بدایع رقم: قلمي که نوشته هاي تازه و بکر مي نویسد. 

فوت��ش تاری��خ  به��ر  از  ک��ه  ب��ه  خوشنویس��ان هم��ان  رق��م  بدای��ع  کل��ک   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 1497(
کلک بیان: قلم زبان، که تعبیري استعاري است. 

 چ��ار تاری��خ روان ش��د رق��م از کل��ک بیان بس��ت ازین بیت طلس��مي که زچار ارکانش

)محتشم کاشاني، 1603(
کلک پشیماني راندن: قلم ندامت راندن، که تعبیري استعاري است. 

 ش��اه غیرت که دل از وي خط ترخاني داشت زود ب��ر رخص��ت خ��ود کلک پش��یماني راند

)محتشم کاشاني، 912(
کلک جهانگیر: قلم تسخیرکننده، که تعبیري استعاري است. 

 ب���ه دس���ت ظ��ف��ر ت��ی��ز ن����اوک ب��ود دب��ی��ري ک��ه ک��ل��ک ج��ه��ان��گ��ی��ر وي

)محتشم کاشاني، 1574(
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کلک خیال: قلم اندیشه؛ قلم فکر، که تعبیري استعاري است. 
 ه��زار ب��ار ب��ه کل��ک خی��ال ص��ورت ت��و ش��بي به صفح��ۀ دل مي نگارم از وس��واس

)محتشم کاشاني، 1283(
دل« نوش��تم از پ��ي تاری��خ او ب��ه کل��ک خیال: دری��ا  حس��ین  دول��ت  حدیق��ۀ  »گل 

986 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1567(
کلک دو زبان: اس��تعارۀ تش��بیهي است و مراد از آن نوک قلم است که بر اثر فاقي که پس از تراشیدن 

آن در نوک قلم ایجاد مي شود بر پندار و تخیل شاعرانه به دو زبان تشبیه گردیده. 
ب���ودي زب���ان���ش  دو  ک��ل��ک  اص���ول آن��ک��ه  ز  و  ف����روع  ز  آرا   ک��ت��ب 

)محتشم کاشاني، 1494(
کلک زبان: قلم زبان؛ استعارۀ تشبیهي است که شاعر زبان را به قلم تشبیه کرده. 

 زب��ان کل��ک دربند آی��د و کلک زب��ان لرزد گ��ه تحری��ر و تقریر فص��ول دفت��ر قهرش

)محتشم کاشاني، 336(
نمي مان��د چون محتش��م از وصفت، خام��وش نمي مانم کار  از  م��ن،  زب��ان  کل��ک   ت��ا 

)محتشم کاشاني، 1179(
 هر سخني که زد رقم، دست به دست مي رود کلک زبان محتش��م، در صف��ت تو اي صنم

)محتشم کاشاني، 1193( 
اما کلک زبانم خود را لحظه اي از امثال آن اقوال معطل نمي توانست دید. 

)محتشم کاشاني، 1449(
 ک��ه مان��ده کل��ک زب��ان در ثن��اي او قاصر مکی��ن قص��ر حکوم��ت، نگین خات��م ملک

)محتشم کاشاني، 1542(
کلک زرنگار: قلمي که با طلاي حل کرده نقش ایجاد مي کند. 

مي کش��د ت��و  کم��ان  ش��بیه  ن��و  م��اه   ب��ا کل��ک زرن��گار چ��و صورتگ��ر آفت��اب از 

)نجیب کاشاني، 511(



214

13
89

ن 
ستا

تاب
 /

 8
ش 

 ،2
س

 ،2
 د

/ 
ان

ست
هار

م ب
پيا

کخچ ال منکعانلیک ننننعلحل ننالينو وک عنویدددينآريعنخيیع

کلک سخن: قلم حرف، که تعبیري است استعاري. 
 ک��ه بند بن��د س��راپاي نیش��کر قفل اس��ت گش��اد رزق ز کل��ک س��خن مخ��واه نجیب

)نجیب کاشاني، 123(
کلک سخن  آراي بیان: قلم سخن آرایش دهندۀ زبان، که تعبیري استعاري است. 

... از این طرفه غزل معلوم است که به کلک سخن آراي بیان مرقوم است. 
)محتشم کاشاني، 1363(

کلک شکم: کنایه از قسمت داخل قلم ني. 
 زخ��ان مدح��ت ت��و تا به روز محش��ر س��یر گم��ان م��دار ک��ه کلک ش��کم ته��ي گردد

)کلیم کاشاني، 715(
کلک صنعت زا: قلم زاینده و ایجادکنندۀ پیشه و هنر. 

 دس���ت م��ان��ي ب���ه ک��ل��ک ص��ن��ع��ت زا ص��ن��ع ن��ق��اش ن��ی��ز ب��س��ت ب��ه چ��وب

)محتشم کاشاني، 1606(
کلک صورت نگار: قلم موي نقاش. 

... این غزل به دستیاري کلک صورت نگار و طبع اندیشه مدار به اندک توجهي صورت بست. 
)محتشم کاشاني، 1319(

کلک فکر: کنایه از قلم ني اندیشه. 
نپیچی��د س��ر  فک��رم  کل��ک  از   عج��ب ربطي اس��ت ب��ا چش��م آس��تین را دوات 

)کلیم کاشاني، 25(
 جان نالان خود برآمد، جسم چون نالش چه شد؟ هیچ کلک فکر مي راني بر این، کان خسته را

)محتشم کاشاني، 946(
 نگار من ش��وي دیوان نگاري ه��اي من بیني نشد کاري به جنبش کلک فکر محتشم یعني

)محتشم کاشاني، 1101(
کل��ک فک��ر محتش��م: »زیباترین ش��دّها« وقف این زیب��ا مقام از بهر تاریخش نوش��ت

 

990 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1599(
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از رخ دران��داز پری��دن مي کش��م من همان نقاش صاحب جذبه ام کز کلک فکر را   رن��گ 

)نجیب کاشاني، 396(
کلک قدرت بي چون: قلم آفریدگار تواناي بي همتا. 

 به کل��ک قدرت بي چ��ون نمي توان بس��تن ب��ه س��هو، تهمت تصویر ش��به و مث��ل تو را

)محتشم کاشاني، 1265(
کلک قضا: کنایه از قلم ني سرنوشت. 

م��ا سرنوش��ت  خ��ط  م��داد  قض��ا   گوی��ي ز دود، آت��ش س��ودا گرفت��ه اس��ت کل��ک 

)کلیم کاشاني، 95(
 نوش��ت کل��ک قضا: »آفت��اب اوج س��یادت« دم��ي که کرد غ��روب از براي س��ال وفاتش

969 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1491(
ن��وش��ت وف���ات���ش  ت���اری���خ  پ���ي  ک��لام« وز  شیرین  »ق���اري  ق��ض��ا:   کلک 

972 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1493(

 نوش��ت کل��ک قضا: »ش��مس آس��مان هدایت« دم��ي که ک��رد غروب از براي س��ال وفاتش
972 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1495(
 نوش��ت کل��ک قض��ا: »آصف بهش��ت مکان« ب��ه ل��وح خ��اک زتاریخ ه��اي مختص��رش

989 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1590(

کلک گل افشان سخن: قلمي که گل بر سخن مي افشاند و تعبیري است استعاري. 
داده ان��د دس��ت در خون دل و کلکم گل افشان سخن ارغوان��م  و ش��اخ   پنج��ۀ مرج��ان 

)نجیب کاشاني، 368(
کلک گوهربار: قلمي که از آن جواهر مي بارد و تعبیري است استعاري. 

 وزش��عف مردن ب��راي کلک گوه��ر بار من بع��د از آن من مان��دم و آن رقعه و تکرار  وي

)محتشم کاشاني، 1473(
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کلک گوهر سلک: قلمي که شیوۀ آن گهرریز است و تعبیري است استعاري. 
س��لک گوه��ر  کل��ک  چ��و  کوت��ه  م���داد قص��ه  ب��ح��ر  ز  ش���د  ان��گ��ی��ز   گ��ه��ر 

)محتشم کاشاني، 1586(
کلک گوهرنگار: قلمي که گوهر مي نگارد. 
نجیب ط��ب��ع  ن��گ��ار  گ��وه��ر  ای����ران« ک��ل��ک  دول����ت  »ت����اج  رق����م:   زد 

1106 ه.ق.

)نجیب کاشاني، 613(
کلک مرحمت: کنایه از قلم ني بخشش و بزرگواري. 

ایام��م تی��ره  دوس��ت  مرحم��ت  کل��ک  نام��م ز  مي ب��رد  محم��ود  و  احم��د   طفی��ل 

)کلیم کاشاني، 475(
کلک مشک افشان: کنایه از قلمي که مشک مي افشاند. 

م��ق��دار ن��وش��ت��ن  در  را  ت���و  افش��ان ی���ا  مش��ک  کل��ک  رفت��ه  غل��ط   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 661(
کلک مصوّر: قلم نقاش؛ قلم نگاره گر؛ قلم تصویرگر. 

حرم��ش جاریه ه��اي  ص��ور  نگاری��ن   صورت��ي را که کش��د کلک مصور ب��ه جدار از 

)محتشم کاشاني، 356(
کلک مضمون بار: قلمي که از آن مضمون مي بارد. 

 چه مضمون ها که من زان کلک مضمون بار مي فهمم ز عش��ق تازه تا ش��د محتش��م دیوان نگارنده

)محتشم کاشاني، 1039(
کلک مطارحه رقم: قلمي که نوشته اش با کسي سخن مي گوید. 

امّا به جهت دفع حزن و رفع ملالم به کلک مطارحه رقم بر سیر باغي کشیدند و ....
)محتشم کاشاني، 1410(

کلک معجز ارقام: قلمي که نوشته هایش معجزه مي کند؛ قلم موي نگاره گري که نقاشیش دم از اعجاز 
مي زند. 

را م����ص����وّر  رخ�����ت  م���ث���ال  در 

 

اس��ت ارق����ام  معجز  ک��ل��ک  در   ل���رزه 

)محتشم کاشاني، 659(
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کلک منهیان: قلم خبردهندگان؛ قلم کارآگاهان. 
 »مي نویس��د زود کل��ک منهی��ان در مدح ش��اه«

985 ه.ق.
 »س��وي مردم لیس في الفاق س��لطان س��واه«

985 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1559(

کلک نقاش: -کلک مصور.
 کلک نقاش و دل خلق به این صورت سوخت صورت ش��مع رخش، ب��ر در و دیوار کش��ید

)محتشم کاشاني، 1130(
کلک نقاش ازل: خالق یکتا. 

 دهن شد، حرف شد، راه سخن شد، هیچ گفتن شد چکید از کلک نقاش ازل یک نقطه بر رویش

)نجیب کاشاني، 257(
کلک نقاش خیال: قلم نقاش اندیشه، که تعبیري است استعاري. 

 وحش��تي دارم ش��بیه دل طپیدن مي کش��م کل��ک نق��اش خیالم ک��رده رن��گ اضطراب

)نجیب کاشاني، 396(
کلک وزارت: کنایه از قلم ني وزارت. 

ب��ه عالم از س��ر کلک وزارت دُرفش��اني کن

 

 ب��ر اوج ق��در، دای��م کار فیض آس��ماني کن

)کلیم کاشاني، 533(
کلک یدالله: کنایه از قلم ني دست خداوند. 
 ن���وش���ت���ه آی�����ت ع���ال���م پ��ن��اه��ي ب���ه ل���وج ج��ب��ه��ه اش ک��ل��ک ی���دالله

)کلیم کاشاني، 753(
کلمه/ کلمات: واژه/ واژه ها. 

 یک نفس بیش نمانده اس��ت، بگو یک کلمه دم ن��زع اس��ت وز ش��وق کلم��ات ت��و م��را

)محتشم کاشاني، 1296(
کلید گنج حکمت: کلید گنج دانش. 

بیانم ش��د  گ��وه��راف��ش��ان  ح��م��دش   ک��ل��ی��د گ��ن��ج ح��ک��م��ت ش���د زب��ان��م ز 

)نجیب کاشاني، 666(
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کمیت خامه: کنایه از اسب قلم. 
 عی��ب کمی��ت خامه در این ره دویدن اس��ت افت��اد پی��ش، در س��خن آنکس که ایس��تاد

)کلیم کاشاني، 78(
کمیت قلم: - کمیت خامه. 

قلم کمیت  دوان��ی��دنِ  اسبه  دو  و  م��ن 

 

عالم ق��ل��م��رو  ی��ک��ه س��وار  م���دح   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 311(
کمیت کلک: - کمیت خامه. 

 تو سرور، چون کمیت کلک را در نثر مي راني حس��د رش��ک تس��لط بر ملوک نظم مي تازد

)محتشم کاشاني، 582(
کوچۀ قلم: کنایه از قسمت تو خالي قلم ني. 

 تنگ اس��ت ش��ارعي که گذرگاه لشکر است ه��ر لحظ��ه کوچ��ۀ قلم��م بس��ته مي ش��ود

)کلیم کاشاني، 639(
کهن اوراق دل: اوراق قدیمي و کهن دل. 
 کهن اوراق دل را مصحف س��ي پاره مي کردم گذشت آن ها که از دستت گریبان پاره مي کردم

)نجیب کاشاني، 375(
کهنه اوراق جهان: کنایه از جهان هستي پیر. 

 کهن��ه اوراق جه��ان را جمله نوش��یرازه کرد والي ملکش خلف بیک آصفي، کز فرط ضبط

)محتشم کاشاني، 1587(
کهنه اوراق حواس: کنایه از حواس پرت و پریش��ان، که حواس را نجیب با تخیلي ش��اعرانه به اوراق 

کهنه تشبیه کرده است. 
 مصحف دل را زهم پاشیده چون سي پاره اي کهن��ه اوراق حواس از هم پریش��ان کرده اي

)نجیب کاشاني، 467(
کهنه اوراق وفا را نو کردن: اوراق قدیمي و کهنۀ وفا را نو کردن. نجیب در بیت خویش انتقاد از نبودن 

وفا مي کند. 
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 از نگ��ه، ش��یرازۀ دل ه��اي م��ا را ن��و کن��د ی��ار ک��و ت��ا کهن��ه اوراق وف��ا را ن��و کن��د

)نجیب کاشاني، 280(
کهنه کتاب: صفتي اس��ت براي نس��خ خطي که به س��بب گذشت زمان و اس��تفاده اي که از آن ها شده 
معم��ولًا اینگون��ه کتب برگ هایي از آغاز و انجام آن ها افتاده اس��ت. کلیم کاش��اني در بیت زیر در تعبیري 
اس��تعاري، جهان را به کهنه کتابي تش��بیه کرده و انسان از زمان خلق جهان آگاه نیست همچنانکه از پایان 

جهان. 
 اول و آخ��ر ای��ن کهن��ه کتاب افتاده اس��ت م��ا ز آغ��از و ز انج��ام جه��ان بي خبری��م

)کلیم کاشاني، 96(
گلبانگ زدن عندلیب خامه: صداي بلند بلبل قلم؛ صرصر قلم. 

 ک��ه دیگر م��رغ دل ب��ا نالۀ بلبل نمي س��ازد نجیب، امشب مگر زد عندلیب خامه گلبانگي

)نجیب کاشاني، 231(
گزلک: چاقوي بسیار تیز با تیغه اي پهن و نازک. از گزلک براي حک کردن و اصلاح کردن نوشتۀ متن 
اس��تفاده مي شده است. محتشم کاشاني در قطعه اي براي ممدوح خویش، علي خان میرزا از کاتبان بد سواد 
انتقاد کرده و گفته اس��ت که کاتبان اش��عارش را به غلط کتابت کرده اند و آنقدر غلط هاي آن زیاد اس��ت که 

باید با گزلک هاي تیز اغلاط کتابت شده را بتراشند و اصلاح کنند. 
ک��رده ب��ا اش��عار م��ن از خطّه ه��اي بیکران کانچ��ه خ��ط کاتب��ان بي وق��وف بد س��واد

 

 ز التف��ات آرن��د در جنب��ش پي اص��لاح آن ام��ر فرمای��د ک��ه ی��اران خام��ۀ تصحیح را

تا ب��ود ق��وّت، کنند اص��لاح دس��ت کاتبان ی��ا بفرمای��د ک��ه بردارن��د گزلک ه��اي تیز

 

)محتشم کاشاني، 685(
گزنده رقعه: نامۀ انتقاد آمیز تند. 

... و اگر گمان بردمي که در آن گزنده رقعه، آن همه نیش کنایه تعبیه شده ...
)محتشم کاشاني، 1440(

گل نازک ورق: کنایه از گلي که داراي گلبرگ هاي نازک و ظریف است. 
 کش��یدي از ک��ف بلبل ب��ه چنگ خ��ار مده زغی��رت، اي گل ن��ازک ورق، چو دامن پاک

)محتشم کاشاني، 791(
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را ورق��ت  ن��ازک  گل  دارد  زده   آن ب��اد مخال��ف ک��ه گ��ذر س��وي ت��و دارد بره��م 

)محتشم کاشاني، 934(
گلوي قلم: دهانۀ تراشیدگي قلم ني. 

نش��ود کس��بي  س��یه رویي  فی��ض،   مي خ��ورد آب گل��وي قل��م از ج��وي س��فید مان��ع 

)نجیب کاشاني، 315(
گوش خامه: گوش قلم، بر مراد از آن قسمت تراشیدۀ قلم است که به گوش تشبیه شده. 

 ب��ه س��ر هم��ي رودش از دم��اغ، دود هن��وز به گوش خامه، ش��ب احوال س��وز خود گفتم

)محتشم کاشاني، 1207(
لباس تحریر: کنایه از نوشتن است. 

مگر خامۀ زبان دریده تواند که صورت آن حرف وحشت اثر را در لباس تحریر به جلوه گاه ظهور رساند. 
)محتشم کاشاني، 1379(

... این غزل را لباس تحریر پوشانیده به یکي از آشنایان محرم سپرد. 
)محتشم کاشاني، 1431(

لباس حروف: در علم الحروف، حرف »الف« را قطب الحروف مي گویند. محتش��م با تخیلي شاعرانه، به 
جاي »قطب الحروف« تعبیر »لباس حروف« را به کار گرفته است. بدان دلیل این عناوین را به حرف مذکور 
داده اند که این حرف در نام بیشتر حروف الفبایي مانند: الف، با، تا، زا، صاد، ضاد، کاف و نظایر آن وجود دارد 
که در علم جفر هم کاربرد زیادي دارد. براي اطلاع بیشتر ر.ک به قطعۀ شمارۀ 57، ص 1507- 1508 و نیز 
تعلیقات مربوط بدان ص 1639- 1640 هفت دیوان محتشم کاشاني، تصحیح نگارنده و دکتر عبدالحسین 

نوایي، انتشارات میراث مکتوب، 1380ش.
ح���روف ل���ب���اس  ت��ل��ف��ظ  در   خ����رد ی���اف���ت ب���ر ق���د م����دت رس��ا ول����ي 

)محتشم کاشاني، 1508(
لباس عبارت آرایي: تعبیري است که نجیب براي بیان یا وصف آرایه هاي ادبي به کار گرفته شده در 

سخن خویش، در بیتي از یکي از مثنوي هایش- که در باب شعر است- آورده است. 
آرای�����ي ع����ب����ارت  ل���ب���اس   م��ي ک��ن��م ج���ل���وه ب���ر ت��م��اش��ای��ي در 

)نجیب کاشاني، 649(
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لشکر خط: کنایه از دمیدن موي بر صورت است. 
 اگ��ر چه لش��کر خ��ط تو، س��ر نک��رده هنوز گرفت��ه اي هم��ه عالم، ب��ه حس��ن عالمگیر

)محتشم کاشاني، 1209(
لعنت نامه: نفرین نامه؛ نوشته اي که در آن کسي مورد طعن و نفرین و سرزنش قرار گرفته باشد. 

 ت��ا ابد القص��ه لعنت نام��ه اي ش��د در جهان آن غ��زل از به��ر قای��ل ی��ا ب��راي معترض

)محتشم کاشاني، 667(
لوح: صفحه اي که از هر جنس حتي به غیر از کاغذ، مطلبي بر روي آن نگاشته شود. 

 ت��ا خواس��ت نقش ل��وح کند، قامت��ش خمید ح��رف وق��ار او به قل��م چون س��پرد عرش

)محتشم کاشاني، 609(
لوح ایام: کنایه از روزگار. 

 زع�����دل ن���ام���ي ن���وش���ی���روان ن��ام ال���ه���ي ت���ا ب����ود ب���ر ل����وح ای���ام

)محتشم کاشاني، 566(
لوح بیان: تعبیري استعاري به معني صفحۀ زبان که نهایتاً مراد از آن خود زبان است. 

تاری��خ چ��ار  بی��ان  ل��وح  ب��ه  نقص��ان نوش��تم  و  بي عی��ب  مص��راع  چ��ار   ازی��ن 

)محتشم کاشاني، 1575(
بی��ان اگ��ر چ��ه خال��ق الف��اظ ک��رده اس��ت رقم ل��وح  ب��ه  ازو  تواری��خ  گون��ه   ه��زار 

)محتشم کاشاني، 1590(
 »گ���ل گ��ل��ش��ن ت��اب��ل��ی��ت« رق���م شد ب��ه ل���وح ب��ی��ان ب��ه��ر ت����ارخ ف��وت��ش:

993 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1619(

لوح ثنا: دعانامه؛ تعویذ.
 خاص��ه طرحي که م��ن از بهر ت��و مي اندازم بر س��ر لوح ثنا، طرح دعا خوش طرحي است

)محتشم کاشاني، 775(
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لوح جان: لوح حیات؛ لوح زندگي؛ صفحۀ زندگي، تعبیري است استعاري از نجیب کاشاني. 
 آی��ات وص��ف زل��ف ت��و بر ل��وح ج��ان ما نق��ش اس��ت همچ��و س��ورۀ واللی��ل از ازل

)نجیب کاشاني، 79(
لوح جبهه: کنایه از پیشاني.

 ن���وش���ت���ه آی�����د ع���ال���م پ��ن��اه��ي ب���ه ل���وح ج��ب��ه��ه اش ک��ل��ک ی���دالله

)کلیم کاشاني، 753(
لوح جبین: کنایه از پیشاني. 

برخی��زد س��رم از زان��وي ان��دوه ج��دا خواه��د ش��د جبی��ن  ل��وح  از  اگ��ر   سرنوش��تم 

)کلیم کاشاني، 254(
لوح خاطر: صفحۀ فکر؛ صفحۀ اندیشه؛ صفحۀ خیال. 

در س��کّه گرچ��ه نیس��ت ولي نقش ن��ام تو

 

ب��ر ل��وح خاط��ر همه چون س��کّۀ زر اس��ت

 

)محتشم کاشاني، 256(
لوح خاک: صفحۀ خاک. 

 اي خ��اک بر س��ر ت��و و نام��وس و ن��ام تو ب��ر ل��وح خ��اک نام ت��و نام��وس ش��عر بود

)محتشم کاشاني، 687(
 نوش��ت کل��ک قض��ا: »آصف بهش��ت مکان« ب��ه ل��وح خ��اک ز تاریخ ه��اي مختص��رش

989 ه.ق.
    لوح خیال: - لوح خاطر. 

... و از این اسباب، بوالعجب انگیختن چه نقش عجیب بر لوح خیال مي نگاري؟ 
)محتشم کاشاني، 1459(

لوح دل: کنایه از صفحۀ دل. 
را آن ب��اده ک��ه از ح��دت او مح��و ت��وان کرد صن��م  نق��ش  برهمن��ان  دل  ل��وح   از 

)کلیم کاشاني، 832(
آن ن��ام  ک��ه  دی��ن محم��د  امی��ن  ب��ر ل��وح دل نشس��ته تر از س��کّۀ زر اس��ت یعن��ي 

 

)محتشم کاشاني، 678(
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خ��ود« دان����اي  دل  ب��ل��وح  چ��ه   »گ���ر 
984 ه.ق.

ام���ان« و  ام���ن  م���دت  رق���م   »زد 
984 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1554(
لوح روزگار: - لوح ایام.

همان ام��س��ال ب��رف��ت��اد ک��ه ب��ر ل��وح روزگ���ار ش��ود  روم��ي«  »برفتادن   ت��اری��خ: 
993 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 504(
لوح سینه: کنایه از صفحۀ سینه. 

 رقم سرخ است با چندین سیاهي کاین قلم دارد زم��ژگان تو لوح س��ینه ها از خ��ون رقم دارد

)کلیم کاشاني، 203(
لوح ضمیر: کنایه از صفحۀ درون دل؛ صفحۀ اندیش��ه؛ صفحۀ خیال؛ صفحۀ فکر؛ - لوح خاطر؛ - لوح 

خیال. 
 خیال زلف تو س��رخط ش��ود به ل��وح ضمیر کنم چ��و در پس زان��وي فکر، مش��ق جنون

)کلیم کاشاني، 713(
 که س��ر به جیبم و اش��ک از دو دیده مي بارم ب��ه آب دی��ده همي ش��ویمت ز ل��وح ضمیر

)محتشم کاشاني، 1450(
لوح گردون: کنایه از صفحۀ آسمان. 

 شکل نون بر لوح گردون بنگر اینک از هلال قدس��یان کردند مش��ق ن��ام آن فرخنده فال

)کلیم کاشاني، 728(
لوح مزار: سنگ مزار؛ سنگ قبر؛ سنگ آرامگاه. 

 ش��علۀ آت��ش کن��م ل��وح م��زار خوی��ش را در دل خ��اک از غم��ت؛ آه��ي اگر ب��ر آورم

)محتشم کاشاني، 1119(
 یعن��ي مرا ب��ه غیر س��خن ی��ادگار نیس��ت ل��وح م��زار خوی��ش زدی��وان خ��ود کن��م

)کلیم کاشاني، 128(
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لوح نهُ چرخ: لوح نه فلک؛ صفحۀ نه چرخ. 
ل��وح نُ��ه چرخ چو خورش��ید به دس��تم دادند

 

دَرِ ای��ن گن��ج ب��ه روي دل خ��ود وا ک��ردم

 

)نجیب کاشاني، 373(
لوح هستي: صفحۀ هستي؛ صفحۀ روزگار؛ جهان هستي؛ لوح ایام. 

 ن��ام ننگ آمیز من از لوح هس��تي س��از حک در فراقش چ��ون ندادم جان؛ خدا را اي فلک

)محتشم کاشاني، 1228(
ماهي خامه: کنایه از قلم. 

... و خود با وجود آن همه ضعف، ماهي خامه را در بحر عنبرخیز مداد رخصت اندک جنبشي دادم و ...
)محتشم کاشاني، 1442(

مجلس تصویر: کنایه از مجلس نقاشي شده در نسخ خطي. 
 نش��نیده و ندی��ده ب��ه ه��ر انجم��ن مگ��و چ��ون قصه خ��وان مجلس تصوی��ر دم مزن

)محتشم کاشاني، 461(
محرر گشتن: نوشته شدن. 

 ب��ه ناپس��ند ادایي ک��ه ذکر آن نه نکوس��ت س��یاه نام��ه اي از کل��ک م��ن محرر گش��ت

)محتشم کاشاني، 682(
محقر نسخه: کتاب کم برگ و با قطع کوچک. 

چیزي که هیولاي آن به فکر صورت یافت تاریخ انشاي این محقر نسخه است...
)محتشم کاشاني، 1474(

مداد: سیاهي دوات؛ مرکب؛ دودۀ مرکب )لغت نامۀ دهخدا(. 
 س��یاهي ش��ب ق��در آورم ب��ه ج��اي م��داد دم��ي ک��ه خام��ه ن��گارد حدی��ث عدلش را

)کلیم کاشاني، 792(
رو م��داد  ظلم��ات  در  نی��ک  خام��ه   ک��ز ش��وق آیدت ب��ه زب��ان خوش��تر آفتاب اي 

)محتشم کاشاني، 285(
 ن��ه آس��مان ش��ود اوراق و هفت بح��ر مداد یک��ي زصد بنویس��ند وصف��ش ار ب��ه مثل

)محتشم کاشاني، 414(
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م��دادآرای��ي ب��ه  چ��ون  ورق  خ��ام��ه،  بطحایي اي  م��ل��ک  م���دح  ب���ه   آراي 

بیضای��يش��اهي ک��ه کن��د در صف��ت ن��ور رخ��ش قل��م،  زاغ  از  بیض��ه اي  ه��ر 
)محتشم کاشاني، 819(

 زدوس��تان چو رس��د، نامه اي ب��ه حضرت تو به دوس��تي که س��ر خامه اي رس��ان به مداد

)محتشم کاشاني، 1284(
خود را به نوعي مضطرب و به مرتبه اي سراس��یمه دیدم که قلم مي خواس��تم دوات برمي داشتم و بیاض 

مي طلبیدم دست به مداد مي کشیدم. 
)محتشم کاشاني، 1397(

مداد خط سرنوشت: کنایه از سیاه بودن خط سرنوشت. 
م��ا سرنوش��ت  خ��ط  م��داد  قض��ا   گوی��ي ز دود، آت��ش س��ودا گرفت��ه اس��ت کل��ک 

)کلیم کاشاني، 95(
مداد رقیق: مرکّب کم رنگ؛ مرکب رقیق؛ - مداد نازک.

ب��اط��ل وس������اوس  آن  ش���د  ق��رط��اس م��ح��و  از  رق��ی��ق  م����داد   چ����ون 

)محتشم کاشاني، 1384(
مداد ظلمت: مرکّب تاریکي، تعبیري استعاري است. 

پس شبانگاه که اوراق روزگار به مداد ظلمت سیاه گردید و ... 
)محتشم کاشاني، 1451(

مداد نازک: مرکب کم رنگ؛ مرکب رقیق؛ - مداد رقیق. 
 م��داد ن��ازک از اق��لام او هرگه ش��ود باذل خ��راج هند و باج صد قلمرو ض��م کند با هم

)محتشم کاشاني، 606(
مرآت نوخط: آیینه آي که موي تازه دمیدۀ صورت را نشان دهد. 

کافت��اده عک��س خ��طّ رخ دلب��ران، ب��ر آن بر روي س��بزه اب��ر چو مرآت نوخطي اس��ت

 

)نجیب کاشاني، 561(
مرغ خامه: تشبیهي شاعرانه از قلم است. قلم مرغ صید کنندۀ دانش است. همچنان که مرغ در هنگام دانه 
برداشتن باید نوکش را به زمین برساند قلم هم چنین حالتي در وقت نوشتن دارد. در بیت زیر شاعر مي گوید 
به س��بب اینکه بال و پر مرغ قلم در دس��ت دیگري )= پروردگار( اس��ت آسمان از ستارۀ اقبال خود نیرومند 
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است زیرا اگر چنین نبود مرغ قلم ستاره ها را در آسمان به جاي دانه مي خورد. 
 گ��ردون زیمن اختر بخش��ش توانگر اس��ت چون مرخ خامه بال و پرش دست دیگري است

)کلیم کاشاني، 638(
مرغ دفتر: تشبیهي شاعرانه از دفتر، صفحه هایش جمله پرهاي دفتر است. 

با آنک��ه مرغ دفتر م��ن جمله تن، پرَ اس��ت هرگ��ر ب��ه اوج مدح��ت او ره نب��رده اس��ت
)کلیم کاشاني، 639(

مرغ نامه بر: کنایه از کبوتر نامه بر است. 
 مي رس��ید و نامه اي مي بود بر بالش چه ش��د؟ هیچ مي پرس��ي که مرغي ک��ز دیاري گاه گاه

)محتشم کاشاني، 946(
 ک��ه خواهد ره به آن مه برد مرغ نامه بر یا نه؟ نوش��تم نام��ه، وز گمراه��ي طال��ع نمي دانم

)محتشم کاشاني، 1084(
 او به حس��رت نام��ه بر آه س��حر پیچیده بود ی��ک کبوترخان��ه م��رغ نام��ه بر هم��راه او

)نجیب کاشاني، 287(
مرقّع: قطعاتي از خطوط و یا نقاش��ي مجالس و یا هر دو که در یک جا به هم متصل کرده باش��ند و یا 

مجلد شده باشد. 
این مرقّع نیس��ت، غوصي ک��رده غواص قلم

 

ی��ک صدف لبری��ز دُرّ ش��اهوار آورده اس��ت

 

)کلیم کاشاني، 773(
مرکّب: مداد؛ مادۀ محلول سیاه رنگ ساخته شده از دوده که براي نوشتن در دوات مي ریزند. 

ارح��ام در  بي مث��ال  ص��ور  بن��ان نک��رده قلم ک��ش، قل��م مرکّ��ب س��ا مص��ور 

 

)محتشم کاشاني، 265(
مسطر: خط کش. 

بوری��ا نش��ان  عاش��ق  غم پ��رور  ت��ن   از ب��راي خ��ط زخم��ش کار مس��طر مي کند ب��ر 

)کلیم کاشاني، 321(
 صفح��ۀ ت��ن را زنق��ش بوری��ا مس��طر زند ه��ر ک��ه را بای��د نوش��تن نس��خۀ آداب فقر

)کلیم کاشاني، 307(
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 از خط چین بر بیاض جبهه، مس��طر بسته اي فک��ر دیوان ک��ه داري باز کز مش��ق س��تم

)مخلص کاشاني، 243(
آفت��اب به��ر کت��اب حس��ن ت��و ب��ر صفح��ۀ فلک مس��طر  خ��ود  اش��عۀ  از   مي بن��دد 

)محتشم کاشاني، 284(
 ب��ه ای��ن پ��رگار مس��طر مي کن��م راس��ت خ��ط زخ��م بت��ان مس��طر هم��ي خواس��ت

)کلیم کاشاني، 975(
مسودة زلف: کنایه از زلف سیاه درهم ریخته. 

ی��ار مي خواه��م به توبه، نامه نمي ش��ویم از گنه که به حش��ر زل��ف  ب��ه ک��ف مس��وّدۀ 

 

)کلیم کاشاني، 493(
مشق: تمرین خط. 

 شکل نون بر لوح گردون بنگر اینک از هلال قدس��یان کردند مش��ق ن��ام آن فرخنده فال

)کلیم کاشاني، 728(
مشق بیداد: تمرین ظلم و ستم. 

چ��ه طف��ل اس��ت اینک��ه گاهِ مش��ق بیداد

 

 خطش زخم اس��ت و لوحش اس��تخوان است

)کلیم کاشاني، 77(
مشق بي قیدي: تمرین لاابالي گري. 

 مشق بي قیدي است بیش حد ایشان اختلاط نوخطان مکتب حس��ن ار چه باشند اهل قید

)محتشم کاشاني، 765(
مشق تنزّل: تمرین پایین آمدن کیفیت کار. 

ک��ردن جف��اي خ��ار ن��ه از به��ر گل کش��ید، کلیم باغب��ان  ز  تن��زّل  مش��ق  رس��اند 

 

)کلیم کاشاني، 528(
مشق جراحت: تمرین زخم. 

ن��دارم ش��ب نیست که در دس��ت پي مشق جراحت ف��ولاد  خام��ۀ  چ��ون  ت��و   پی��کان 

)کلیم کاشاني، 463(
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مشق جنون: تمرین دیوانگي.
 خیال زلف تو س��ر خط ش��ود به ل��وح ضمیر کن��م چو در پ��س زانوي فکر، مش��ق جنون

)کلیم کاشاني، 713(
 خندید بر من نوخطان، طفلان مکتب خانه هم از بس که در مشق جنون، رسوا شدم پیرانه سر

)محتشم کاشاني، 1254(
مشق حیرت: کنایه از تمرین تعجب. 

 بس��که بر س��رو قد او مش��ق حیرت کرده ایم پی��ش پا دی��دن نمي آید دگر از ما چو ش��مع

)کلیم کاشاني، 501(
مشق خوشنویسان بهار: تعبیري استعاري از روئیدن گیاهان در بهار. 

اس��ت ب��ه چش��م ک��م مبی��ن ب��ر خ��ط ریح��ان به��ار  خوشنویس��ان  مش��ق   ک��ه 

)نجیب کاشاني، 110(
مشق سر خط حسن: کنایه از تازه دمیدن موي بر صورت. 

 در مش��ق مد کش��یدن زلف تو مش��ک ناب از زی��ر مش��ق س��رخط حس��ن ت��و آفت��اب

)محتشم کاشاني، 511(
مشق سرگراني: کنایه از تمرین سرسنگیني و سردمهري. 

 ک��ه یک نف��س نت��وان غافل از تغافل ش��د چه لازم اس��ت چنان مش��ق س��رگراني کرد

)کلیم کاشاني، 284(
مشق غم: تمریه اندوه. 

 نوش��ت و ب��ر قل��م م��ا ورق نس��ود هن��وز چه س��ود مش��ق غم او، که صد رساله به غیر

)محتشم کاشاني، 1207(
مشق گرمي: تمرین گرمي حاصل از خوي آتشین معشوق. 

 که دانم زیر مش��ق گرمي آن آتش��ین خویم دمادم چ��ون قلم، دود از دماغ��م مي رود بالا

)محتشم کاشاني، 1259(
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مشق مدارا: کنایه از تمرین رعایت کردن. 
ک��رد کس��ي که مش��ق م��داراي او کم��ال گرفت م��دارا  نمي بای��دش  خص��م  هی��چ   ز 

)کلیم کاشاني، 231(
مشق مد کشیدن زلف: تمرین بلند شدن زلف. 

 در مش��ق مد کش��یدن زلف تو مش��ک ناب اي زی��ر مش��ق س��ر خط حس��ن ت��و آفتاب

)محتشم کاشاني، 511(
مشق مشقت: تمرین رنج. 

 یک هنر دارد کزو جان دادن آس��ان مي ش��ود صبر بي حاصل که جز مشق مشقت هیچ نیست

)محتشم کاشاني، 968(
مشق نفاق: کنایه از تمرین دورویي کردن. 
 گرن��ه س��یلاب س��رایي آتش اس��باب باش کار یک رو کن، مدارا نیس��ت جز مشق نفاق

)کلیم کاشاني، 416(
مشوش اوراق: ورق هاي به هم ریخته و نامرتب و درهم شده. 

... بلي در تس��وید این مش��وش اوراق چیزي که هیولاي آن به فکر صورت یافت تاریخ انشاي این محقر 
نسخه است. 

)محتشم کاشاني، 1474-1473(
مصحف حسن: کتاب زیبایي؛ کتاب نکویي، که تعبیري استعاري است.  

 آفتاب حس��ن، س��ر لوح بیاض گردن اس��ت مصحف حسن تو را خط در زرافشان کردن است

)نجیب کاشاني، 745(
مصحف خط: کنایه از موي تازه بر دمیده ش��دۀ صورت، که تعبیري اس��تعاري است و اشارۀ دوري هم 

به کتاب خط دارد. 
 مصحف خط تو را تفس��یر کردن مشکل است معني بس��م الله زل��ف اینقدر پیچیده نیس��ت

)نجیب کاشاني، 124(
مصحف دل: کتاب دل، که تعبیري استعاري است. 

 مصحف دل را زهم پاشیده چون سي پاره اي کهن��ه اوراق حواس از هم پریش��ان کرده اي

)نجیب کاشاني، 467(
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مصحف رو: کنایه از صحیفه ها و رساله هاي زیبایي رو که در معشوق نمایان است. 
 مصح��ف روی��ت نمي خواهد زخ��ط اعراب را از س��واد زل��ف چن��دي دیرتر روش��ن ش��ود

)کلیم کاشاني، 5(
قسم به مصحف رو و محراب ابرویم که ...

)محتشم کاشاني، 1435(
مصحف سي پاره: سي جزو قرآن کریم؛ قرآني که در سي جلد- که هر جلد آن یک جزو است- مجلد 

شده باشد. 
 کهن اوراق دل را مصحف س��ي پاره مي کردم گذشت آن ها که از دستت گریبان پاره مي کردم

)نجیب کاشاني، 375(
مصحف صبح: کتاب آغاز طلوع روز؛ تعبیري اس��ت اس��تعاري که نجیب کاشاني بر پایۀ پندار و تخیل 

شاعرانۀ خویش، صبح را به کتابي تشبیه کرده که با گشودن آن صبح طلوع مي نماید. 
 ک��ه ب��ر زمانه گزن��دي زچش��م بد مرس��اد فلک زمصحف صبح »ان یکاد« خواند و دمید

)نجیب کاشاني، 514(
مصحف قوم: کتاب خویشان و نزدیکان، که تعبیري است استعاري. 

ق��وم آف���ت���اب گ���ش���اده روک�����ش ب��ود م��ص��ح��فِ  ف����الِ  ف��رخ��ن��ده  رخ 

 

)محتشم کاشاني، 1525(
مصحف ماه رمضان: کتاب ماه رمضان که کنایه از قرآن کریم است. 

ن��اب م��ي  ز  حریف��ان  گرفتن��د  را طنب��ور  رمض��ان  م��اه  مصح��ف  زک��ف   دادن��د 

)نجیب کاشاني، 53(
مصحف ناخوانده: کتاب ناخوانده. 

 صورت نادیده را تصویر کردن مش��کل است مصحف ناخوانده را تفسیر کردن مشکل است

)نجیب کاشاني، 124(
مصحف نکویي: کتاب زیبایي؛ - مصحف حسن. 

 هس��ت آی��ت نخس��تین از مصح��ف نکویي بس��ته اس��ت خطش از نو، دیباچه اي که گویا

)محتشم کاشاني، 801(
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مصّور: پیکر نگار؛ نقاش. 
ارح���ام در  ب��ي م��ث��ال  ص���ور  م��ص��وّر 

 

بن��ان نک��رده قلم ک��ش، قل��م مرکّ��ب س��ا

 

)محتشم کاشاني، 265(
مصوّر را ورق در دست و کلک اندر بنان لرزد به صورتخانۀ چین، گر قد و عارض عیان سازي

 

)محتشم کاشاني، 334(
را م����ص����وّر  رخ�����ت  م���ث���ال  در 

 

اس��ت ارق����ام  معجز  ک��ل��ک  در   ل���رزه 

)محتشم کاشاني، 659(
مص��وّران، قل��م از م��و کنن��د ت��ا نکش��ند

 

 زی��اده از س��ر موی��ي ده��ان تن��گ ت��و را

)محتشم کاشاني، 872(
معجز نگار: قلم سحرآفرین. 

ن��گار دب���ی���ر م��ش��ی��ر ع����ط����ارد ن��ظ��ی��ر معج��ز  ني خام��ه  هس��تش   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 1573(
مفتي خط: فتوي دهندۀ خط؛ و خط کنایه از موي دمیده بر چهرۀ معشوق. 

 بوس��ه را نش��مرده و بي وعده فتوي مي دهد مفت��ي خ��ط کز ل��ب او کام بخش��ي مي کند

)کلیم کاشاني، 383(
مقالات: جمع مقاله، سخن ها، گفتارها، اقوال، بیانات )لغت نامۀ دهخدا(. 

ک��لام خ���وش  فصیح  الاخ����وان  ملیح زب���ده  م���ق���الات  و  ن��ظ��م   ص��اح��ب 

)محتشم کاشاني، 1517(
مق�وّا: مأخوذ از تازي، صفحۀ س��تبر و کلفتي که از چندین لایه کاغذه��اي بیکاره و یا پارچه هاي کهنه 
مي سازند؛ کاغذي سخت ضخیم که از خمیر کاغذ یا چند لاي کاغذ بر یکدیگر دوسیده کنند. تخته گونه اي 

که از خمیر کاغذ یا کاغذهاي بر هم نهاده و چسبانیده سازند )لغت نامۀ دهخدا(. 
چون خامه بهر دیوان، پُر اس��تخوان شکستیم

 

افس��وس از آن مق��وّا، حیف از به��اي کاغذ

 

)نجیب کاشاني، 320(
مکتبخانۀ فانوس گردون: جاي آموزانیدن کودکان که در چراغ گردون است و تعبیري است استعاري. 
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 نه درس شعله خواندم نه کتابي گرم شد از من ب��ه مکتبخانۀ فانوس گردون ش��مع تصویرم

)نجیب کاشاني، 441(
مکتب غم عشق: محل آموختن غم عشق. 

 کت��اب مکتب م��ن، مکتب کتاب من اس��ت به مکتب غم عش��قش، نجیب ش��اگرد است

)نجیب کاشاني، 129(
مکتب کتاب: جاي آموزانیدن کتاب. 

 کت��اب مکتب م��ن، مکتب کتاب من اس��ت به مکتب غم عش��قش، نجیب ش��اگرد است

)نجیب کاشاني، 129(
مکتب هوا و هوس: مدرسۀ هوا و هوس. 
گی��ر پیال��ه  هوس ه��ا  و  ه��وا  مکت��ب   در پی��ش م��ن زس��رخي ب��اب اجتن��اب کن در 

)نجیب کاشاني، 429(
مکتوب: نوشته؛ نامه. 

را وط��ن  آوارۀ  غرب��ت،  ب��لاي  در   چیزي به از وطن هست، مکتوب دوستان است گ��ر 

)کلیم کاشاني، 76(
مکتوب اشک: کنایه از نامۀ اشک آلود؛ نوشتۀ اشک. 

 یعن��ي که انتظ��ارت چش��م مرا چن��ان کرد مکت��وب اش��ک شس��ته، دادم ب��ه قاصد دل

)کلیم کاشاني، 237(
مگس نقطه: کنایه از نقطه؛ تشبیه شاعرانه اي از فضلۀ مگس است که فضلۀ مگس به صورت نقطه اي 

خود را نشان مي دهد.
 ک��ه ب��ه غی��ر مگ��س نقط��ه ه��وادار ندید دفترم گر شکرس��تان س��خن گشت چه سود

)کلیم کاشاني، 399(
منشور بقا: فرمان باقي ماندن. 

 ن��ام او س��لطان دل را نقش خات��م، همچنان یاف��ت منش��ور بق��ا، مه��ر فن��ا ب��ر خاتم��ه

)محتشم کاشاني، 1051(
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منشور حسن خواهي: فرمان نکویي خواستن؛ فرمان زیبایي خواستن. 
حس��ن خواهي س��بطان نو ظه��وري، رعن��اي پ��ر غروري منش��ور  دلس��تاني،   اقلی��م 

)محتشم کاشاني، 1102(
منصب تحریر: مقام نوشتن. 

... به این مضمون انتظام پذیر گشت و بر زبان قلم مشوش رقم- که از منصب تحریر این نوع فراقنامه ها 
تا قیامت معزول باد- به نیم توجه از طبع پر اختلال گذشت. 

)محتشم کاشاني، 1385(
موج خط: کنایه از موي دمیده شده بر چهرۀ عاشق.

 موج خط بر صفحۀ حس��ن تو مسطر مي شود ت��ا مب��اد آم��وزد از زل��ف پریش��ان کجروي

)نجیب کاشاني، 292(
 صبر را حوصله بگداخته اي کاین ش��کن است تاب بر موج خط انداخته اي کاین زلف اس��ت

)نجیب کاشاني، 134(
موج خط و خال: کنایه از تلاطم موي بر چهره دمیده و خال است.

 م��وج خ��ط و خال��ش، زلف پریش��ان ش��د صب��ح قیام��ت را، خ��ط ش��ب هج��ران کرد

)نجیب کاشاني، 254(
موران خط: کنایه از موي بردمیده بر پشت لب. 

 راه حرف��ي از ب��راي نکت��ه گی��ران باز ش��د حیف از آن لب ها که با موران خط دمساز شد

)نجیب کاشاني، 250(
مور خط: کنایه از دمیدن موي بر چهرۀ عاشق. 

مي کش��د م��ور خ��ط، لع��ل لب��ت را خ��وش گرف��ت س��لیمان  دس��ت  از   خات��م 

)کلیم کاشاني، 282(
مور رقم: کنایه از مطلب نوشته شده در نامه. 

از اش��تیاق، م��ور رق��م ب��ال و پ��ر گرف��ت از دل حدی��ث آرزوی��ت چون ب��ه نامه رفت
)کلیم کاشاني، 170(
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مُهر فنا: کنایه از پایان عمر.
 ن��ام او س��لطان دل را نقش خات��م، همچنان یاف��ت منش��ور بق��ا، مه��ر فن��ا ب��ر خاتم��ه

)محتشم کاشاني، 1051(
مهر و مه را طفل مکتب خانه دانستن: خورشید و ماه را دانش آموز مدرسه دانستن.

ش��مع رویت هر کج��ا درس تجليّ س��رکند

 

 مه��ر و مه را طف��ل مکتب خان��ه مي دانیم ما

)نجیب کاشاني، 76(
نال خامه: کنایه از نيِ قلم. 

 تن��م مانن��د ن��ال خام��ه در زی��ر قب��ا مانده ز ب��ار جام��ه از ضعف ب��دن در زی��ر دیوارم

)کلیم کاشاني، 562(
نامه: نوشته، مکتوب.

قل��م نمي گ��ردد  دیگ��ر  را  اعم��ال   نام��ۀ ما بس��که از افعال زش��ت ما تر اس��ت کات��ب 

)کلیم کاشاني، 650(
 از اش��تیاق، م��ور رق��م ب��ال و پ��ر گرف��ت از دل حدی��ث آرزوی��ت چون ب��ه نامه رفت

)کلیم کاشاني، 170(
 گو کس��ي در نام��ۀ ما این خطاش��ویي مکن گر در این دیوان گناه ما خطاي عاشقي است

)محتشم کاشاني، 1060(
 که خواهد ره ب��ه آن مه برد مرغ نامه بر یا نه نوش��تم نام��ه، وز گمراه��ي طال��ع نمي دانم

)محتشم کاشاني، 1084(
 در نام��ۀ م��ن ثب��ت گناه��ي ک��ه ت��و داري بنم��ا ب��ه مل��ک روي ک��ه س��ازد ز رقاب��ت

)محتشم کاشاني، 1090(
 وز کل��ک خویش یک رقم از من ریغ داش��ت ص��د نام��ه بي دری��غ رق��م زد ب��ه ن��ام غیر

)محتشم کاشاني، 1150(
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ب��ر جه��ان آرا  خورش��ید  ب��ه  ذرّه،  نام��ۀ 

 

برس��ان س��لیمان  درگاه  ب��ه  م��ور   تحف��ۀ 

)محتشم کاشاني، 1261(
 قص��ه کوتاه ک��ن و نام��ه به عنوان برس��ان محتش��م باز ب��ه عنوان وفا مش��هور اس��ت

)محتشم کاشاني، 1261(
 زدوس��تان چو رس��د، نامه اي ب��ه حضرت تو به دوس��تي که س��ر خامه اي رس��ان به مداد

)محتشم کاشاني، 1284(
قاص��د ب��ه  و  ف��اش  نوش��ته  قتل��م  نهفت��ه نام��ۀ  رس��اله  ص��د  تأکی��د،  ز   داده 

)محتشم کاشاني، 1294(
 خواهد درید آن گل زهم، چون واقف از مضمون شود خواهم نوش��تن نامه اي، اما نمي دانم چه س��ان

)محتشم کاشاني، 1356(
 ک��ي بود زیبنده گر باش��د دو س��ر را تاج یک بر س��ر هر نامه طغرایي اس��ت لازم محتشم

)محتشم کاشاني، 1373(
 دعای��ي از دل مفت��ون ب��ر آن کنار نویس��م هیچ محتش��م ای��ن نامه آنقدر ک��ه به زلفش

)محتشم کاشاني، 1412(
قضاش ک��ه  ض��م��ی��ري  ن���ام   خ���ات���م خ��ات��م��ه ب���ر ن���ام���ه ن��ه��اد ص��اح��ب 

)محتشم کاشاني، 1530(
نام�ه بر آه س�حر پیچیدن: تعبیري اس��تعاري همراه با تخیل و پنداري ش��اعرانه، ک��ه نامه به جاي 

کبوترنامه بر، به آه سحر بسته و همراه کرده اند. 
 او ب��ه حس��رت، نامه بر آه س��حر پیچیده بود ی��ک کبوت��ر خان��ه م��رغ نامه بر هم��راه او

)نجیب کاشاني، 287(
نامۀ بي جواب: نامه اي که پاسخش داده نشده. 

 ش��ب همه ش��ب رقم زنم نام��ۀ بي جواب را طرح سفر دگر نکند آن مه و وقت شد که من

)محتشم کاشاني، 868(
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نامه سفیدان: کاغذ نامۀ نانوشته و نیز ایهام دارد به سفیدي چشم. 
 زخ��ون نام��ه س��فیدان غذاي چش��م س��یاه نهاده چش��م ب��ر ایمای��م آن ک��ه داده مدام

)محتشم کاشاني، 1080(
نامه سیاه/ نامۀ سیه: صفتي است براي کسي که نامۀ اعمال او سیاه است و عمل نیکي در زندگیش 

از خود به جاي نگذاشته. 
محتشم رش��حه اي از لجّۀ رحمت کافي است

 

 گ��ر در آیند به محش��ر دو جهان نامه س��یاه

)محتشم کاشاني، 1079(
 ب��رگ س��بزي و پیام��ي نفرس��تاد ک��ه بود بع��د حرم��ان م��ن نام��ه س��یاه آنکه ب��ه تو

)محتشم کاشاني، 1190(
هس��تم آن  از  امی��دوار  س��یه  نام��ۀ   ک��ه پش��ت دس��ت ندام��ت گزیدن��ي دارد ب��ه 

)نجیب کاشاني، 387(
نامۀ عصیان: نامۀ نافرماني؛ نامۀ گناه. 

 لب دری��ا سرانگش��ت ندامت ک��رد ماهي را به هر بحري که بعد از توبه شستم نامۀ عصیان

)نجیب کاشاني، 71(
نامۀ قاتل: نوشتۀ قاتل. 

ب��رود ابر رحمت چو ترش��ح کند اي کاش نخس��ت قات��ل  نام��ۀ  از  م��ن  قت��ل   رق��م 

)محتشم کاشاني، 964(
نامۀ قالب تهي: نامۀ بي محتوا. 

ب��ود گر چه خود هر نامه اي قالب تهي بودش چو ناي بن��د کاغ��ذ طوم��ار  بن��د   نال��ه اي در 

)نجیب کاشاني، 285(
نامۀ گرم: کنایه از نوشتۀ پر از مهر و دوستي. 

نم��ي رود ش��مع قل��م ز نام��ۀ گرم��م ب��ه ت��ه رس��ید عن��وان  س��ر  ب��ر  هن��وز   ش��وقم 

)کلیم کاشاني، 356(
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نامۀ مشتاق: نامۀ آرزومند؛ نامۀ خواهان. 
گذش��ته ش��وق زحدّي که کس خی��ال کند اگ��ر ن��ه نام��ۀ مش��تاق ش��رح ح��ال کن��د

 

)نجیب کاشاني، 278(
نامۀ منظوم: نامه اي که به شعر نوشته شده. 

بر زبان خامۀ رقعه نگار، در فراق آن یار غمگسار، این غزل- که نامه اي منظوم است- گذشت. 
)محتشم کاشاني، 1412(

ناي خامه: ني قلم. 
 که ن��اي خامۀ م��ن نیچۀ گلاب من اس��ت چ��ه احتیاج ب��ه عطر به��ار غنچه مراس��ت

)نجیب کاشاني، 126(
نخل قلم: کنایه از خود قلم است که در هنگام نوشتن راست در دست قرار دارد و محتشم آن را به نخل 

تشبیه کرده که بر شیرین دارد. 
ب��ارور گ��ر نصیحت مي پذیري خی��ز و در باغ خیال را  قل��م  نخ��ل  نظ��م ک��ن   از زلال 

)محتشم کاشاني، 399(
نسخه: رونوشت. 

 تی��ره روزي، بي قرار، آش��فته حال��ي، درهمي کیس��تم من، پاي تا سر نس��خه اي از زلف او

)کلیم کاشاني، 584(
ب��اد ح��ورا  او  تنهای��ي  مون��س  لح��د   ب��رزخ او ب��ه خ��وش نس��خه اي از ف��ردا باد در 

)کلیم کاشاني، 825(
نسخۀ آداب فقر: نوشتۀ آداب فقر؛ کتاب آداب فقر. 

 صفح��ۀ ت��ن را ز نق��ش بوری��ا مس��طر زند ه��ر ک��ه را بای��د نوش��تن نس��خۀ آداب فقر

)کلیم کاشاني، 307(
نسخۀ آفرینش: هر چه را که خداوند آفریده است. 

او ذات  مي ش��د  ای��ام  نس��خۀ  ط��راز   نس��خه هاي آفرینش یافت صد ب��ار انتخاب ت��ا 

)محتشم کاشاني، 598(
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نسخۀ اشعار: کنایه از دیوان اشعار. 
 آت��ش افت��د از قل��م در نس��خۀ اش��عار من محتشم، هر گه نویسم شعر عاشق سوز خویش

)محتشم کاشاني، 1272(
نسخۀ الطاف الهي: سند لطف هاي خداوند. 

ک��رم و  ج����ود  م��ن��ظ��وم��ۀ   ن��س��خ��ۀ ال����ط����اف ال���ه���ي ن��ظ��ام ن���اظ���م 

)محتشم کاشاني، 1581(
نسخۀ الطاف رباني: - نسخۀ الطاف الهي. 

ربان��ي چ��راغ چش��م بینش، آفت��اب س��رمدي پرتو الط��اف  نس��خۀ  آفرین��ش   ط��راز 

)محتشم کاشاني، 580(
نسخۀ امساک و صبر: دستور و شیوۀ عمل کردن به امساک و صبر. 

 بج��ز ت��و در م��رض فق��ر نب��ض بیم��اران نوش��ته نس��خۀ امس��اک و صبر هرگه گرفت

)محتشم کاشاني، 778(
نسخۀ ایام: کتاب ایام؛ کتاب روزها؛ کتاب روزگار. 

او ذات  مي ش��د  ای��ام  نس��خۀ  ط��راز   نس��خه هاي آفرینش یافت صد ب��ار انتخاب ت��ا 

)محتشم کاشاني، 598(
نسخۀ درمان: دستورالعملي که طبیب جهت مصرف دوا براي بیمار مي نویسد. 

 رم��ق ج��ان ب��ه ت��ن خس��تۀ بیتاب رس��ید عیس��وي نس��خۀ درمان چو رقم گشت از آن

)محتشم کاشاني، 753(
نسخۀ رنگین: کنایه از کتاب و نوشتۀ داراي نقش و نگار؛ مرقع. 

اس��ت از به��ار گلش��ن ف��ردوس رنگین نس��خه اي آورده  روزگار  ب��راي  ق��درت  کات��ب 
)کلیم کاشاني، 773(

نسخۀ صنع الهي: کتاب آفرینش پروردگار؛ مجموعۀ آفریده هاي پروردگار. 
 ف������روزان ش��م��س��ۀ ای�����وان ش��اه��ي ه���م���ای���ون ن��س��خ��ۀ ص��ن��ع ال��ه��ي

)محتشم کاشاني، 709(
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نسخۀ صنع خدا: - نسخۀ صنع الهي. 
 انتخ��اب نس��خۀ صنع خ��داي خوی��ش بین آین��ه ب��ردار و حس��ن جانف��زاي خویش بین

)محتشم کاشاني، 1067(
نسخۀ صنع خداوند ودود: - نسخۀ صنع الهي. 

ودود خ����داون����د  ص��ن��ع  وداد ن��س��خ��ۀ  اه�����ل  س��ل��س��ل��ۀ   ق������دوۀ 

)محتشم کاشاني، 1521(
نسخۀ کیمیا: دستنوشتۀ درست کردن کیمیا. 

 صفح��ۀ س��ادۀ دل��م، نس��خۀ کیمی��ا ش��ود ب��ر زر قل��ب م��ن کن��ي، گ��ر نظ��ر عنایتي

)نجیب کاشاني، 290(
نس�خۀ لطف: نس��خۀ درمان؛ محتشم کاشاني در سرودۀ خویش به وجهي ایهام آمیز طلب نسخۀ دوا از 

حکیم رکن الدین مسیح کاشاني را نموده است. - نسخۀ درمان. 
 نوی��د نس��خۀ لطف��ي به خس��تگان برس��ان پ��س از درود بگو، اي مس��یح هس��تي بخش

)محتشم کاشاني، 780(
نسخۀ لطف پروردگار: نشانۀ مهرباني خداوند. 

 ک��زی��ن ن��س��خ��ۀ ل��ط��ف پ���روردگ���ار خ���دی���و ن���ک���و ن�����ام ف���ت���ح الان���ام

)محتشم کاشاني، 1573(
نسخۀ لطف کردگار ودود: - نسخۀ لطف پروردگار.

وداد ب��ح��ر  و  س�����داد  ودود آس���م���ان  ک����ردگ����ار  ل��ط��ف   ن��س��خ��ۀ 

)محتشم کاشاني، 689(
نسخه هاي جهان: هر چه در جهان خداوند آفریده است. 

 ورق ورق دل ص��د پ��اره انتخاب من اس��ت زنس��خه هاي جه��ان هر ک��س انتخابي کرد

)نجیب کاشاني، 126(
نسخه هاي سحر: نوشته هایي که براي کار سحر بر روي کاغذ نوشته اند. 

 نس��خه هاي س��حر را در چ��اه باب��ل ریخته پیش چش��م س��احرت، هاروت از شرمندگي

)محتشم کاشاني، 1292(
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نسخه هاي فصیح: کتاب هاي با فصاحت.
 یکي که ختم فصاحت بر اوس��ت قرآن است ز حصر اگر چه برون اس��ت نسخه هاي فصیح

)محتشم کاشاني، 539(
نظر باز خط و خال: چشم چران موي بر صورت دمیده و خال بر چهره. 

 پریشان کرد عش��قم هر طرف منظورها دارم گه��ي مفتون زلف و گه نظ��ر باز خط و خالم

)نجیب کاشاني، 380(
نقّاشِ نقّاشان: کسي که نقش چیزي را مي کشد؛ چهره نگار. 

گوی��ا ب��ه ی��اد داش��ته نقّ��اش ای��ن ص��ور

 

ک��ردگ��ار صنع  قلم  از   ص��ورت ن��گ��اري 

)محتشم کاشاني، 757(
ب��ا تی��زي م��ژگان ت��و نقّ��اش چ��ه س��ازد

 

م��و از  تیزت��ر  قلم��ي  بس��ازد  ک��ه   گی��رم 

)محتشم کاشاني، 1291(
آتش افش��ان از شبیهت دس��ت نقّاشان صنع

 

ش��عله بر جان از مثالت خام��ه زرّین چنگ ها

 

)نجیب کاشاني، 88(
نقد شعر: سخن سنجي شعر؛ سخن سنجي کلام موزون. 

جا ه��م��ه  در  رواس����ت  ش��ع��رم  ن��م��ي خ��واه��د ن��ق��د  زري  م���ن   س��ک��ۀ 

)نجیب کاشاني، 303(
 ریش��ي س��فید کردی��م در آس��یاي کاغ��ذ م��ا نق��د ش��عر کردیم ص��رف به��اي کاغذ

)نجیب کاشاني، 320(
نقش: صورت؛ نگارش. 

 پیش رخسار تو نقشي است که بي تحریر است ت��ا خط��ت یافت��ه تحری��ر رخ س��اده رخان

)محتشم کاشاني، 889(
 خ��وش نقش ه��ا ز خام��ۀ س��حرآفرین زده خوشوقت محتش��م، که دگر زین غزل بر آب

)محتشم کاشاني، 1295(
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نقش ابري: - کاغذ ابري.
اس��ت م���رغ���اب���ي، ه��م��چ��و ن��ق��ش اب���ري ق��رار  ی��ک  ب��ه  ی��خ  کاغ��ذ  ب��ر 

)کلیم کاشاني، 634(

نقش قبول: نقشي که مورد قبول باشد؛ تصویر مورد قبول؛ شکل مورد قبول. 
 نقش قبول خویش��تن گر چ��ه در آن ندیده ام صفحۀ خاطرت که هس��ت، آین��ۀ جهان نما

)محتشم کاشاني، 683(
نقش کلفت: تصویر رنج و درد. 

کلفت آن  ن��ق��ش  و  ب��ش��وی��ي  م��ی��ان ک���ه  ز  م���ن   ب����رود چ���ون ح��ی��اي 

)محتشم کاشاني، 679(
نق�ش و نگار: خ��ط و خال، تذهیب و ترصیع. آب و رنگ. ش��کل ها صورت هاي رنگین و گوناگون: بر 
اس��بي قیمتي برنشسته و س��اختي گران افکنده زراندود و حاشیه اي پر نقش و نگار. )تاریخ بیهقي، ص365، 

به نقل از لغت نامۀ دهخدا( 
خیال ز فک��ر نق��ش و ن��گارش به کارگاه س��خن پ��رن��ی��ان  ب����رآورده  رن��گ   ه���زار 

)کلیم کاشاني، 727(
نقط انتخاب: نقطه هاي برگزیدن. 

نیس��ت انتخ��اب  نق��ط  جه��ان  دفت��ر  م��ا ح��رفِ ح��رف را هم��ه ن��ازاده دیده ایم در 

 

)نجیب کاشاني، 412(
نقط شعر انتخاب: نقطه هاي شعر برگزیده. 

س��تاره ها نق��طِ ش��عر انتخ��اب م��ن اس��ت

 

 کتابخان��ۀ هف��ت آس��مان، کتاب من اس��ت

)نجیب کاشاني، 126(
نقطه: خال؛ مرکز؛ علامتي که از نوک قلم بر روي کاغذ گذاشته مي شود. 

 ب��ا قی��اس م��ا چ��ه کار ان��دازۀ کار ت��و را اي محی��ط نه فلک ی��ک نقطه پ��رگار تو را

)محتشم کاشاني، 323(
دارد آنک��ه از عی��ن ش��رف، نقط��ۀ ن��وک قلمش اعی��ان  دی��دۀ  مردم��ک  ب��ر   فخ��ر 

)محتشم کاشاني، 458(
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روم و  هند  به  زسوادش  شود  هم  نقطه  ب���زرگ���وار هر  خ��دی��و  ه����زار  دل   داغ 

)محتشم کاشاني، 576(
رقوم��ش از  مان��ده  ک��ه  نقط��ه   خال��ي اس��ت ک��ه ب��ر ع��ذار مل��ک اس��ت ه��ر 

)محتشم کاشاني، 1513(
نقطۀ پا: کنایه از اثر جاي پا بر روي خاک. 
 ز ب��ار حل��م او گ��ر نقطۀ پ��ا را ش��ود حامل فل��ک یابد زمین را بر زب��ر از نقطه کوچک تر

)محتشم کاشاني، 606(
نقطۀ شک: کنایه از سه نقطه اي که بر حرف »ش« واژۀ »شک« است و نیز ایهام دارد به معناي »نقطۀ 

تردید« در مقابل »نقطۀ یقین«. 
 دگ��ران جا ب��ه کران یافته چون نقطۀ ش��ک ب��ه میان حرف تو در صفح��ۀ دل کرده مقام

)محتشم کاشاني، 308(
نقطه هاي رشحۀ کلک: کنایه از نقطه هاي تراوش شده از قلم. 

دُر بح��ري و س��یم معدن��ي و گوه��ر کان��ي ف��داي نقطه هاي رش��حۀ کلک ت��و مي گردد

 

)محتشم کاشاني، 582(
نقطۀ غین فغان: نقطۀ حرف »غ« واژۀ »فغان«. 

فغ��ان خص��م ب��ه ق��در ال��م گ��ر بخروش��د ش��ود نقط��ۀ غی��ن  فل��ک،   پنب��ۀ گ��وش 

)محتشم کاشاني، 513(
نگار: نقاشي. 

 اش��ک من مي کند این خانه به صد رنگ نگار ت��ا به س��ر منزل چش��مم کني از س��رو گذار

)محتشم کاشاني، 758(
نگارنده: نویسنده؛ نقش کننده؛ ترسیم کننده؛ نقاش.

بارگ��ه دی��وار  و  در  ب��ر  توس��ت   ه��ر صورت��ي ک��ه ک��رده نگارن��ده آش��کار حی��ران 

)محتشم کاشاني، 757(
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نگاریدن: نوشتن؛ نگاشتن. 
پیر زاع�����ت�����دال، ه����وا ج�����وان گ���ردد ص����ورت  ت���و  در  ن��گ��ارن��د   گ���ر 

)کلیم کاشاني، 718(
نگاشتن: نوشتن. 

 ب��ه ح��ال محتش��م اي ش��اه محتش��م بنگر ب��ه دفت��ر کرم��ت ن��ام ای��ن گ��دا بن��گار

)محتشم کاشاني، 423(
چو قص��ۀ دلِ پر خ��ون به آن نگار نویس��م ه��زار ب��ار ن��گارم ب��ه خ��ون دی��ده ورق را

 

)محتشم کاشاني، 1412(
هستي« گ��ل��زار  »م��ق��ص��ود   نویسند: 

973 ه.ق.
ج��ان« گلشن  »گ��ل��دس��ت��ۀ   ن��گ��ارن��د: 

973 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1497(

ن��ک��ت��ه دان: ک��ت��اب��ه ن��گ��اران  آن  نگاشتند ت��اری��خ  م��ت��ب��رّک«  ط��اه��ر  »ح��م��ام 

 

966 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1536(
 »م�����ه ن����و ش�����اه�����زادۀ ث���ان���ي« ب���ه���ر س�����ال ولادت�������ش ب��ن��گ��ار:

984 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1551(

بیک« اح��م��د  ت���ازۀ  »ف��ت��ح   بنگاشته: 
986 ه.ق.

جدید ف��ت��ح  ای���ن  ن��گ��ارن��دۀ   ت��اری��خ 

)محتشم کاشاني، 1568(
بنویس خ����ان«  ک��ام��ی��اب   »پ��س��ر 

987 ه.ق.
 »ول�����د ن����ام����دار خ�����ان« ب��ن��گ��ار

987 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1571(

نگاشت لطیفه  ص��د  دو  ک��لام��ش   خ��ام��ۀ ه��ر ک��ه ب��ر ص��ح��ای��ف رف��ت وز 

)محتشم کاشاني، 1618(
نوازش نامه: نامه اي که از روي شفقت و مهرباني نوشته شده باشد و نامه اي که موجب تسليّ و دلاسایي 

گردد. )ناظم  الاطباء به نقل از لغت نامه(. 
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چون به مطالعۀ آن نوازش نامه، که آیت رحمتي بود از سپهر دولت ...
)محتشم کاشاني، 1435(

نوبهار خط: کنایه از تازه دمیدن موي بر صورت. 
 ب��ه حیرتم ک��ه چرا خل��ق بر جن��ون زده اند ز س��نگ ش��وخي طفلي، ن��ه نوبه��ار خطي

)نجیب کاشاني، 270(
نوخطان: کنایه از کساني که تازه موي بر صوتشان دمیده. 

 تا به تقریب این رقم بر دلس��تان خود کش��م مي ده��م خ��ط غلام��ي نوخط��ان ش��هر را

)محتشم کاشاني، 1246(
 خندن��د بر من نوخطان، طفلان مکتبخانه هم از بس که در مشق جنون، رسوا شدم پیرانه سر

)محتشم کاشاني، 1255(
نوخطان مکتب حسن: کنایه از موي بر چهره دمیدۀ زیبا رو. 

 مشق بي قیدي است بیش از حد ایشان اختلاط نوخطان مکتب حس��ن ار چه باشند اهل قید

)محتشم کاشاني، 765(
نوخطي: کنایه از تازه موي بر صورت دمیده اي. 

 س��نبلي بر نکه��ت ریح��ان تر پیچی��ده بود کاکل مش��کین به ی��اد نوخطي در پیچ و تاب

)نجیب کاشاني، 287(
نوشتن: نگاشتن. 

 ز عج��ز ان��در بنان��م، خامۀ معجز بی��ان لرزد نویس��م در بی��ان و معجز لعل��ش اگر حرفي

)محتشم کاشاني، 334(
م��ق��دار ن��وش��ت��ن  در  را  ت���و  افشان ی���ا  مشک  کلک  رف��ت��ه  غلط   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 661(
 خواهد درید آن گل زهم، چون واقف از مضمون شود خواهم نوش��تن نامه اي، اما نمي دانم چه سان

)محتشم کاشاني، 1356(
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هستي« گ��ل��زار  »م��ق��ص��ود   ن��وی��س��ن��د: 
973 ه.ق.

ج��ان« گلشن  »گ��ل��دس��ت��ۀ   ن��گ��ارن��د: 
973 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1497(
فوتش ت��اری��خ  ب��ه��ر  اج���ل  روز   ب��ه 

ژ

 ن��وش��ت��ن��د: »م��ه��ر س��پ��ه��ر ج��لال��ت«
976 ه.ق.

)محتشم کاشاني، 1503(
بنویس خ����ان«  ک��ام��ی��اب   »پ��س��ر 

987 ه.ق.
 »ول�����د ن����ام����دار خ�����ان« ب��ن��گ��ار

987 ه.ق.
)محتشم کاشاني، 1571(

نوشتن شرح سوز خویش: کنایه از نوشتن نامۀ سوزناک. 
 کز آتش��ناکي مضم��ون زبان خام��ه درگیرد به جانان مي نویسم شرح سوز خویش و مي ترسم

)محتشم کاشاني، 940(
نوشتن نامه از آتش: کنایه از نوشتن نامۀ آتشناک و سوزناک. 

 به انجم مي فرستم شمع س��وزاني ز یا رب ها به خاکستر نش��ینان مي نویسم نامه اي زآتش

)نجیب کاشاني، 85(
نهال خامه: کنایه از قلم کوچک شده. 

 ی��ک نهال خامه هر باري که آرد نوبر اس��ت از کرامات سخن این بس، که در بستان شعر

)کلیم کاشاني، 650(
نه دفتر: کنایه از نه فلک. 

 که این نه دفتر از جزو کتابي گرم ش��د از من نهان در فرد دیوان همچو خورشید آتشي دارم

)نجیب کاشاني، 441(
نه ورق: کنایه از نه فلک. 

 ک��م ب��ود، در خ��ور آن ذات همایون، بس��یار اگ��ر ای��ن ن��ه ورق از مدح��ت او پ��ر گردد

)محتشم کاشاني، 357(
ني تن: کنایه از استخوان هاي ساق پا و دست که به قلم ني تشبیه شده. 

 نیس��ت ام��روز ک��ه این نال��ه گلوگیر اس��ت عمرها ش��د که ني تن زغمش فریادي است

)نجیب کاشاني، 132(
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نباشي ب��ی��ن��وای��ان  ه��م��دم  گ��ر  ن����دارد ت��و  ن���وای���ي  و  ف��غ��ان  ت���ن   ن���ي 

)نجیب کاشاني، 206(
ني خامه: ني قلم؛ قلم ني. 

نگار دب���ی���ر م��ش��ی��ر ع����ط����ارد ن��ظ��ی��ر معجز  خ��ام��ه  ن��ي  هستش   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 1573(
ني خامۀ سبک رفتار: ني قلمي با رفتار سبک و روان. 

ت��اری��خ پ���ي  و  ک���ن  ک���وت���ه   ب����ه ن����ي خ���ام���ۀ س���ب���ک رف���ت���ار ق��ص��ه 

)محتشم کاشاني، 1571(
ني کلک: ني قلم؛ قلم ني؛ - ني خامه. 

وي ک��ل��ک  ن���ي  از  ج��ن��ب��ی��دن��ي  ب��ار ب���ه  س��ی��م  و  زر  اح��س��ان  ش���اخ   ده���د 

)محتشم کاشاني، 1573(
ز خطّ��ش چ��ه گوی��م ک��ه در عال��م او را

 

ش��د عل��م  خوشنویس��ي  در  کل��ک   ن��ي 

)محتشم کاشاني، 1619(
 ندارد هر س��بک مغزي بر ایجاد سخن دستي ش��کرریزي نجیب از هر ن��ي کلکي نمي آید

)نجیب کاشاني، 468(
ورق: یک برگ کاغذ؛ برگۀ کاغذ. 

ورق ب��ه  قل��م  رس��انیدن  راز   ب��ه دیده ه��ا س��پرد ت��ا ب��ه دل کن��د انه��ا ه��زار 

)محتشم کاشاني، 266(
 مصور را ورق در دست و کلک اندر بنان لرزد به صورتخانۀ چین، گر قد و عارض عیان سازي

)محتشم کاشاني، 334(
آرای��ي م��داد  ب��ه  چ��ون  ورق  خام��ه،  بطحای��ي اي  مل��ک  م��دح  ب��ه   آراي 

بیضای��ي ش��اهي ک��ه کن��د در صف��ت ن��ور رخ��ش قل��م،  زاغ  از  بیض��ه اي   ه��ر 

)محتشم کاشاني، 819(
 نوش��ت و ب��ر قل��م م��ا ورق نس��ود هن��وز چه س��ود مش��ق غم او، که صد رساله به غیر

)محتشم کاشاني، 1207(
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 چ��و قص��ۀ دل پر خ��ون به آن نگار نویس��م ه��زار ب��ار ن��گارم ب��ه خ��ون دی��ده ورق را

)محتشم کاشاني، 1412(
بَ��رَد مص��رع  دو  ه��ر  ازی��ن  تاری��خ  دو 

 

حری��ر خ��وش  خام��ۀ  ورق،  روي   ب��ه 

)محتشم کاشاني، 1565(
ورق برگرداندن: کنایه از تغییر یافتن و دگرگون شدن وضعیت روزمرۀ شخص. 

روز آن  آفت��اب  بگردان��د  رن��گ  بگردان��م زت��اب،  ورق  ع��زت  زدفت��ر  م��ن   ک��ه 

)محتشم کاشاني، 527(
ورق حسن: صفحۀ نکویي؛ صفحۀ زیبایي. 
 کای��ن قلمرو به تو داده اس��ت خدا، یک قلمه قل��م نس��خ ب��ران، ب��ر ورق حس��ن هم��ه

)محتشم کاشاني، 1296(
ورق دل: کنایه از دلي که به صورت ورق ورق بریده شده باشد. 

 روش��ن نش��ود ج��ز ب��ه خ��ط زخم س��وادم در مکت��ب عش��ق اس��ت کتاب��م ورق دل

)کلیم کاشاني، 448(
ورق شستن: کنایه از پاک کردن و حذف کردن نوشتۀ غیرواقعي. 

کوت��ه ک��ن و ز ح��رف تع��رّض ورق بش��و گ��ر بگذران��د او ب��ه تغاف��ل، تو هم س��خن

 

)محتشم کاشاني، 1452(
ورق لاله: کنایه از سرخي گونۀ صورت. 

 باز این چه مش��ک بر ورق لاله س��ودن است ب��از این چ��ه زلف از طرف رخ نمودن اس��ت

)محتشم کاشاني، 1139(
ورق ورق دل صد پاره: کنایه از دل دردمند و ریش. 

 ورق ورق دل ص��د پ��اره انتخاب من اس��ت ز نس��خه هاي جهان هر ک��س انتخابي کرد

)نجیب کاشاني، 126(
ورق هاي آبشار: تشبیهي است شاعرانه از فروریختن آب آبشار که به صورت ورق دیده مي شود.

آبشار با عون حفظش از ش��رر افش��ان ت��وان نمود ورق ه����اي  و  ج��وی��ب��ار   ط��وم��ار 

)کلیم کاشاني، 705(
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ورق یاسمن: کنایه از سفیدي گلبرگ گل یاسمن. 
ب��رآرد دود  م��ن  دل  دم���اغ  ز  یاسمنس��تش ت��رس��م  ورق  زی��ب  ک��ه  دوده   آن 

)محتشم کاشاني، 995(
وسوسه نامه: بد اندیش نامه؛ نوشتۀ بد اندیشي. 

اگر چه بعد از خواندن آن وسوسه نامه، در غیبت شاه غیرت، این مطلع بي غیرتانه براي رفع گمان کاذب 
او بر زبان راندم. 

)محتشم کاشاني، 1426(
هجوم خط: کنایه از دمیدن موي بر چهرۀ عاشق. 

 مور چندان ش��د که آخ��ر دانه در خرمن نماند از هج��وم خ��ط دل��ي با ط��رۀ پر ف��ن نماند

)کلیم کاشاني، 299(
هفت دیوان: کنایه از هفت دیوان محتشم کاشاني است که شاعر خود بدان اشارت دارد. 

 که صیت هفت دیوان مي زنم بر کوس هفت اختر منم از دس��ت غم س��یلي خور نیلي بناگوشي

)محتشم کاشاني، 614(
هماي خامه: مرغ همایون فال قلم. 

 هم��اي خام��ه زب��ان را اگ��ر دو ب��ال کن��د ب��ه ب��ال طای��ر پ��رواز ش��وق م��ن نرس��د

)نجیب کاشاني، 278(
 هماي خامه در گلدام دس��تم نس��ر طایر شد زب��س بر خویش��تن بالید از بال و پر ش��وقم

)نجیب کاشاني، 755(
هماي کاغذ: مرغ همایون فال کاغذ. 

 بي س��ایه اند این قوم، همچ��ون هماي کاغذ یک کس زعهد دولت، در عهد ما سخي نیست

)نجیب کاشاني، 321(
کلیم کاش��اني در دو قطعۀ منظوم تحت عنوان مرقع پادش��اهي- که همان مرقع گلش��ن معروف و مضبوط 
در کتابخانۀ کاخ گلس��تان اس��ت- به تعریف و توصیف آن پرداخته و تاریخ اتمام آن را به سال 1046 ق در 
پایان قطعۀ اول آورده اس��ت. به س��بب اهمیت این مرقع و توصیف شاعرانۀ کلیم از آن، به نقل آن دو قطعه 
مي پردازیم، ضمن اینکه اینگونه قطعات منظوم را مي توان گونه اي از معرفي منظوم نس��خه خطي به ش��مار 

آورد: 
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تعریف مرقع پادشاهي و تاریخ اتمام آن
چم��ن ای��ن  اس��ت  به��ار  ک��دام   ک��ز به��ر دیدن��ش نگ��ه از ه��م کنی��م وام پ��روردۀ 

ه��ر خ��ط آن چ��و خطّ��ۀ کش��میر دلفریب

 

دام نظ��اره  راه  ب��ه  ح��روف  حلق��ۀ   وز 

مي ش��وند مس��ت  نظارگی��ان  دیدن��ش   آن ب��اده اي ک��ه دایره ه��ا را ب��ود ب��ه ج��ام از 

 نتوان ش��ناخت نقطه کدام اس��ت و خط کدام از بس��که دی��ده خی��ره ش��ود در نظ��اره اش

 مس��تعصمش ب��ه دی��ده نش��اندي زاحت��رام یاق��وت ثل��ث ای��ن خ��ط اگ��ر مي نگاش��تي

 آري ش��فق ف��زوده ب��ه حس��ن جمال ش��ام تذهی��ب داده ش��اهد خ��ط را چ��ه زینت��ي

آن ح��ور  تصوی��ر  بهش��تي   ح��وري ک��ه باش��د آن را غلمان کمی��ن غلام آراس��ته 

پیچ��د ب��ه م��وي ط��رّۀ تصوی��ر زل��ف لام چس��بان ش��د اخت��لاط خ��ط و صورت��ش به هم

 

 نط��ق ار ز حس��ن ص��ورت او س��ر کن��د کلام م��و از زب��ان چ��و خام��ۀ نق��اش س��ر زن��د

مق��ام تصوی��ر و خ��ط چ��و ص��ورت و معن��ي قری��ن ه��م ه��م  آغ��وش  در  ک��رده  اتح��اد   وز 

آم��دي مان��ع  نش��دي  اگ��ر  او   در ب��اغ صفح��ه ش��اهد تصوی��ر در خ��رام تمکی��ن 

 دوران ک��ه ش��د مرق��ع ش��اه جهان��ش نام چندی��ن ه��زار نق��ش بدی��ع انتخ��اب کرد

س��رمدي اقب��ال  از  ثان��ي  احتش��ام صاحبق��ران  خورش��ید  لش��کر  س��تاره   ش��اه 

ار فکن��د س��ایه ب��ر بح��ار  مانن��د س��طر م��وج ب��ه یکج��ا کن��د مق��ام ک��وه وق��ارش 

شاهنش��هي ک��ه پی��ر مرقّ��ع لب��اس چ��رخ

 

 ذک��رش دع��اي دول��ت او ش��د علي ال��دوام

تاری��خ ش��د: »مرق��ع بي مث��ل و بي ب��دل«
1046ه� .ق

 چ��ون این س��واد گلش��ن فردوس ش��د تمام

)کلیم کاشاني، 771-772 و نیز تعلیقات آن، 1066-1061(
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تعریف مرقع پادشاهي
 نق��ش پ��رکاري عج��ب ب��ر روي کار آورده اس��ت نقش��بند کارگاه صن��ع همچ��ون زل��ف ی��ار

اس��ت از به��ار گلش��ن ف��ردوس رنگین نس��خه اي آورده  روزگار  ب��راي  ق��درت   کات��ب 

 صفح��ه اش خط��ي به خ��ون نوبه��ار آورده اس��ت ن��ازم ای��ن زیب��ا مرقع را ک��ه چ��ون روي بتان

ای��ن مرق��ع نیس��ت، غوصي ک��رده غ��واصّ قلم

 

ی��ک ص��دف لبری��ز دُرّ ش��اهوار آورده اس��ت

 

 به��ر تذهیب��ش زر کام��ل عیار آورده اس��ت حس��ن خطش بس��که کام��ل ش��د، س��پهر از کان صبح

مي رس��د فخ��رش، س��جّل افتخ��ار آورده اس��ت محض��ر خوب��ي به خ��ط جمله اس��تادان رس��اند

 

 ای��ن گلس��تان ای��ن چنین بلب��ل هزار آورده اس��ت روح مان��ي عندلی��ب گلب��ن تصوی��ر اوس��ت

او ج��ادوکار  نق��اش  خام��ۀ  تح��رّک  از 

 

 پنج��ۀ تمثال ه��ا را رعش��ه دار آورده اس��ت

 دلب��ري را همچ��و م��ژگان آش��کار آورده اس��ت س��حرکاري قل��م در گوش��ۀ چش��م بت��ان

 کای��ن چنی��ن زیبان��گاري در کن��ار آورده اس��ت جل��د را ش��یرازۀ جمعی��ت خاط��ر از اوس��ت

 ای��ن زم��ان لیک��ن گل اتم��ام بار آورده اس��ت ط��رح این گلش��ن ش��ه جنت م��کان کرد از نخس��ت

اس��ت حس��ن س��عي ثاني صاحبق��ران، ش��اه جهان آورده  جویب��ار  ان��در  ش��ادابیش   آب 

آن شهنش��اهي ک��ه ای��ن پی��ر مرقّع پ��وش چرخ

 

 نق��د انج��م ب��ر درش بهر نث��ار آورده اس��ت

 کاو به عالم رس��م جود بي ش��مار آورده است ب��اد عه��د دولت��ش پیوس��ته ت��ا روز ش��مار

)کلیم کاشاني، 773(
کلیم کاش��اني قطعه اي براي نقش کردن بر حاش��یۀ جلد پادش��اهنامه س��روده که ظاهراً مربوط اس��ت به 
پادش��اهنامۀ عبدالحمید لاهوري. چنانچه نس��خۀ خطي مذکور تا این زمان محفوظ و مصون از گزند آفات 

باقي بوده باشد بسیار حائز اهمیت است: 
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بواسطۀ نقش کردن بر حاشیۀ جلد پادشاهنامه گفته
 ک��ه بزم و رزمش سرمش��ق پادش��اهان اس��ت ب��ه چش��م ه��وش دری��ن پادش��اهنامه نگر

 ک��ه عکس ص��دق از آن همچ��و مهر تابان اس��ت ب��ه پی��ش روي خ��رد صفحه ه��اش آینه هاس��ت

اس��ت ز س��رو س��طرش در گلش��ن بی��ان وق��وع نمای��ان  گفتگ��و  راس��تي   نش��ان 

 چنانچ��ه آم��ده از غیب، هم بدان س��ان اس��ت وقایع��ش هم��ه ز اع��راق منش��یان ع��اري

 زس��یل خون ه��ا ک��ز ابر تی��غ ریزان اس��ت غب��ار کذب ب��ه می��دان رزمگاهش نیس��ت

بزم��ش گلش��ن  ب��ه  تکلّ��ف  آب  نرفت��ه 

 

بهش��ت خرّمی��ش کي ز س��عي باران اس��ت

 

ورق��ش گوش��ۀ  ب��ه  نیاب��د  راه   ب��ه صفحه اي که فتوحات ش��اه ش��اهان اس��ت شکس��ت 

دان��ش از  ک��ه  جه��ان،  ش��اه   ب��ه جلد یک س��خنش ص��د کتاب پنهان اس��ت ابوالمظف��ر 

 ب��ه معرفت س��بق آموز صد س��خندان اس��ت س��خن که بر ل��ب صاحبق��ران ثان��ي رفت

 فوای��د س��خنش بی��ش از آب حی��وان اس��ت س��کندري اس��ت ک��ه با خض��ر هم ق��دم بوده

 معارف��ش هم��ه م��دح ش��ه جهانبان اس��ت زدی��م ب��ر ل��ب اوراق ن��ه فل��ک انگش��ت

کمالات��ي مجموع��ۀ  ت��و  چ��و   چ��و جل��دت از دو ط��رف دس��ت ح��ق نگهبان اس��ت شهنش��ها 

 می��ان و ج��زو کتاب اختلاط چس��بان اس��ت همیش��ه ت��ا ک��ه ز پیون��د و س��عي ش��یرازه

 ک��ه فیض بخ��ش ت��ر از آفتاب تابان اس��ت کت��اب هس��تي، ش��یرازه اش وج��ود ت��و باد

)کلیم کاشاني، 800-799(
محتشم کاشاني نیز قطعه اي براي نقش کردن جلد خلاصۀ خمسۀ نظامي- به خط میر معزالدین حسیني 

کاشاني که از مشاهیر خوشنویسان روزگار خویش است- سروده: 
دس��ت بي جنبیدن  ک��ه  ب��ن��دي  بست ح��ل��ي  حلیه ها  ق��درت  ب��ه  را   ع��روس��ان 
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داد زی����وري  را  س��خ��ن  ای���ن   ک��ه ه��ر ج��ا زی���وري ب��د رف��ت ب��ر باد ع���روس 

ف��س��ان��ه ش��ی��ری��ن  ش���اع���ر  ش��ع��ر  خ��س��روان��ه ز  زی����ب  داد   ن��خ��س��ت��ش 

مانند و  ب��ي م��ث��ل  ک��ات��ب  خ���ط  حلي بند ز  ش��د  دی��گ��ر  ب���ار  لطفش   ب��ه 

م��اه��ر ص��ح��اف  ص��ن��ع��ت  ح��س��ن  ف��اخ��ر ز  داد  ل��ب��اس��ي  ه���م   زج���ل���دش 

منظر ف��رخ��ن��ده  ش��اه��د  ای���ن  ت��ا سر ول���ي  پ��اي  از   ک��ه غ��رق زی���ور اس��ت 

است افتخار  بیش  پیرایه اش  ای��ن   ک���ه م��ن��ظ��ور ام��ی��ر ن���ام���دار اس��ت به 

 غ�����لام ش�����اه اب���راه���ی���م غ����ازي س��ه��ي س����رو ری�����اض س���رف���رازي

ای����ام ال��ه��ي ت���ا اب���د ای���ن ن��ی��ک ف��رج��ام اوراق  ش����ی����رازۀ   ب�����ود 

)محتشم کاشاني، 710-709(
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اصطلاح نامه
آرایش دیوان 
آستین خامه 

آغاز 
ابیات 

اژدهاي خامه 
اشک قلم 

افشان شدن/ افشان کردن 
اقلام 

اقلام مشوش ارقام 
انجام 

اوراق جلالیه 
اوراق خزان 

اوراق دفتر عمر 
اوراق دهر 

اوراق روزگار 
اوراق غیب

اوراق فلک 
اوراق نه آسمان 

اوراق نه فلک 
اوراق یاسمین 
بادام کاغذي 

باغ صفحه 
بحر شعر 

بحر عنبر خیز مداد 
بحر مداد 
بدایع رقم 

بستان شعر 
بلدۀ دیوان نظم 

بنان خامه 
بنان کلک مشک سود 

بهار خط 

بنیاد بیت 
بیاض 

بیاض دیده 
بیاض زمانه 
بیاض صبح 

بیاض ملون اوراق 
بیت ابرو 
بي تحریر 

بیت معمور سخن 
پاره کاغذ 

پاي عبارت 
تار رقم 

تاریخ نگارنده 
تحریر 

تختۀ مشق جراحت 
تذکرۀ زیباسواد اوصاف البلاد 

تصویر 
تیر قلم 

ثعبان ني کلک 
جلد آهوي ختن 

جلد تیماج 
جنبش ده قلم 

جویبار خامۀ معني 
جوي خرد سطور کتب 

جوي سطر 
چاک قلم 

چشم دوات 
چوگان خط 
حسن خط 

حلقۀ حروف 
خاتم 

خاتمه 

خامه 
خامۀ بریده زبان 

خامۀ بیان 
خامۀ تصحیح 

خامۀ خوش حریر 
خامۀ داوري 
خامۀ دوزبان 

خامۀ رعنا خرام 
خامۀ زبان بریده 
خامۀ زبان دریده 
خامۀ سحرآفرین 

خامۀ صورت نگار 
خامۀ عنبرین شمامه 

خامۀ غرایب ارقام 
خامۀ فکر 

خامۀ قدرت
خامۀ کتابه نگاران 

خامۀ ماني 
خامۀ مشکین شمامه 

خامۀ معني 
خامۀ مو 
خامه وار 

خضر خط 
خضر قلم 

خط 
خط آزادي 

خطاط عراق
خط بیزاري 

خط بیزاري خواب 
خط بي وجه 

خط پاکي 
خط پرگار 
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خط پشت لب 
خط ترخاني 

خط خطا 
خط دلپذیر 
خط دمیدن 
خط ریحان 

خط زخم 
خط زنگاري 

خط ساقي 
خط سبز 

خط سرنوشت 
خط عالمگیر 

خط غبار 
خط غلامي 

خط فرمان قضا 
خط کاتبان بي وقوف بد سواد 

خط لب 
خط لوح امان 
خط مسلمّي 
خط مشکبار 
خط معزولي 

حط نامتناهي 
خط نوخیز 

خط نودمیده 
خط و خال 

خط و سجل 
خوشنویسان 
خوشنویسي 

خون قلم 
دایرۀ حرف 
دبیر چرخ 
دبیر سپهر 

دفاتر روزگار 
دفتر 

دفتر احسان حاتم 
دفتر بلا 

دفتر بي غیرتي 
دفتر حسن 

دفتر حسن بهار 
دفتر دل 

دفتر عزّت 
دفتر عمر 

دفتر فراست 
دفتر فنون 
دفتر کرم 

دفتر معرفت 
دفتر ناز 

دماغ خامه 
دوات 

دودۀ سر قلم 
دودۀ قلم 

دیباچه 
دیپاچۀ خاطر 

دیوان 
دیوان سخن 
دیوان طراز 

دیوان عشق 
دیوان غزل 
دیوان نظم 

دیوان نگارنده 
دیوان نگاري 

دیوان نگاشتن 
راست قلم 

راقم 

رساله 
رشحۀ کلک 

رقعه 
رقعه رسان 

رقعۀ معشوق باغ 
رقعه نویسي 

رقم 
رقم بي بصري 

رقم تیرۀ کریه سواد 
رقم حیات 
رقم زدن 

رقم زدۀ خامۀ غالیه بار 
رقم قتل 

رقم محبت 
روغن کشیدن اندیشه از مغز قلم 

زاغ قلم 
زبان بریدۀ کلک سیاه زبان 

زبان خامه 
زبان خامۀ رقعه نگار 

زبان خامۀ متلون رقم 
زبان خامۀ نقاش 
زبان خامه نگار 

زبان قلم 
زبان قلم بیان 

زبان قلم مشوش رقم 
زبان قلم نثر 

زبان کلک 
زبان لوح و قلم 

زبانۀ قلم 
زلال مداد 

سر خط 
سر دفتر 
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سر دفتر ارباب جود 
سرسخن 
سرمشق 

سرمۀ خط 
سرو سطر 

سطر 
سطرچین 
سطر موج

سطرهاي سعود 
سفینۀ اشعار 

سفینۀ جبروت 
سفینه صفت 

سواد 
سواد خط مژه 

سواد سخن 
سواد صفحۀ دانش 

سواد نامه 
سیاه نامه 

سینۀ چاک قلم 
سینه چاکي قلم 

شفاعت نامۀ منظوم 
شکّر ني قلم 

شمع قلم 
شیرازه 

شیرازۀ احوال 
شیرازۀ اوراق ایام 
شیرازه بند الفت 

شیرازۀ جمعیت
شیرازۀ چرت 

صحایف 
صحیفه 

صحیفۀ بهجت فزاي محنت کاه 

صحیفۀ حال کلفت مآل
صحیفه خاک 
صحیفۀ سخن 

صحیفۀ مرحمت 
صدف

صریر کلک لسان 
صفحات حال 

صفحات صحایف دهر 
صفحۀ آیینه 
صفحۀ ایام 
صفحۀ تن 

صفحۀ حوض 
صفحۀ خاطر 
صفحۀ خیال 

صفحۀ دل 
صفحۀ رخ 
صفحۀ رو 

صفحۀ زنگاري سپهر 
صفحۀ عالم 
صفحۀ عمر 
صفحۀ فلک 
صفحۀ گل 

صفحۀ مدیح 
صفحۀ هستي 
صنعت ابري 

صنعت حلکاري 
صورت نگار 

ضراعت نامه 
طغرا 

طغراکش احکام 
طغرانویس دفتر جود 

طوطي خامه 

طوطي قلم 
طومار 

طومار ابري 
طومار امل 

طومار جویبار 
طومار دعاي گفتگوها 

طومار زلف 
طومار زمان 

طومار سخن 
طومار سرزلف پریشان 

طومار شوق 
عرق نقطه 

عقدۀ مکتوب 
عصاي خامه 

علم کلک ظفر سلک 
عنان کمیت خامه 
عنان کمیت قلم 

عندلیب خامه 
عنوان 

غبار خط 
غمنامه 

غواص قلم 
فارس کلک 

فراقنامه 
فرقت نامه 

فصل / فصول 
فهرست صد گونه سخط و بد دعایي 

قباي کاغذ 
قدوةالکتّاب/ قدوۀ کتّاب 

قرآن 
قرطاس 

قسمت نویس دفتر روزي 



256

13
89

ن 
ستا

تاب
 /

 8
ش 

 ،2
س

 ،2
 د

/ 
ان

ست
هار

م ب
پيا

کخچ ال منکعانلیک ننننعلحل ننالينو وک عنویدددينآريعنخيیع

قصه خوان مجلس تصویر 
قط کردن 

قلم 
قلم اندیشه 

قلم بدایع رقم 
قلم بي وفایي 

قلم تقدیر 
قلم تیزگام

قلم جزا 
قلم خوش رقم 
قلم رد کشیدن 

قلم زدن 
قلم صنع کردگار 

قلم فکر 
قلم لوا 

قلم متلوّن رقم 
قلم مژگان 

قلم نسخ 
کاتب 

کاتب اعمال 
کاتب الواح 

کاتبان هفت اقلیم 
کاتب قدرت 
کاتب معني 

کارنامه 
کاروان خط 

کاسۀ دایرۀ حرف 
کاغذ 

کاغذ ابري 
کاغذ باد 

کاغذ توتیا 
کاغذ غمنامه 

کاغذ گرده 
کاغذ مسطر کشیده 

کاغذ یخ 
کام دوات 

کبوتر نامه بر 
کتاب 

کتاب حسن 
کتابخانه 

کتابخانۀ هفت آسمان 
کتاب دعوت 
کتاب دهلوي 

کتاب زهد 
کتاب صنع یزداني 

کتاب طمع 
کتاب عاشقان 

کتاب فلک 
کتاب قابلیت 

کتاب محبوبي 
کتاب نه ورقي 

کتاب هستي 
کتابه نگاران 

کتب آرا 
کلاه کاغذي 

کلک 
کلک بدایع رقم 

کلک بیان 
کلک پیشماني راندن 

کلک جهانگیر 
کلک خیال 

کلک دوزبان 
کلک زبان 

کلک زرنگار 

کلک سخن 
کلک سخن آراي بیان 

کلک شکم 
کلک صنعت زا 

کلک صورت نگار 
کلک فکر 

کلک قدرت بي چون 
کلک قضا 

کلک گل افشان سخن 
کلک گوهر بار 

کلک گوهر سلک 
کلک گوهر نگار 

کلک مرحمت 
کلک مشک افشان 

کلک مصوّر 
کلک مضمون بار 

کلک مطارحه رقم 
کلک معجز ارقام 

کلک منهیان 
کلک نقاش 

کلک نقاش ازل 
کلک نقاش خیال 

کلک وزارت 
کلک یدالله 

کلمه/ کلمات 
کلید گنج حکمت 

کمیت خامه 
کمیت قلم 

کمیت کلک 
کوچۀ قلم 

کهن اوراق دل 
کهنه اوراق جهان 
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کهنه اوراق حواس 
کهنه اوراق وفا را نو کردن 

کهنه کتاب 
گلبانگ زدن عندلیب خامه 

گزلک 
گزنده رقعه 

گل نازک ورق 
گلوي قلم 

گوش خامه 
لباس تحریر 
لباس حروف 

لباس عبارت  آرایي 
لشکر خط 
لعنت نامه 

لوح 
لوح ایام 
لوح بیان 

لوح ثنا 
لوح جان 

لوح جبهه 
لوح جبین 
لوح خاطر 
لوح خاک 
لوح خیال 

لوح دل 
لوح روزگار 
لوح سینه 

لوح ضمیر 
لوح گردون 

لوح مزار 
لوح نه چرخ 
لوح هستي 

 ماهي خامه 
مجلس تصویر 

محرر گشتن 
محقر نسخه 

مداد 
مداد خط سرنوشت 

مداد رقیق 
مداد ظلمت 
مداد نازک 

مرآت نوخط 
مرغ خامه 
مرغ دفتر 

مرغ نامه بر 
مرقّع 

مسطر 
مسودۀ زلف 

مشق 
مشق بیداد 

مشق بي قیدي 
مشق تنزل 

مشق جراحت 
مشق جنون 
مشق حیرت 

مشق خوشنویسان بهار 
مشق سرخط حسن 

مشق سرگراني 
مشق غم 

مشق گرمي 
مشق مدارا 

مشق مد کشیدن زلف 
مشق مشقت 

مشق نفاق 

مشوّش اوراق 
مصحف حسن 

مصحف خط 
مصحف دل 
مصحف رو 

مصحف سي پاره 
مصحف صبح 
مصحف قوم 

مصحف ماه رمضان 
مصحف ناخوانده 
مصحف نکویي 

مصوّر 
معجز نگار 
مفتي خط 

مقالات 
مقوّا 

مکتب خانۀ فانوس گردون 
مکتب غم عشق 

مکتب کتاب 
مکتب هوا و هوس 

مکتوب 
مکتوب اشک 
مگس نقطه 

منشور بقا 
منشور حسن خواهي 

منصب تحریر 
موج خط 

موج خط و خال 
موران خط 

مور خط 
مور رقم 
مُهر فنا 
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مهر و مه را طفل مکتب خانه 
دانستن 

نال خامه 
نامه 

نامه بر آه سحر پیچیدن 
نامۀ بي جواب 
نامه سفیدان 

نامه سیاه/ نامۀ سیه 
نامۀ عصیان 

نامۀ قاتل 
نامۀ قالب تهي 

نامۀ گرم 
نامۀ مشتاق 
نامۀ منظوم 

ناي خامه 
نخل قلم 

نسخه 
نسخۀ آداب فقر 
نسخۀ آفرینش 

نسخۀ اشعار 
نسخۀ الطاف الهي 
نسخۀ الطاف رباني 

نسخۀ امساک و صبر 
نسخۀ ایام 

نسخۀ درمان 
نسخۀ رنگین 

نسخۀ صنع الهي 
نسخۀ صنع خدا 

نسخۀ صنع خداوند ودود 
نسخۀ کیمیا 
نسخۀ لطف 

نسخۀ لطف پروردگار 

نسخۀ لطف کردگار ودود 
نسخه هاي جهان 
نسخه هاي سحر 

نسخه هاي فصیح 
نظر باز خط و خال 

نقاش/ نقاشان 
نقد شعر 

نقش 
نقش ابري 
نقش قبول 
نقش کلفت 
نقش و نگار 
نقط انتخاب 

نقط شعر انتخاب 
نقطه 

نقطۀ پا 
نقطۀ شک 

نقطه هاي رشحۀ کلک 
نقطۀ غین فغان 

نگار 
نگارنده 

نگاریدن 
نگاشتن 

نوازش نامه 
نوبهار خط 

نوخطان 
نوخطان مکتب حسن 

نوخطي 
نوشتن 

نوشتن شرح سوز خویش 
نوشتن نامه از آتش 

نهال خامه 

نه دفتر 
نه ورق 
ني تن 

ني خامه 
ني خامۀ سبک رفتار 

ني کلک 
ورق 

ورق برگرداندن 
ورق حسن 

ورق دل 
ورق شستن 

ورق لاله 
ورق ورق دل صد پاره 

ورق هاي آبشار 
ورق یاسمن 
وسوسه نامه 
هجوم خط 

هفت دیوان 
هماي خامه 
هماي کاغذ 


